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Safety precautions

Carefully follow the precautions listed as below because they are essential to guarantee the safety of SAMSUNG product.

- Always disconnect a power supply of Air-Water Heat Pump before servicing it or accessing

components inside the unit.
A WARNING - Verify that installation and testing operations shall be performed by qualified personnel.
- To prevent serious damage on the system and injuries to users, precautions and other
notices shall be observed.

Warning

» Carefully read the content of this manual before installing the air to water heat pump and store the manual in a safe place
in order to be able to use it as reference after installation.

» For maximum safety, installers should always carefully read the following warnings.

> Store the provided manual in a safe location with end user after installation, and remember to hand it over to the new
owner if the Heat pump unit is sold or transferred.

» This manual explains how to install Air-Water Heat Pump. The use of other types of units with different control systems
may damage the units and invalidate the warranty. The manufacturer shall not be responsible for damages arising from
the use of non compliant units.

» The manufacturer shall not be responsible for damage originating from unauthorized changes or the improper
connection of electric and hydraulic lines. Failure to comply with these instructions or to comply with the requirements
set forth in the “Operating limits” table, included in the manual, shall immediately invalidate the warranty.

> Failure to comply with these instructions or to comply with the requirement on the Operating Range (Heat: -25~35°C/
Cool: 10~46°C) set forth in the Product Specification (p.5) shall immediately invalidate the warranty.

» Do not use the units if you see some damages on the units and recognize something bad such as loud noisy, smell of
burning.

» In order to prevent electric shocks, fires or injuries, always stop the unit, disable the protection switch and contact
SAMSUNG's technical support if the unit produces smoke, if the power cable is hot or damaged or if the unit is very noisy.

> Always remember to inspect the unit, electric connections, refrigerant tubes and protections regularly. These operations
shall be performed by qualified personnel only.

» The unit contains moving parts and electrical parts, which should always be kept out of the reach of children.

» Do not attempt to repair, move, alter or reinstall the unit by unauthorized personnel, these operations may cause product
damage, electric shocks and fires.

» Do not place containers with liquids or other objects on the unit.

» All the materials used for the manufacture and packaging of the air to water heat pump are recyclable.

» The packing material and exhaust batteries of the remote controller(optional) must be disposed of in accordance with
local regulations.

» The air to water heat pump contains a refrigerant that has to be disposed of as special waste. At the end of its life cycle,
the heat pump must be disposed of in authorized centers or returned to the retailer so that it can be disposed of correctly
and safely.

» Wear protective gloves to unpack, move, install, and service the unit to avoid your hands being injured by the edge of the
parts.

» Do not touch the internal parts (water pipes, refrigerant pipes, heat exchangers, etc) while running the units. And if you
need to adjust and touch the units, have enough time for the unit can be cooled and be sure to wear protective gloves.

» In case of refrigerant leakage, try to avoid getting in contact with the refrigerant because this could result in severe
wounds.

» When you install the Air to water heat pump in a small room, you must consider a proper ventilation to prevent a leakage
level within the maximum permissible limit.

- In that case, you may die from suffocation by some possibility.
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Safety precautions

>

>

Make sure to safely dispose of packing materials. Packing materials, such as nails and other metal or wooden pallets may

cause children get injured.

Inspect the product shipped and check if damaged during transport. If the product has some damages, DO NOT INSTALL

and immediately discuss about the damages with the carrier or retailer (if the installer or the authorized technician has

collected the material from the retailer.)

Our units shall be installed in compliance with the spaces described in the installation manual, to ensure accessibility

from both sides and allow repairs or maintenance operations to be carried out. If the units installed without complying

with procedures described in manual, additional expenses can be asked because special harnesses, ladders, scaffolding

or any other elevation system for repair service will NOT be considered part of the warranty and will be charged to the

end customer.

Always make sure that the power supply is compliant with local safety standards.

Verify that the voltage and frequency of the power supply comply with the specifications and input power is sufficient to

ensure the operation of any other domestic appliance connected to the same electric lines. Always verify that the cut-off

and protection switches are suitably selected.

Always verify that electric connections (cable entry, section of leads, protections. . .) are compliant with the electric

specifications and with the instructions provided in the wiring scheme. Always verify that all connections comply with

the standards applicable to the installation of air to water heat pumps. Devices disconnected from the power supply

should be completely disconnected in the condition of overvoltage category.

Do not connect the earth wire to the gas pipe or water pipe, lighting rod, surge absorber, or telephone earth wire. If

earthing is not complete, it may cause an electric shock or fire.

Be sure to install both an earth leakage detector and circuit breaker with specified capacity in accordance with relevant

local and national regulations.

- Ifitis not installed properly, it may cause electric shocks and fire.

Make sure that the condensed water runs well out of the unit at low ambient temperature. Drain pipe and cond heater

can frost/ice can not grow. If drain work is not effective for releasing condensed water, it can make the units get damaged

by massive ice and system can be stop , covered by ice.

Install the power cable and communication cable of the indoor and outdoor unit at least 1Tm away from the electric

appliance.

Protect the unit from rats or small animals. If an animal makes a contact with the electric parts, it can cause malfunctions,

smoke or fire. Please instruct the customer to keep the area around the unit clean.

Do not disassemble and alter the heater at your own discretion.

Be sure not to perform power cable modification, extension wiring, and multiple wire connection.

- It may cause electric shock or fire due to poor connection, poor insulation, or current limit override.

- When extension wiring is required due to power line damage, refer to“How to connect your extended power cables”in
the installation manual.



Product specifications

I Product line-up

Line-up Remark
m
=
)
=
£
Chassis
Heat pump units -
AE120JXYDEH
AE120JXYDGH
Model name AE090JXYDEH AE140JXYDEH
AE090JXYDGH AE140JXYDGH
AE160JXYDEH
AE160JXYDGH
Auxiliary parts MIM-EO3AN Requisite
Control kit
I Accessories
> Keep supplied accessories until the installation is finished.
» Hand the installation manual over to the customer after finishing installation.
» The quantities are indicated in parentheses.
Installation manual (1) Drain plug (1) Rubber Leg(4) Drain cap (3)
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Outdoor unit specification

Type Unit AE090JXYDEH AE120JXYDEH AE140JXYDEH AE160JXYDEH
P AE090JXYDGH AE120JXYDGH AE140JXYDGH AE160JXYDGH
Power source : 10, 220~240VAC 50Hz | 10, 220~240VAC 50Hz | 10, 220~240VAC 50Hz | 10, 220~240VAC 50Hz
30, 380~415VAC 50Hz | 30, 380~415VAC 50Hz | 30, 380~415VAC 50Hz | 30, 380~415VAC 50Hz
X 1,400(R-410A)
Refrigerant g 1.500(R-410A) 2,600(R-410A) 2,600(R-410A) 2,600(R-410A)
Noise
(Heat/Cool, Pressure) dB(A) 48/48 50/50 51/52 52/54
Water connection
(In/Out) Inch 1.0 1.0 1.0 1.0
Leaving water o Cooling : 5~25 Cooling: 5~25 Cooling : 5~25 Cooling: 5~25
temperature Heating : 25~55 Heating : 25~55 Heating : 25~55 Heating : 25~55
Operating range °C -25~35/10~46 -25~35/10~46 -25~35/10~46 -25~35/10~46
(Heat/Cool)
Weight (net/gross) kg 76/84 108/118 108/118 108/118
Size (WxHXxD, net) mm 940 x 998 x 330 940x 1,420x 330 940x1,420x 330 940x 1,420 x 330

% At the temperature -25 °C ~ -20 °C, operation is available but capacity cannot be guaranteed.




Application examples

-
I The application examples given below are for illustration purposes only.

warnig © When the SAMSUNG Air-to-Water Heat Pump system is used in series with another heat source (e.g. gas
boiler), ensure that the return water temperature not exceed 55°C.

corrosion of the water piping.

system are in accordance with relevant local laws and regulations under the installer's responsibility.

installed between supply collector and return collector.
SAMSUNG shall not be held liable for any damage resulting from not observing this rule.

L location, the water system can not be operated as designed.

« The unit is only to be used in a closed water system. Application in an open water circuit can lead to excessive

SAMSUNG can not be put responsible for incorrect or unsafe situations in the water system. Make sure that the
boiler, radiators, convectors, solar collectors, UFHs, FCUs, additional pumps, pipings, and controls in the water

By-pass valve shall be installed for space heating loops. When one of loops or all loops are closed , water flow
rate could be low condition. To keep flow rate approximately and prevent flow stop, the by-pass valve shall be

SAMSUNG do not provide specific water system components such as Pressure relief valve, Air vent valve, buffer
tank and etc. Installers and end-users shall consider how to install the above designated components in overall
water system depending on the installation conditions. If the components are not installed in appropriate

I Application #1

Mono outdoor + Control kit

Outdoor  Mechanical room Indoor

DHW sensor input
&Booster heater output

Zone Controller #1 (Radiators)

45°C
Air-ventbﬁ LK, Supplyheader

Solar pump ,g(
Solar signal input | |
E Back up boiler 7
operation output
B
Wired controller
(provided by SAMSUNG) /

Secondary
Pump #1

shutoffe. ~ Contrel K|t
Drain valve lpruvlded by SAMSUNG) }7§ Air-ve)
Stralner

Pressure A anary 5 BTRED Under- Floor Heating Coils
pump "
relief valve Expansion Mixing Tank

0 bar tank
Drain

Outdoor unit

Bypass valve
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Main components

I Dimensions(Overall)
Heat pump for R-410A.

1-Fan chassis

> AE090JXYD*

AN

2-Fan chassis

330

I}

973

360

384

940

998

(Unit: mm)

> AE120JXYD*/AE140JXYD*/AE160JXYD*

330

1395

360
384

1420

(Unit: mm)



I Dimensions (Water pipe)

AEQ90JXYD*
WATER OUT
i
5134
WATER IN
v —
@)
@ 2444
1 ]
(Unit: mm)

AE120JXYD*/AE140JXYD*/AE160JXYD*
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1515 WATER OUT
T—o
O | T—
T—7
— ]
- f WATERIN
— )
83.5
(Unit: mm)



Main components
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I AE120%/AE140%/AE160%
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Functional diagram

I AE090JXYD*/AE120JXYD*/AE140JXYD*/AE160JXYD*

4WAY
v/iv
N 0 N /546
T/S#2(TW2)
~Z 1o 06
Charging Charging
port port
PHE
T/S#1(TW1)
_ A |
PO G T/s#4 [
) s
7
%
Comp Accum
T/S#5
Filter Exp.viv Filter
/ J
Part Description
PHE Plate heat exchanger

T/S#1 For water inlet temp sensor
T/S#2 For water outlet temp sensor
T/S#3 For PHE temp sensor
T/S#4 For discharge temp
T/S#5 For cond temp
T/S#6 For ambient temp sensor

Charging port For refrigerants

Accum Accumulator
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Installing the unit

I Moving the outdoor unit
» Select the moving route in advance.
» Be sure that moving route is safe from weight of the outdoor unit.

» Do not slant the product more than 30°when carrying it. (do not lay the product down sideways)
» The surface of the heat exchanger is sharp. Be carefule not to be injured while moving and installing.

I Moving the outdoor unit by wire rope

» Fasten the outdoor unit by two 8m or longer wire ropes as shown at the
figure. To prevent from damage or scratches, insert a piece of cloth between
the outdoor unit and rope, then move the unit.

I Moving the outdoor unit with a fork lift

» Insert the fork into the wooden pallet at the bottom of the outdoor unit
carefully. Be careful that the fork does not damage the outdoor unit.

Wire rope

Plate protection
cloth

% The appearance of the unit may be
different from the picture depending
on the model.

Wooden pallet

4
f— Forklift

13

HSITON3




Installing the unit

I Deciding on where to install the outdoor unit

Decide the installation location regarding the following condition and obtain the user’s approval.

» The outdoor unit must not be placed on its side or upside down, as the compressor lubrication oil will run into the cooling
circuit and seriously damage the unit.

» Choose a location that is dry and sunny, but not exposed to direct sunlight or strong winds.

» Do not block any passageways or thoroughfares.

» Choose a location where the noise of the Air to Water Heat Pump when running and the discharged air do not disturb
any neighbours.

Choose a position that enables the pipes and cables to be easily connected to the other hydrauric system.

Install the outdoor unit on a flat, stable surface that can support its weight and does not generate any unnecessary noise
and vibration.

Position the outdoor unit so that the air flow directly stream towards the open area.
Place the outdoor unit where there are no plants and animals because they may cause malfunction of outdoor unit.
Maintain sufficient clearance around the outdoor unit, especially from a radio, computer, stereo system, etc.

When installing the outdoor unit near seashore, make sure it is not directly exposed to sea breeze. If you can not find an
adequate place without direct sea breeze, make sure to apply anti-corrosion coating on the heat exchanger.

vy

vvyywyy

» Install the outdoor unit in a place (such as near buildings etc.) where it can be prevented from sea breeze which can

damage the outdoor unit.
Outdoor | [][] []17 | Outdoor
Sea breeze [0 unit | [][] Sea breeze [ [ 7| unit
[1/00 oo|]
Sea Sea

» If you cannot avoid installing the outdoor unit by the seashore, construct a protection wall around to block the sea

breeze.
Protection wall Outdoor Protection wall should be constructed with a solid material such
unit as concrete to block the sea breeze and the height and the width
0o of the wall should be 1.5 times larger than the size of the outdoor
Sea breeze [ 0o unit. Also, secure over 700mm between the protection wall and
ﬂ 00 the outdoor unit for exhausted air to ventilate.
Sea

» Install the outdoor unit in a place where water can drain smoothly.

* Ifyou cannot find a place satisfying above conditions, please contact manufacturer. Make sure to clean the sea water
and the dust on the outdoor unit heat exchanger and spread corrosion inhibitor on heat exchanger.(At least one time
per one year.)

! + Depending on the condition of power supply, unstable power or voltage may cause malfunction of the parts or
caumon  control system. (At the ship or places using power supply from electric generator, etc).

14



» Do not install the Air to Water Heat Pump in following places.
« The place where there is mineral oil or arsenic acid. There is a chance that parts may get damaged due to burned resin.
The capacity of the heat exchanger may reduce or the Air to Water Heat pump may be out of order.
- The place where corrosive gas such as sulfurous acid gas generates from the vent pipe or air outlet. The copper pipe or
connection pipe may corrode and refrigerant may leak.
- The place where there is a danger of existing combustible gas, carbon fiber or flammable dust. The place where thinner
or gasoline is handled.

! « This device must be installed according to the national electrical rules.
caution * With an outdoor unit having net weight upper than 60kg, we suggest do not install it suspended on wall, but
considering floor standing one.

» Ifthe outdoor unit is installed at a height, ensure that its base is firmly fixed in position.
» Make sure that the water dripping from the drain hose runs away correctly and safely.

» When you install the outdoor unit at wayside, you should install it above 2m height or make sure that the heat from the
outdoor unit shouldn't be in direct contact with passersby. (The ground for application :The revision of regulation for
facility in building by the law of the Ministry of Construction and Transportation.

15
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Installing the unit

I Space requirements for outdoor unit

When installing 1 outdoor unit

(Unit: mm)
O
g =
o
£
o 15 .
(=1 o
R =
= T 0 :
o
U 13
% When the air outlet is opposite the wall % When the air outlet is towards the wall
oy DIV
g g
S O 2,000 or more S
g g
= - '8
Lot - Lot -
300 or more 600 or more
% When 3 sides of the outdoor unit are blocked by the 3% The upper part of the outdoor unit and the air outlet
wall is towards the wall
[ i [
E 300 or more ‘g
R
5 éﬁ A% IR
o o
8 B T g
o
o
a U :
5
(=3
LA
% The upper part of the outdoor unit and the air outlet * When front and rear side of the outdoor unit is
is opposite the wall towards the wall
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When installing more than 1 outdoor unit

(Unit: mm)

O O O

U U U

1500 or more
HSITON3

* When the air outlet is towards the wall

[
o
o g o E
= t &
(32}
$‘7 - > - > - — —‘4—
300 or more 600 or more 600 or more 600 or more
% When 3 sides of the outdoor unit are blocked by the wall
5o 300 or more
Dl
[ n Y e
} 3
£ <a
O O O S
> T % —
5w 300 or more
. 8] T E
o wn
g U | T = T
600 or more —— |+ |~ 600 or more §
* When front and rear side of the outdoor unit is towards the wall % The upper part of the outdoor unit and the

air outlet is opposite the wall

< D <4 <

e e e

1500 or more 600 or more 3000 or more 3000 or more 300 or more

* When front and rear side of the outdoor unit is towards the wall

I « The units must be installed according to distances declared, in order to permit accessibility from each side, either
to guarantee correct operation of maintenance or repairing products. The unit’s parts must be reachable and

CAUTION
removable completely under safety condition (for people or things).

17



Installing the unit

I Outdoor unit installation

The outdoor unit must be installed on a rigid and stable base to avoid any increase in the noise level and vibration,
particularly if the outdoor unit is to be installed in a location exposed to strong winds or at a height, the unit must be fixed to

an appropriate support(wall or ground).
> Fix the outdoor unit with anchor bolts.

( | . ! (Unit : mm)
+ The anchor bolt must be 20mm or higher from the base Anchor bolt hole
NOTE surface. ) T e —_—
I When tightening the anchor bolt, tighten the rubber washer ) 3 3 3
curoy | toprevent the outdoor unit bolt connection part from
corroding. _—
+ Make a drain outlet around the base for outdoor unit 620
drainage. 940
« If the outdoor unit is installed on the roof, you have to check
L the ceiling strength and waterproof the unit. y
I Outdoor unit support
Outdoor
unit L
Anchor bolt <—Outdoor unit
\ support

20mm

I

- Base surface

Designed to

» Ensure the wall will be able to suspend the weight of rack and outdoor unit;
cut off residual

» Install the rack close to the column as much as possible ; ——
vibration from

» Install proper grommet in order to reduce noise and residual vibration outdoor unit to

transferred by outdoor unit towards wall. % — rack. (not supplied
1| 4Py, with product)

OUTDOOR UNIT INSTALLED ON THE WALL BY RACK

<o

& ! When installing air guide duct
cautioN « Check and make sure that screws do not damage the copper pipe.
« Secure air guide duct on guard fan.

Soft rubber designed to cut off
vibration from rack to wall. (not
supplied with product)

v s s
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I Drain work

- General area

While Air-Water Heat Pump is running in heating mode, Ice can begin accumulate on the surface of condenser.
To prevent Ice from growing, system go into De-frost mode and then Ice on the surface changes to water.

Dropped water from condenser shall be eliminated through running drain holes to prevent Ice growing at low temperature.

» In case there is not enough space for drainage out of the unit, additional drain
works are required. Follow the description as below

- Make space more than 100mm between the bottom of the outdoor unit and
the ground for installation of the drain hose.

- Insert the drain plug into the hole on the bottom of the outdoor unit.
- Connect the drain hose to the drain plug.
- Make sure dusts or small branches should not go into the drain hose.

HSITON3

>100mm

- 1
V]

I
[A - If drain work is not enough, it can lead to system performance degration and system damages.
WARNING

Drain hole 20 x 4 ea

=

Drain plug x Tea Drain cap x 3ea

1. Prepare a water drainage channel around the foundation, to drain waste water from around the unit.

2. Ifthe water drainage of the unit is not easy, please build up the unit on a foundation
of concrete blocks, etc. (the height of the foundation should be maximum 150 mm).

3. Ifyouinstall the unit on a frame, please install a waterproof plate within 150 mm of
the underside of the unit in order to prevent the invasion of water from the lower A
direction.

4. When installing the unit in a place frequently exposed to snow, pay special attention
to elevate the foundation as high as possible.

5. Ifyouinstall the unit on a building frame, please install a waterproof plate (field
supply) (within 150mm of the underside of the unit) in order to avoid the drain 0
water dripping. (See figure)

=d

0
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Installing the unit

« Heavy snow fall area (Natural drainage)

» When using the air conditioner in the heating mode, ice may accumulate. During de-icing (defrost operation), the
condensed water must be drained off safely. For the air conditioner operates well, you must follow the instructions below.

- Make space more than 80mm between the bottom of the outdoor unit and the ground for installation.

- Ifthe product is installed in a region of heavy snow, allow enough separation distance between the product and the

ground.

- When installing the product, make sure that the rack is not placed under the drain hole.

- Ensure that the drained water runs off correctly and safely.

l « Inareas with heavy snow fall, piled snow could block the air

cauton  intake. To avoid this incident, install a frame that is higher than

estimated snow fall. In addition, install a snow-proof hood to
avoid snow from piling on the outdoor unit.

« Ifice accumulates on the base, it may cause critical damage
to the product. (e.g., a lakeside in a cold area, the seashore, an
alpine region, etc.)

« Inaheavy snowfall area, do not install the drain plug and drain
cap into the outdoor unit. And, it may cause frozen ground.
Therefore, take appropriate measures to prevent it.

20
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/\ hood
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I Selecting a location in cold climates

I + When operating the unit in a low outdoor ambient temperature, be sure to follow the instructions described
below.
NOTE

» To prevent exposure to wind, install the unit with its suction side facing the wall.

» Never install the unit at a site where the suction side may be exposed directly to wind.
» To prevent exposure to wind, install a baffle plate on the air discharge side of the unit.
>

In heavy snowfall areas it is very important to select an installation site where the snow will not affect the unit. If lateral

snowfall is possible, make sure that the heat exchanger coil is not affected by the snow (If necessary construct a lateral
canopy)

HSITON3

1. Construct a large canopy.
2. Construct a pedestal.

- Install the unit high enough off the ground to prevent it being buried under
Snow.

» The outdoor unit should be installed with consideration of the direction of strong winds. These can make the unit turn
over, so the side of the unit should be set to face the wind, not the front of the unit.

Strong wind Strong wind

<d

blown air

21



Piping work

Water connections must be made in accordance with the outlook diagram delivered with the unit, respecting the water
in- and outlet. If air, moisture or dust gets in the water circuit, problems may occur. Therefore, always take into account the
following when connecting the water circuit:

» Use clean pipes only.

» Hold the pipe end downwards when removing burrs.

» Cover the pipe end when inserting it through a wall so that no dust and dirt enter.

» Use agood thread sealant for the sealing of the connections.
The sealing must be able to withstand the pressures and temperatures of the system.

» When using non-brass metallic piping, make sure to insulate both materials from each other
to prevent galvanic corrosion.

» Because brass is a soft material, use appropriate tooling for connecting the water circuit.
Inappropriate tooling will cause damage to the pipes.

( I Be careful not to deform the unit piping by using excessive force when connecting the piping. Deformation of
CAUTION the piping can cause the unit to malfunction.
« Always use two wrenches (spanners) for tightening or loosening the water connections, and tighten
connections with a torque wrench as specified in below table. If not, connections and parts can be damaged
and leaks.
« The unitis only to be used in a closed water system. If applications are in open water circuit, it will generate Heat
L exchangers fouling, Corrosion, Leak. )
Name Tightening torque
1 BSPP1 350~380 kgf-cm 34 ~37Nem
2 Flow switch 72~82 kgfecm 7 ~8Nem

I Flushing and air-purging
When filling water, the following start-up procedure should be followed.
1. All system components and pipes must be tested for the presence of leaks.

2. Preparation of a make-up water assembly or flushing unit is recommended for installation
and service.

3. Before connecting pipes to the Outdoor Unit, flush water pipes clean to remove
contaminants during hours using a flushing unit or tap water pressure if it is adequate (at
2to 3 bar)

4. Fill water into the Outdoor Unit by opening shut-off & drain valve.
5. Purge the air. (Fill with a flushing unit with sufficient capacity: avoid aerating the water)
6. Circulate for long enough to ensure that all air has been bled from the complete water
piping system.
|

CAUTION

- After installations, commissioning should be performed by qualified
representatives. Unless flushing and air-purging works are performed
adequately, it might result in malfunctions. Flushing unit

(or purging cart)

22
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CAUTION

A - Before installing/commissioning the unit, make sure to check the following points :

- The maximum water pressure of the unit is 2.8 bar static pressure.

- The operating range of leaving water temperature is 25~55°C at heating conditions and 5~25°C at cooling
conditions.

The minimum required water flow for operation is 16 liters/min. At all times the required water flow-rates
should remain. Otherwise, the unit can stop due to a lack of water.

Water quality must be according to EN directive 98/83 EC.

If the unit and the pipes are exposed to freezing temperature, It can cause damage to the hydraulic system.
Special care must be taken to prevent freezing of the total water system.

- The unit is designed to be used in a closed-loop system. Do not use any other components which are designed
only for a open-loop system.

Never use Zn-coated parts in the water circuit.

- All hydraulic parts including field piping must be insulated to reduce heat loss and condensation.

It is recommended to install the make-up water assembly to feed small quantities of water to the system
automatically, replacing the minor water losses and maintaining the system pressure.

- Drain taps must be provided at all low points of the system to permit complete drainage of the circuit for
maintenance use.

Make sure that the check valves are correctly installed in the system (field supply).

- Flush pipes out with clean water to remove contaminants in pipes during installation.

The strainer(water filter) must be cleaned after flushing the pipes, and it should be cleaned periodically.

Replace strainer when necessary.

Charging : Charge the water until a pressure of 1.5~2.0bar by using make-up water assembly(Field supply).

(The water pressure indicated on the manometer will vary depending on the water temperature)

The nominal water pressure in the system should remain about 1.0 bar at all times to avoid air entering the

water system.

- Air purging; Make sure that air should be vented from the system at start-up or after installing/ servicing.
The air vent valve must be opened during charging the water (at least 2 turns) in order to removeall air in the
circuit, and a make-up water assembly allows water into the system continuosly.

- In case that the water piping would be located in a higher position than the air vent of the unit, it is necessary
toadd an additional ones in the highest position of water circuit. The air vent should be located both where
water temperatures are the highest and where the height of pipes are the highest.

- Always use materials which are compatible with water used in the system and with the materials used on the
indoor unit.

- Select piping diameter in relation to required water flow and available ESP of the pump.

- Use chemical cleaning agents(Begin with acid , finish with alkali).

- Do not operate the system with closed valves because it results in damaging the heat pump.
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Piping work

I Freeze protection

Freeze protection solutions must use propylene glycol with a toxicity rating of Class 1 as listed in Clinical Toxicology of
Commercial Products, 5th Edition.

WARNING
.

(A |
& - Ethylene glycol is toxic and must not be used in the primary water circuit in case of any cross-contamination of
the potable circuit.

~

Freezing Points of Propylene Glycol - Water Mixtures

Percent Propylene Glycol [wt. %] Freezing Point [ °F ] Freezing Point [ °C]

0 32 0

10 26 -3

20 20 -7
30 10 -12
36 0 -18
40 -5 -20
43 -10 -23
48 -20 -29

I Setting capacity and pre-pressure of the expansion vessel

When it is required to change the default pre-pressure of

the expansion vessel(1 bar), keep in mind the following 25
guidelines: 20
» Use only dry nitrogen to set the expansion vessel pre- % 15
pressure. 2
> Inappropriate setting of the expansion vessel % 10
pre-pressure will lead to malfunction of the system. &£os
Therefore, the pre-pressure should only be adjusted by a
licensed installer. 00

150

Operation rénge

200 250
Total water volume(®)

300 350

Installation height Water volume
difference(a) <220 Litres > 220 Litres
Actions required:
« Pre-pressure must be decreased, calculate
<7m No pre-pressure adjustment required. according t.o ”Calculeit ing the pre-pressure of
the expansion vessel”.
« Check if the water volume is lower than
maximum allowed water volume.
Actions required:
« Pre-pressure must be increased, calculate the
—7m appropriate value following by “Calculating Expansion vessel of the unit too small for the
the pre-pressure of the expansion vessel". installation.
« Check if the water volume is lower than
maximum allowed water volume.

(a) Installation height difference: height difference(m) between the highest point of the water circuit and the indoor unit. If
the unit is located at the highest point of the installation, the installation height is considered Om.

« When Expansion vessel has a capacity 8 liters and 1bar pre-charged.

Water volume of total system for reliable performance is minimum 50liters.
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Calculating the pre-pressure of the expansion vessel

» The pre-pressure(Pg) to be set depends on the maximum installation height difference(H) and is calculated as below :
Pg=(H/10+0.3) bar

I Unit resistance and PHE resistance by glycol concentrate
The unit is composed of water pipes and PHE basically.

To ensure correct operation and predict the expected performance, Flow and Resistance table can be used and Flow and %
Resistance characteristic is dependent on Glycol concentration. =
T
AE090%%
70
60
50
w0 — WATER
& — PG10%
- === PG20%
""" PG 30%
2 -~ PG40%
— PG45%
10
0
AE120/AE140/AE160% %
70
60
50
40 / L/ — WATER
& — PG 10%
S L - =~ PG20%
7 A PG 30%
2 - = PG40%
» —— PG45%
10
0
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 70
LPM

Changing Glycol concentration can cause the pressure drop of the system and it can leads to make flow rate rather slow. Just
in case performance degration, installer shall be careful of flow rate changes.
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Piping work
I Flow switch

Flow switch is not integrated part in MONO Unit. But the installation is essential to operate MONO Unit.
Flow switch is provided by Samsung control kit as a sub component.

! « Flow switch shall be installed described by installation manual of Mono unit or Control kit.
caution * All electric wiring works shall be implemented by manuals which Samsung provided.
« Before completing the installation works, make sure to check if the flow switch is installed in horizontal and

if flow direction is in parallel with pipe direction. (Straight length of In and Out pipe of flow switch shall have
5 times length in diameter)

I Charging water

After installation is completed, the following procedures shall be used to charge water into the Outdoor Unit.

» Connect water lines to water connections of Air-Water Heat Pump.
> Air vent valve shall be open at least 2turns so that air can be eliminated

in the system. Water Oulet
» Open the shut-off & drain valve in the water supply connection.

> Water pressure of supply line shall be over 2.0 bar for good charging
work.

Water Inlet

> Stop water supply when the pressure indicates around 2.0 bar. AE090% ¥ AE1 20/1 40/160% %

I There shall be enough space for Service works.
cautioy © Water pipe and connections shall be cleaned by using water or cleaner before operating the unit at first time.
« Considering E.S.P and water pump performance, select water plumbing specification and under floor loofs.

« Make sure to calculate the total resistance of piping system and determine the size of pipes before selecting the
required head of pumps. If the pressure loss of total water system is over than designed pressure, an external
water pump shall be installed on piping system in series.

« Do not connect power supply while water is charging.

« When initial installation or re-installation is required, remove air by air vent valve in water plumbings which are
installed by local installers to prevent air trap in the system while charging water.

« Make sure that back flow preventer (check valves) shall be installed on main supply line to prevent from
contaminating the city water.

- Itis recommended to install the make-up water assembly to prevent from contaminating the city water.

- Check valves in the make-up water assembly can prevent running water inside Outdoor Unit from
contaminating water supplies during installation or maintenance works.
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I Pressure relief valve

MONO Unit does not have a pressure relief valve. The valve shall prevents abnomal water pressure from damaging the the
system by opening at 3.0 bar.

|
A « Make certain that the discharged water out of drain pan does not affect other elements.
CAUTION

I Filter / Strainer

Installation of Filter / Strainer is mandatory for water system. The Filter or Strainer shall be located in front of inlet pipe of PHE.

HSITON3

While operating the system, some dust and foreign materials can circulate the system and can make the whole system not
work well due to blockage of heat exchangers and corrosion in some components.

Filter mesh : #50

I Piping insulation

The complete water circuit, inclusive all piping, must be insulated to prevent condensation during cooling operation and
reduction of the heating and cooling capacity as well as prevention of freezing of the outside water piping during winter
time. The thickness of the sealing materials must be at least 9 mm with (0.035 W/mK) in order to prevent freezing on the
outside water piping.

If the temperature is higher than 30°C and the humidity is higher than RH 80%, then the thickness of the sealing materials
should be at least 20 mm in order to avoid condensation on the surface of the sealing.
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Two electronic cables must be connected to the outdoor unit.
» The connection cord between indoor unit and outdoor unit.

» The power cable between outdoor unit and auxiliary circuit breaker.

» Specially for Russian and European market, before installation, the supply authority should be consulted to determine the
supply system impendance to ensure compliance.

I
A « During the unit installation make first refrigerant connections and then electrical connections. If unit is
CAUTION  uninstalled first disconnect electrical cables, then refrigerant connections.

« Connect the Air to water heat pump to grounding system before performing the electrical connection.
+ When installing the unit, you shouldn't use inter connection wire.

I Example of EHS system

When using ELB/ELCB for 1 phase (220-240V~)

Power cable
****** Communication cable

Outdoor Unit Communication cable

—‘ ””””” "5 ELCB(30A)

Grounding /

Control kit

=>

L]

<
Grounding /

When using ELB/ELCB for 3 phase 4 wires (380-415V~)

Power cable
————————— Communication cable

Outdoor Unit Communication cable

_D ,,,,,,,,, y-

® 3 ELCB(30A)

Grounding

Control kit

Power cable (10) |:l,>

L]

o
Grounding 7

% Ifan outdoor unit s installed in a place in danger of an electric leak or submergence, you must install the ELB/ELCB.
% Installation of control kit must be followed its Installation manual.
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I Power Cable Specifications

1 phase

Rated Voltage Range MCA MFA

Outdoor unit
Hz Volts Min Max Min. Circuit Amps. Max. Fuse Amps.

AE090JXYDEH 50 220-240 198 264 22A 27.5A
AE120JXYDEH 50 220-240 198 264 28A 35A
AE140JXYDEH 50 220-240 198 264 30A 375A
AE160JXYDEH 50 220-240 198 264 32A 40A

» The power cable is not supplied with Air to water heat pump.

» Supply cords of parts of appliances for outdoor use shall not be lighter than polychloroprene sheathed flexible cord (Code

designation IEC:60245 IEC 57 / CENELEC:HOSRN-F)

» This Equipment complies with IEC 61000-3-12.

: Power cable MAX. length Type GL-—=—=-

Indoor Unit Load Power supply :
mm?,wires m A
No Heater 15/3 <10m 10
(Water Pump, Valve, Wired RMC) 25/3 10m<L<20m 10
- 40/3 <10m 20

MIM-E03AN Booster Heater (3kw) 16,220-240,

50Hz 60/3 10m<L<20m 20
Booster Heater (~3kw) 6.0/3 <10m 40
+ Backup Heater (~3kw) 80/3 10m<L<20m 40

» The Power cable is not supplied with the heat pump.
» For power cable, use the grade HO5RN-F materials in 10 system.
» If you connect Backup Heater at separated power cable, you can reduce wire size. (Please refer to control kit installation

manual)
3 Phase
: Rated Voltage Range MCA MFA
Outdoor unit
Hz Volts Min Max Min. Circuit Amps. Max. Fuse Amps.
AE090JXYDGH 50 380-415 342 457 10A 16.1A
AE120JXYDGH 50 380-415 342 457 10A 16.1TA
AE140JXYDGH 50 380-415 342 457 12A 16.1A
AE160JXYDGH 50 380-415 342 457 12A 16.1A

» The power cable is not supplied with air to water heat pump.

» Supply cords of parts of appliances for outdoor use shall not be lighter than polychloroprene sheathed flexible cord (Code

designation IEC:60245 IEC 66 / CENELEC:HO7RN-F)
» This equipment complies with IEC 61000-3-12 provided that the short-circuit power Ssc is greater than or equal to

3.3[MVA] at the interface point between the user's supply and the public system. It is the responsibility of the installer or

user of the equipment to ensure, by consultation with distribution network operator if necessary, that the equipment is
connected only to a supply with a short-circuit power Ssc greater than or equal to 3.3[MVA].
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Wiring

I Between indoor unit and outdoor unit connection cable specifications(Common in use)

Communication cable

Home server

0.75mm?, 2wires

0.75mm?, 2wires

» For the power Cable, use the grade HO7RN-F or HO5RN-F materials.

When installing the control kit in a computer room or network room, use the
double shielded (Tape aluminum / polyester braid + copper ) cable of FROHH2R

type.
I 1-phase terminal block spec
AC power : M5 screw Communication : M4 screw
all@)lElle @|®
1wzl L || N F1 || F2
7EEE @@
. 9.95

I 3-phase terminal block spec

AC power : M4 screw

Communication : M4 screw

2 E|EIEE

- = m m -
N

10 || 2 | [ R) [L2s)] [ 3m)

e||E|EEE

@

9.95

11.55
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I Wiring diagram of power cable

When using ELB for 1 phase and 3 phase

Power Supply Electrical component box

Main power cable Communication cable
— T
» 3phase
[ )
\ /
\ / J
[

d

—_—

TT

Control kit

» The appearance of the unit may be different
from the picture depending on the model.

Main power cable Communication
cable

! « You should connect the power cable into the power cable terminal and fasten it with a clamp.
cautioN + The unbalanced power must be maintained within 2% of supply rating.

- Ifthe power is unbalanced greatly, it may shorten the life of the condenser. If the unbalanced power is exceeded over
4% of supply rating, the control kit is protected, stopped and the error mode indicates.

« To protect the product from water and possible shock, you should keep the power cable and the connection cord of the
control kit and outdoor units within ducts. (with appropriate IP rating and material selection for your application)

« Ensure that main supply connection is made through a switch that disconnects all poles, with contact gap of a least 3 mm.

« Devices disconnected from the power supply should be completely disconnected in the condition of overvoltage
category.
« Keep distances of 50mm or more between power cable and communication cable.
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Wiring

I Wiring diagram of connection cord

1 phase 3 phase

Main power cable  Communication cable . Communication
Main power cable cable

« Lay the electrical wiring so that the front cover does not rise up when doing wiring work and attach the
NOTE %)) front cover securely.

« Ground wire for the indoor unit and outdoor unit connection cable must be clamped to a soft copper
tin-plated eyelet terminal with screw hole (NOT SUPPLIED WITH UNIT ACCESSORIES).

I Connecting the power terminal
» Connect the cables to the terminal board using the compressed ring terminal.
» Cover a solderless ring terminal and a connector part of the power cable and then connect it.

& Silver solder
» . i A =1
o % d I pa—
— T \
F E
L
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Nominal dimensions for
cable [mm{inch)] 4/6 (0.006/0.009) | 10(0.01) | 16(0.02) 25(0.03) 35(0.05) 50(0.07) | 70(0.10)
Nominal dimensions for
N e e 4(3/8) | 8(3/16) | 8(3/16) | 8(3/16) 8(3/16) 8(3/16) 8(3/16) | 8(3/16)
Standard dimension 16 16.5 16
5 [mm(inch)] 9.5(3/8) | 15(9/16) | 15(9/16) (10/16) 12(1/2) (10/16) | (10/16) 22(7/8) | 22(7/8) 24(1)
. +0.2 +0.2 +0.3 +04
Allowance [mm(inch)] +0.2 (+0.007) (£0.007) | (+0.007) +0.3(+0.011) +0.3(+0.011) @0011) | (+0011)
Standard dimension 17.5
[mm(inch)] 5.6(1/4) 71(1/4) | 9(3/8) 11.5(7/16) 13.3(1/2) 135(1/2) (11/16)
D +0.3 +0.3 +0.5 +0.5
Allowance [mm(inch)] +0.3 (+0.011) (+0.011) | (+0.011) +0.5(+0.019) +0.5 (+0.019) (+0.019) | (+0.019)
-0.2 (-0.007) -0.2 -0.2 -0.2 (-0.007) -0.2 (-0.007) -0.2 -04
(-0.007) | (-0.007) (-0.007) | (-0.015)
Standard dimension 114
[mmiinch)] 3.4(1/8) 4.5(3/16) | 5.8(1/4) 7.7 (5/16) 9.4(3/8) 7/16) 13.3(1/2)
a1 +0.3
- +0.2 +0.2 (+0.011) | +04
Allowance [mm(inch)] +0.2 (+0.007) (£0.007) | (+0.007) +0.2 (+0.007) +0.2 (+0.007) 02 +0015)
(-0.007)
E | Min.[mm(inch)] 6(1/4) 79(5/16) |95 (5/16) 116/8) 125(1/2) (1‘17156) 185(3/4)
F Min. [mm(inch)] 5(3/16) | 9(3/8) 9(3/8) | 13(1/2) | 15(5/8) ‘ 13(1/2) 13(1/2) 14(9/16) | 20(3/4)
. 28.5 30(1- 33(1- 43(1-
L Max. [mm(inch)] 20 (3/4) (1-1/8) 3/16) 5/16) 34(1-3/8) 38(1-1/2) 11/16) 50(2) 51(2)
Standard dimension 84(1- 84(1- 84(1- 84(1- 84(1-
mminch)) | +3®19] 316 | 316) | 3/16) 84(1-316) 84(1-3/16) 316 | 3/16)
d2 +0.2 +04 +04 +0.4 +04 +04
Allowance [mm(inch)] | (+0.007) | (+0.015) | (+0015) | (+0.015) +°'4((;(f£'°‘5) +°‘4(();f(;'°‘5) (+0015) | (+0015)
0(0) 0(0) 0(0) 0(0) 0(0) 0(0)
. N 115 145 20
t Min. [mm(inch)] 0.9(0.03) (0.04) (0.05) 1.7 (0.06) 1.8(0.07) 1.8(0.07) (0.078)

» Connect the rated cables only.
» Connect using a driver which is able to apply the rated torque to the screws.
> Ifthe terminal is loose, fire may occur caused by arc. If the terminal is connected too firmly, the terminal may be

damaged.

Tightening Torque (kgf « cm)

M4

12~18

Communication : F1, F2

3phase AC power: L1(R), L2(S), L3(T),N

M5

20~30

1phase ACpower: L,N

Vs

CAUTION

~\

A + When connecting cables, you can connect the cables to the electrical part or connect them through the holes
below depending on the spot.

+ Run transmission wiring between the indoor and outdoor units through a conduit to protect against external
forces, and feed the conduit through the wall together with refirgerant piping.

« Remove all burrs at the edge of the knock-out hole and secure the cable to the outdoor knock-out using lining
and bushing with an electrical insulation such as rubber and so on.

« Must keep the cable in a protection tube.

- Keep distances of 50mm or more between power cable and communication cable.

+ When the cables are connected through the hole, remove the Plate bottom.
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Wiring

I How to connect your extended power cables

1. Prepare the following tools.

Tools Crimping pliers Connection sleeve (mm) Insulation tape Contraction tube (mm)

Spec MH-14 20x@6.5(HxOD) Width 19mm 70x28.0(LxOD)

Shape ::?}”«%» @ e ('

2. As shown in the figure, peel off the shields from the rubber and wire of the ~ Power cable
power cable.
- Peel off 20 mm of cable shields from the pre-installed tube.

é « For information about the power cable specifications for indoor and

[——
20
0 .,
CAUTION outdoor units, refer to the installation manual. (Unit: mm)
« After peeling off cable wires from the pre-installed tube, insert a 20

contraction tube. Pre-installed tube for the power cable

3. Insert both sides of core wire of the power cable into the connection sleeve. —)
» Method 1

Push the core wire into the sleeve from both sides.

C—
Connection sleeve

» Method 2 —)

Twist the wire cores together and push it into the sleeve. W

Connection sleeve

4. Using a crimping tool, compress the two points and flip it over and compress another two points in the same location.
- The compression dimension should be 8.0.
- After compressing it, pull both sides of the wire to make sure it is firmly pressed.

ompression > Method 1 » Method 2
imension Compress it 4 times. Compress it 4 times.
5mm 5 mm§
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5. Wrap it with the insulation tape twice or more and position your contraction tube in the middle of the insulation tape.
Three or more layers of insulation are required.

» Method 1 » Method 2

Insulation tape Insulation tape

40 mm
35mm

HSITON3

6. Apply heat to the contraction tube to contract it.

Contraction tube

7. After tube contraction work is completed, wrap it with the insulation tape to finish.

e

N
A « Make sure that the connection parts are not exposed to outside.

cAuTIoN « Be sure to use insulation tape and a contraction tube made of approved reinforced insulating materials that have

the same level of withstand voltage with the power cable. (Comply with the local regulations on extensions.)
N J

Insulation tape

( ; - ) N
R In case of extending the electric wire, please DO NOT use a round-shaped Pressing socket.

wanng - Incomplete wire connections can cause electric shock or a fire.

- J
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Testing operations

1. Check the power supply between the outdoor unit and the auxiliary circuit breaker.
- 1 phase power supply : L, N

- 3 phases power supply : R,S,T,N

2. Check the CONTROLKIT
1) Check that you have connected the power and communication cables correctly. (If the power cable and

communication cables one mixed up or connected incorrectly, the PCB will be damaged.)

2) Check the temp. sensor, drain pump/hose, and display are connected correctly.
3. Press K1 or K2 on the outdoor unit PCB to run the test mode and stop.

KEY KEY operation 7-segment display
Press once : Heating test run nf=wn s feng) ANK" "BLANK"

K1 Press twice : Defrost test run nf o g ANK™ "BLANK"
Press 3times : Finishing test mode -
Press once : Cooling test run oo - .
(Heating Only : skip) £ "BLANK" "BLANK

K2 Press twice : Output signal test run = bfig) ANK" "BLANK"
Press 3 times : Finishing test mode -

K3 Reset -

K4 View mode Refer to View mode display

4. View Mode : When the K4 switch is pressed, you can see information about our system state as below.

LS e Display contents Display Units
press Segment 1 Segment 2 Segment 3 Segment 4

0 Communication State 10s digit of Tx 1s digit of Tx 10s digit of Rx 1s digit of Rx -

1 Order frequency 1 100s digit 10s digit 1s digit Hz
2 Current frequency 2 100s digit 10s digit 1s digit Hz
3 Pump output 3 100s digit 10s digit 1s digit %
4 Outdoor air sensor 4 +/- 10s digit 1s digit °C
5 Discharge sensor 5 100s digit 10s digit 1s digit °C
6 Evain sensor 6 +/- 10s digit 1s digit °C
7 Inlet water sensor 7 +/- 10s digit 1s digit °C
8 Outlet water sensor 8 +/- 10s digit 1s digit °C
9 Cond sensor 9 +/- 10s digit 1s digit °C
10 Current A 10s digit 1s digit First decimal A
1 Fan RPM B 1000s digit 100s digit 10s digit pm
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Number of . Display .
Display contents Units
press Segment 1 Segment 2 Segment 3 Segment 4
12 | lergetdischarge C 100s digit 10s digit 15 digit °C
temperature
13 EEV D 1000s digit 100s digit 10s digit step
Protective control m
0:No protective | Frequency status %
control 0:Normal &
. T
0:Cooli 1:Freezin 1:Hold
14 Protective control E 00 |.ng . 9 © -
1:Heating 2: Defrosting 2:Down
3:Over-load 3: Up_limit
4:Discharge 4 : Down_limit
5:Total current
15 IPM temp. F +/- 10s digit 1s digit °C
long-1 Main Micom version Year(Dec) Month(Hex) Day(two digit) Day(One digit) -
long-1and 1 | Inverter Micom version Year(Hex) Month(Hex) Day(two digit) Day(One digit) -
long-1and 2 | EEPROM version Year(Hex) Month(Hex) Day(two digit) Day(One digit) -

5. DIP Switching setting

KEY ON (default) OFF Remark
K5 Heat Pump Heating Only
K6 Anti-stack snow mode OFF Anti-stack snow mode ON
Silence operation
K7
K7 K8 Mode
ON ON Silence mode Step 1 .
In silence mode, no
ON OFF Silence mode Step 2 guarantee of capacity
k8 OFF ON Silence mode Step 3
OFF OFF Silence mode Step 1

~
I, Incorrect handling of thermostat, safety valve or other valves may lead to tank rupture. When servicing the unit
warnng  follow instructions carefully:

- Always turn off main power supply when water supply is being shut off.
- Test the free operation of the safety valve regularly by opening the valve ensuring the water flows freely.

- Electrical connection and all servicing of the electrical components should only be carried out by an
authorized electrician.

- Fitting and all servicing of plumbing fixtures should only be carried out by an authorized installer.
- When replacing the thermostat, safety valve or any other valve or part supplied with this unit, use only
approved parts of the same specification.
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Error codes

If the unit has some problems and does not work normally, error code is shown on the OUTDOOR UNIT main PBA or LCD
of the wired remote controller.

Display Explanation Error Source
101 CONTROL KIT / OUTDOOR UNIT wire connection error g%?g%%lkl(&w
162 EEPROM Error CONTROLKIT
198 Error of Terminal Block's Thermal Fuse(Open) CONTROLKIT
201 CONTROL KIT/OUTDOOR UNIT communication error (Matching error) g%?;%%lkl?};\“_r
202 CONTROL KIT/OUTDOOR UNIT communication error (3 min) g%?;‘é%lkl(&m
203 Communication error between INVERTER and MAIN MICOM (6 min) OUTDOOR UNIT
221 OUTDOOR UNIT temperature sensor error OUTDOOR UNIT
231 Condenser temperature sensor error OUTDOOR UNIT
251 Discharge temperature sensor error OUTDOOR UNIT
320 OLP sensor error OUTDOOR UNIT
403 Detection of OUTDOOR UNIT compressor freezing (During cooling operation) OUTDOOR UNIT
404 (F;;?et;cttiz):scg%ﬂDOOR UNIT when it is overload (during Safety Start, Normal OUTDOOR UNIT
407 Comp down due to high pressure OUTDOOR UNIT
416 Discharge of a compressor is overheated OUTDOOR UNIT
425 Power source line missing error (only for 3-phase model) OUTDOOR UNIT
440 Heating operation blocked (outdoor temperature over 35°C) OUTDOOR UNIT
441 Cooling operation blocked (outdoor temperature under 9°C) OUTDOOR UNIT
458 OUTDOOR UNIT fan1 error OUTDOOR UNIT
461 [Inverter] Compressor startup error OUTDOOR UNIT
462 [Inverter] Total current error/PFC over current error OUTDOOR UNIT
463 OLP is overheated OUTDOOR UNIT
464 [Inverter] IPM over current error OUTDOOR UNIT
465 Compressor V limit error OUTDOOR UNIT
466 DCLINK over/low voltage error OUTDOOR UNIT
467 [Inverter] Compressor rotation error OUTDOOR UNIT
468 [Inverter] Current sensor error OUTDOOR UNIT
469 [Inverter] DC LINK voltage sensor error OUTDOOR UNIT
470 Outdoor unit EEPROM Read/Write Error OUTDOOR UNIT
471 Outdoor unit EEPROM Read/Write Error(OTP error) OUTDOOR UNIT
474 IPM(IGBT Module) or PFCM temperature sensor Error OUTDOOR UNIT
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Display Explanation Error Source
475 OUTDOOR UNIT fan2 error OUTDOOR UNIT
484 PFC Overload Error OUTDOOR UNIT
485 Input current sensor error OUTDOOR UNIT
500 IPMiis overheated OUTDOOR UNIT
554 Gas leak error OUTDOOR UNIT
601 Communication error between the CONTROL KIT and wired remote controller Wired Remote

Controller
602 Wired remote controller Master/Slave setting error Wired Remote
Controller
CONTROLKIT,
604 Communication tracking error between the CONTROL KIT and wired remote controller | Wired Remote
Controller
607 Communication error between the Master and Salve wired remote controllers Wired Remote
Controller
901 Water inlet (PHE) temperature sensor error(open/short) OUTDOOR UNIT
902 Water outlet (PHE) temperature sensor error(open/short) OUTDOOR UNIT
903 Water outlet (backup heater) temperature sensor error. CONTROLKIT
904 DHW tank temperature sensor error CONTROLKIT
906 Refrigerant gas inlet (PHE) temperature sensor (open/short) OUTDOOR UNIT
o1 F.Iow swltch and water pump error (F/S signal is OFF for 10 sec. during the water pump CONTROL KIT
signal is ON)
912 F!ow swltch and water pump error (Water pump signal is OFF for 60sec during the F/S CONTROL KIT
signal is ON)
916 Mixing valve sensor error CONTROLKIT
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Maintenance

Listed checks and inspections shall be implemented regularly so that the unit can operate as design intention in production
site.
Always switch off the unit and remove power cable from the electric source before carrying out any maintenance or repair
works.
Mentioned actions shall be carried out at least once a year by qualified personnel.
1. Water pressure
- Check if the water pressure is above 0.3 bar. If necessary, fill a supplement water.
2. Water filter
- Use water filter which is available for cleaning and clean it regularly.
3. Water pressure relief valve
- Check for correct operation of the pressure relief valve.
- The valve will work over the designated pressure.
- If there is leakage of water or water splashed in normal condition, please contact your local installer.
4. Glycol
- Record and check the glycol concentration and the pH-value in the system at least once a year.

- APh-valve below 8.0 indicates that a significant portion of the inhibitor has been depleted and that more inhibitor
needs to be added.

- When the Ph-value is below 7.0 then oxidation of the glycol occurred, the system should be drained and flushed
thoroughly before severe damage occurs.

- Make sure that the disposal of the glycol solution is done in accordance with relevant local and national regulation.
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I Adding refrigerant

The Heat Pump unit is provided to users with basic amounts of refrigerants as initial setting values. While using the unit or
doing refrigerant piping works, there can be some loss of refrigerants compared to initial amounts. To run the units properly,
keep the amount of refrigerant which SAMSUNG designated.

Procedures as below is describing how to adding the amount of refrigerant.

[A I R-410A Shall be added as liquid phase. J

warNiNG * Adding and recharging works shall be by Charging Ports.

HSITON3

1. Connect the manifold gauge and purge the manifold gauge.
2. Open the manifold gauge valve of the liquid side Charging Ports and add the liquid refrigerant.

3. Ifyou cannot fully recharge the additional refrigerant while the outdoor unit is stopped, use the key on PCB in the Heat
Pump to run for recharging the remaining refrigerant.

Adding refrigerants in running condition

1. Press the function key for adding refrigerant.
2. After 30 minutes of operation, open the Charging Ports on low pressure side in Heat Pump.
3. Open the valve for low pressure side in the manifold gauge to recharge the remaining refrigerant.
4. After completing, close the valves in manifold gauge and eliminate the hoses from Charging Ports.
Manifold gauge
High pressure side  Low pressure side
Low pressure side (=1 High pressure side l___|

Charging port

¥

&

Scale

Important information regulation regarding the refrigerant used

& I « Inform user if system contains 3 kg or more of fluorinated greenhouse gases. In this case, it has to be checked
for leakage at least once every 12 months, according to regulation n°842/2006. This activity has to be covered
by qualified personnel only. In case situation above (3 kg or more of R-410A), installer (or recognised person
which has responsability for final check) has to provide a maintenance book, with all the information recorded
according to REGULATION(EC) N° 842/2006 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 17 May
2006 on certain fluorinated greenhouse gases.

CAUTION

1



Maintenance

It is recommended that annually a competent person

a Inspects and cleans the line strainer.

b Checks the operation of the expansion relief valve and temperature & pressure relief valve.
¢ Recommissions the cylinder in accordance with the instructions.

I Tundish

Install the Tundish in a vertical position within a maximum of 600mm from the temperature and Pressure Relief Valve drain
connection. Ensure the expansion relief pipework discharges through the tundish. Tundish pipework must be 22mm with a
minimum vertical length of 300mm below tundish.

Maximum permitted length of 22mm pipework is 9m. Each bend or elbow is equivalent to 0.8m of pipework.
All pipework must have continuous fall and discharge in a safe, visible position. If any doubt, refer to Building Regulation G3.
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Charging refrigerant

» The R-410A refrigerant is blended refrigerant. Add only liquid refrigerant.

» Measure the quantity of the refrigerant according to the length of the liquid side pipe. Add quantity of the refrigerant
using a scale.

I Important information regulation regarding the refrigerant used
This product contains fluorinated greenhouse gases. Do not vent gases into the atmosphere.

HSITON3

A l « Inform user if system contains 5 tCOze or more of fluorinated greenhouse gases. In this case, it has to be checked

CAUTION for leakage at least once every 12 months, according to regulation n°517/2014. This activity has to be covered
by qualified personnel only. In case situation above (5 tCO2e or more of R-410A), installer (or recognized person
which has responsibility for final check) has to provide a maintenance book, with all the information recorded
according to REGULATION (EU) N° 517/2014 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 16 April
2014 on fluorinated greenhouse gases.

Please fill in the following with indelible ink on the refrigerant charge label supplied with this product and on this
manual.

» (D the factory refrigerant charge of the product.
» (2 the additional refrigerant amount charged in the field.
» (D+Q@ thetotal refrigerant charge.

Unit kg tCOe
Indoor unit @.a
@,b
O+@c
@ | outdoor Refrigerant type GWP value
unit R-410A 2088

« GWP=Global Warming Potential
- Calculating tCO2e : kg x GWP / 1000

( la Factory refrigerant charge of the product: see unit name plate. )
nore b Additional refrigerant amount charged in the field. (Refer to the above information for the quantity of
refrigerant replenishment.)
¢ Total refrigerant charge.
L Refrigerant cylinder and manifold for charging. )
R The filled-out label must be adhered in the proximity of the product charging port.
| ChuTION (ex. onto the inside of the stop valve cover.) )
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Troubleshooting

FAULT

POSSIBLE CAUSE

REMEDY

No water flow from hot taps.

1. Mains supply off.
2. Strainer blocked.

3. Cold water inlet Pressure Reducing
Valve incorrectly fitted.

-

. Check and open stopcock.

Turn off water supply. Remove strainer and
clean. (See Pressure Reducing Valve page 6
Installation Manual)

Check and refit as required (see item 3 page 5
of installation manual).

[

w

Water from hot taps is cold.

1. Immersion heaters not switched on.

2. Immersion heater thermal cut-out has
operated.

3. Programmer set to central heating or
not switched on.

4. Boiler not working

5. Motorised valve not operating correctly.

1. Check and switch on..

2. Check and reset button. (See thermostat
diagram page 9 and safety cut-out on page 4 of
installation manual).

3. Check and set to hot water.

N

. Check boiler operation. If fault suspected,
consult installer or boiler manufacturer.

5. Check wiring and/or plumbing connections to

motorized valve.

Intermittent water discharge

1. Reduced internal expansion.

2. Thermal control failure. (Note Water will
be hot).

. Repressurize expansion vessel. Follow cold
water discharge instructions on page 4.

2. Switch off power to immersion heater(s) and

boiler supply to the unit. When discharge has

stopped, check thermal controls, replace it

faulty. Contact a competent person.

Continuous water discharge

1. Cold water inlet Pressure Reducing
Valve not working

2. Temperature and pressure relief valve
faulty.

3. Expansion relief valve not working
correctly.

1. Check pressure from valve if greater than 2.1
bar replace. (See page 6 of installation manual).

2. As No2 of above.

Check and replace if faulty. (See page 6 of

installation manual).

Wb

Room thermostat does not switch

Wireless room thermostat batteries not

Replace new batteries for wireless room

on or not work properly Working thermostat
@ ., - gy clcticaleq
- Disconnect electrical supply before removing any electrical equipment covers.
NOTE
\




No water flow from hot taps

==

Mains supply off

NO

Line strainer blocked

YES
\

Open supply valve

\ L4

NO

\J

YES
A

Clear line strainer

Cold water PRV incorrectly fitted

YES
Y

Check and refit as required

If problem still persists contact a
competent engineer

Intermittent water discharge

I

Reduced Internal expansion
volume

NO

/

YESl

Repressurize expansion vessel.

Follow cold water discharge
instructions on page 4.

If problem still persists contact a
competent engineer

Thermal control failure

YESl

Switch off power to immersion
heaters and boiler supply to the
unit. When discharge has stopped
check thermal controls and replace
as necessary
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Troubleshooting

Immersion Heater

Hot water from taps is cold

Indirect Heating

1 1 |r - 1
: P :
1 1 1 1
' I i
i P !
i Are immersion Has immersion i E Is thetr;rogra{nrrer Isthe Eouer i
i heaters switched on [ygs | heater thermal cut- | 1 ! hs € t'o centra t working !
i > outoperated? Pt eating or no —
i | ! switched on !
i P :
i NO YES Lo YES YES |
i b :
1 1
i Switched on Check and reset i H Check and set Is the Has cylinder H
' immersion heaters button 1 H to hot water motorized thermal cut- H
: : H programme. valve out operated? H
i T operating !
: g ! correctly? !
1 1 1 1
1 1 ] 1
1 1 1 1
1 1 1 1
1 1 ] 1
' ! ' YES YES NO|!
"""""""""""""""""""" i A4 \4 i
H Check wiring Checkand H
l ! or plumbing reset button !
! connections !
1
If problemstill persists contacta | ——— _I _______________ |_ ________ :
competent engineer <
Excessive Hot water from taps
Cylinder Thermostat set to YES Reduce Temperature
high > setting
Is Thermostat wired as per NO
NO layoutsfor’S"or"Y’plan |
installation
YES
v »| Checkcylinder thermostat NO _ | Faulty thermostat
Connect wiring as per is swnchlng&orll& off with replace
instructions p| Programmer ot water on
YES
Is 2-port motorized valve <
closing when cylinder reaches NO
temperature? *
Wiring Fault Seek advice Check wiring on cylinder
from electrician YES
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Commissioning

I Filling up

Open a hot tap.

Open the cold water supply valve.

When water flows from hot tap, close the tap.
Allow the system to stabilize for 5 minutes.

HSITON3

Open each hot water tap in turn to expel air from the system pipe work.
Check for leaks.

Manually operate Temperature and Pressure Relief Valve to ensure free water flow through discharge pipe. (Turn knob to
left.)

NSO VAW =

Draining/flushing

Turn off mains supply.

Connect hose pipe to drain cock at base of cylinder.

Open hot tap. Open drain valve and open temperature & pressure relief valve.
Allow to drain. Follow commissioning instructions (above) to refill.

A w N - .

Recommissioning instructions

I Cold or tepid water discharge from tundish - The tundish should be installed away from electrical devices.
1. Close cold water supply valve.

Open a hot tap.

Repressurise the expansion vessel air charge to its set level.

Close hot tap.

pen the cold water supply valve.

wkc N

I Hot water discharge from tundish

This indicates a malfunction of a thermal cut-out, operating thermostat or the combined temperature and pressure relief
valve. Turn off the electrical supply to the immersion heater and also isolate an indirect unit from the boiler. Contact the
installer or competent engineer.
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

I ECODESIGN REQUIREMENTS FOR SPACE HEATER "

A Model(s) : AEO90JXYDEH

B Air-to-water heat pump : yes

C Water-to-water heat pump : no

D Brine-to-water heat pump : no

E Low-temperature heat pump : no

F Equipped with a supplementary heater : no

G Heat pump combination heater : no

H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,

parameters shall be declared for low-temperature application.

| Parameters shall be declared for average climate conditions.

Item Symbol ® Value Unit ™ Item ¥ Symbol ¥ Value ™ Unit ™
N Rated heat output(? Prated © 6 KW p | el e 126 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C and R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor temperatureT j 20°Cand outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 55 kw Tj=-7°C COPd® 1.89 -
Tj=+2°C Pdh 33 kw Tj=+2°C COPd® 3.01 -
Tj=+7°C Pdh 21 kw Tj=+7°C COPd © 4.25 -
Tj=+12°C Pdh 1.0 kw =+12°C COPd® 6.78 -
T Tj = bivalent Pdh 6.2 kw T Tj = bivalent COPd® 1.77 -
U Tj = operation limit Pdh 6.2 kw Y] Tj = operation limit COPd 1.77 -
For air-to-water heat pumps ~ For air-to-water heat pumps ® ~ ~
Y Tj=-15°C(TOL <-20°C) Pdh w U Tj=-15°C(fTOL <20°C) Copd
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X R TR S ToL -10 °C
Operation limit
Y | Cyding interval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient(" cdh 09 - AC lie oy aieioneninollnit wroL - o
AD | Power in modes other than active mode AE e y heater
AF Off mode Pore 0.080 kw N Rated heat output(? Psup - kw
AG Tt ff mode Pro 0.011 kw
AH Standby mode Pse 0.011 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pax 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
N N For air-to-water heat pumps :
n _ 3/ o)
AL Capacity control variable AN R B o E s 53 m*/h
AP Sound power level, indoors/ ™ 63 B For water-/brine-to-water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow m/h #o)
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | Forheat pump heater AS | For heat pump heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ Iwh ‘ - ‘ %
AV Daily electricity comsumption Qelec KWh AW Daily fuel c i ‘ Qroel ‘ - ‘ kwh
AX | Contact details http://www.samsung.com
AY I For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a
supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
AZ ™ 1f Cdhiis not by then the default coefficientis Cdh = 0.9.
BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
BB ?fyou are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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A Model(s) : AEO90JXYDGH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump : no
D Brine-to-water heat pump : no
E Low-temperature heat pump : no
F Equipped with a supplementary heater : no
G Heat pump combination heater : no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item ¥ Symbol ® Value ™ Unit ™ Item ¥ Symbol ¥ Value ™ Unit™
N Rated heat output(? Prated © 5 KW p | el e 125 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C and R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor Tj 20°Cand outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 44 kw Tj=-7°C COPd® 1.88 -
Tj=+2°C Pdh 27 kw Tj=+2°C COPd® 3.4 -
Tj=+7°C Pdh 1.7 kw Tj=+7°C COPd ® 4.60 -
Tj=+12°C Pdh 08 kw Tj=+12°C COPd® 6.69 -
T Tj = bivalent Pdh 50 kw T Tj = bivalent COPd® 1.65 -
U Tj = operation limit Pdh 5.0 kw U Tj = operation limit COPd 1.65 -
For air-to-water heat pumps ~ For air-to-water heat pumps ® ~ ~
v Tj=-15°C(TOL <-20°C) Pdh w v Tj=-15°C(fTOL <20°C) Copd
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X e AP B et TOL -10 °C
Operation limit
Y | Cydlinginterval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient(" cdh 09 - AC ezt e wroL - °
AD | Power ion in modes other than active mode AE y heater
AF Off mode Pore 0.080 kw N Rated heat output(? Psup - kw
AG s ff mode Pro 001 kw
AH Standby mode Pse 0.011 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pax 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
- N For air-to-water heat pumps :
(M) - 3/h (R0}
AL Capacity control variable AN BB o s 53 m¥/h
AP Sound power level, indoors/ ™ 63 @B For water—/brin.e»to-water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - - m¥/h 0
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | Forheat pump ination heater AS | Forheat pump ination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ nwh ‘ - ‘ %
AV Daily electricity c i Qetec - kWh AW Daily fuel i ‘ Quel ‘ - ‘ kWh
AX | Contact details http://www.samsung.com
AY © For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a
supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
AZ 1f Cdh is not ined by then the default ion coefficient is Cdh = 0.9.
BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
BB ?fyou are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

A Model(s) : AE120JXYDEH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump : no
D Brine-to-water heat pump : no
E Low-temperature heat pump : no
F Equipped with a supplementary heater : no
G Heat pump combination heater : no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item " Symbol ® Value ™ Unit ™ Item Symbol ¥ Value ™ Unit ™
N Rated heat output(? Prated © 8 kw P | space. il ey ns 115 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C and R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor Tj 20°Cand outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 71 kw Tj=-7°C COPd ® 1.76 -
Tj=+2°C Pdh 43 kW Tj=+2°C COPd® 279 -
Tj=+7°C Pdh 28 kw Tj=+7°C COPd ® 373 -
Tj=+12°C Pdh 12 kw Tj=+12°C COPd® 6.71 -
T Tj = bivalent Pdh 8.0 kw T Tj = bivalent COPd® 151 -
U Tj = operation limit Pdh 8.0 kw U Tj = operation limit COPd 1.51 -
For air-to-water heat pumps ~ For air-to-water heat pumps © ~ ~
Y Tj=-15°C (TOL <-20°C) Pdh w Y Tj=-15°C(fTOL <-20°C) Copd
w Bivalent temperature Toiv -10 ° X Forair to-water heat pumps: ToL -10 s
Operation limit
Y | Cyclinginterval capacity for heating Pcych - kw A Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient(" Cdh 09 B AC st i et wroL - °
AD | Power ion in modes other than active mode AE I y heater
AF Off mode Porr 0.080 kw N Rated heat output(? Psup - kw
AG Tl ff mode Pro 0.011 kw
AH Standby mode Pss 0011 KW A Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pax 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
o N For air-to-water heat pumps :
(M) 3/h (R0}
AL Capacity control variable AN Rated air flow rate, outdoors 108 m’/h
AP Sound power level, indoors/ ™ 64 B For water-/brine-to-water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - - m¥/h 40
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | Forheat pump ination heater AS | Forheat pump ination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ nwh ‘ - ‘ %
A Daily electricity c ion Qe - KWh AW Daily fuel i | qw | . | wwh
AX | Contact details http://www.samsung.com
AY I For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a
supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
AZ ™ 1f Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.
BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
BB 2 f you are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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A Model(s) : AE120JXYDGH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump : no
D Brine-to-water heat pump : no
E Low-temperature heat pump : no
F Equipped with a supplementary heater : no
G Heat pump combination heater : no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item ¥ Symbol ® Value ™ Unit ™ Item ¥ Symbol ¥ Value ™ Unit™
N Rated heat output(? Prated © 8 KW p | el e 115 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C and R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor Tj 20°Cand outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 71 kw Tj=-7°C COPd® 1.76 -
Tj=+2°C Pdh 43 kw Tj=+2°C COPd® 279 -
Tj=+7°C Pdh 28 kw Tj=+7°C COPd ® 373 -
Tj=+12°C Pdh 12 kw Tj=+12°C COPd® 6.71 -
T Tj = bivalent Pdh 8.0 kw T Tj = bivalent COPd® 151 -
U Tj = operation limit Pdh 8.0 kw U Tj = operation limit COPd 1.51 -
For air-to-water heat pumps ~ For air-to-water heat pumps ® ~ ~
v Tj=-15°C(TOL <-20°C) Pdh w v Tj=-15°C(fTOL <20°C) Copd
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X e AP B et TOL -10 °C
Operation limit
Y | Cydlinginterval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient(" cdh 09 - AC ezt e wroL - °
AD | Power ion in modes other than active mode AE y heater
AF Off mode Pore 0.080 kw N Rated heat output(? Psup - kw
AG s ff mode Pro 001 kw
AH Standby mode Pse 0.011 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pax 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
- N For air-to-water heat pumps :
(M) - 3/h (R0}
AL Capacity control variable AN BB o s 108 m¥/h
AP Sound power level, indoors/ ™ o @B For water-/brine-to-water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - - m¥/h 0
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | Forheat pump ination heater AS | Forheat pump ination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ nwh ‘ - ‘ %
AV Daily electricity c i Qetec - kWh AW Daily fuel i ‘ Quel ‘ - ‘ kWh
AX | Contact details http://www.samsung.com
AY © For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a
supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
AZ 1f Cdh is not ined by then the default ion coefficient is Cdh = 0.9.
BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
BB ?fyou are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

A Model(s) : AE140JXYDEH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump : no
D Brine-to-water heat pump : no
E Low-temperature heat pump : no
F Equipped with a supplementary heater : no
G Heat pump combination heater : no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item " Symbol ® Value ™ Unit ™ Item Symbol ¥ Value ™ Unit ™
N Rated heat output(? Prated © 9 kw P | space. =) ns 114 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C and R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor Tj 20°Cand outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 75 kw Tj=-7°C COPd ® 177 -
Tj=+2°C Pdh 46 kW Tj=+2°C COPd® 279 -
Tj=+7°C Pdh 29 kw Tj=+7°C COPd ® 3.55 -
Tj=+12°C Pdh 13 kw Tj=+12°C COPd® 6.54 -
T Tj = bivalent Pdh 85 kw T Tj = bivalent COPd® 153 -
U = operation limit Pdh 85 kw U Tj = operation limit COPd 1.53 -
For air-to-water heat pumps ~ For air-to-water heat pumps © ~ ~
Y Tj=-15°C (TOL <-20°C) Pdh w Y Tj=-15°C(fTOL <-20°C) Copd
w Bivalent temperature Toiv -10 ° X Forair to-water heat pumps: ToL -10 s
Operation limit
Y | Cyclinginterval capacity for heating Pcych - kw A Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient(" Cdh 09 B AC st i et wroL - °
AD | Power ion in modes other than active mode AE I y heater
AF Off mode Porr 0.080 kw N Rated heat output(? Psup - kw
AG Tl ff mode Pro 0.011 kw
AH Standby mode Pss 0011 KW A Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pax 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
o N For air-to-water heat pumps :
(M) 3/h (R0}
AL Capacity control variable AN Rated air flow rate, outdoors 108 m’/h
AP Sound power level, indoors/ ™ 65 a8 For water-/brine-to-water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - - m¥/h 40
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | Forheat pump ination heater AS | Forheat pump ination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ nwh ‘ - ‘ %
A Daily electricity c ion Qe - KWh AW Daily fuel i | qw | . | wwh
AX | Contact details http://www.samsung.com
AY I For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a
supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
AZ ™ 1f Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.
BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
BB 2 f you are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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A Model(s) : AE140JXYDGH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump : no
D Brine-to-water heat pump : no
E Low-temperature heat pump : no
F Equipped with a supplementary heater : no
G Heat pump combination heater : no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item ¥ Symbol ® Value ™ Unit ™ Item ¥ Symbol ¥ Value ™ Unit™
N Rated heat output(? Prated © 9 KW p | el e 114 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C and R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor Tj 20°Cand outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 75 kw Tj=-7°C COPd® 177 -
Tj=+2°C Pdh 46 kw Tj=+2°C COPd® 279 -
Tj=+7°C Pdh 29 kw Tj=+7°C COPd ® 355 -
Tj=+12°C Pdh 13 kw Tj=+12°C COPd® 6.54 -
T Tj = bivalent Pdh 85 kw T Tj = bivalent COPd® 153 -
U Tj = operation limit Pdh 85 kw U Tj = operation limit COPd 1.53 -
For air-to-water heat pumps ~ For air-to-water heat pumps ® ~ ~
v Tj=-15°C(TOL <-20°C) Pdh w v Tj=-15°C(fTOL <20°C) Copd
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X e AP B et TOL -10 °C
Operation limit
Y | Cydlinginterval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient(" cdh 09 - AC ezt e wroL - °
AD | Power ion in modes other than active mode AE y heater
AF Off mode Pore 0.080 kw N Rated heat output(? Psup - kw
AG s ff mode Pro 001 kw
AH Standby mode Pse 0.011 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pax 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
- N For air-to-water heat pumps :
(M) - 3/h (R0}
AL Capacity control variable AN BB o s 108 m¥/h
AP Sound power level, indoors/ ™ 65 @B For water—/brin.e»to-water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - - m¥/h 0
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | Forheat pump ination heater AS | Forheat pump ination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ nwh ‘ - ‘ %
AV Daily electricity c i Qetec - kWh AW Daily fuel i ‘ Quel ‘ - ‘ kWh
AX | Contact details http://www.samsung.com
AY © For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a
supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
AZ 1f Cdh is not ined by then the default ion coefficient is Cdh = 0.9.
BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
BB ?fyou are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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A Model(s) : AE160JXYDEH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump : no
D Brine-to-water heat pump : no
E Low-temperature heat pump : no
F Equipped with a supplementary heater : no
G Heat pump combination heater : no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item " Symbol ® Value ™ Unit ™ Item Symbol ¥ Value ™ Unit ™
N Rated heat output(? Prated © 10 kw P | space. =G ns 112 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C and R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor Tj 20°Cand outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 84 kw Tj=-7°C COPd ® 175 -
Tj=+2°C Pdh 51 kW Tj=+2°C COPd® 262 -
Tj=+7°C Pdh 33 kw Tj=+7°C COPd ® 373 -
Tj=+12°C Pdh 15 kw Tj=+12°C COPd® 6.80 -
T Tj = bivalent Pdh 9.5 kw T Tj = bivalent COPd® 157 -
U Tj = operation limit Pdh 95 kw U Tj = operation limit COPd 1.57 -
For air-to-water heat pumps ~ For air-to-water heat pumps © ~ ~
Y Tj=-15°C (TOL <-20°C) Pdh w Y Tj=-15°C(fTOL <-20°C) Copd
w Bivalent temperature Toiv -10 ° X Forair to-water heat pumps: ToL -10 s
Operation limit
Y | Cyclinginterval capacity for heating Pcych - kw A Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient(" Cdh 09 B AC st i et wroL - °
AD | Power ion in modes other than active mode AE I y heater
AF Off mode Porr 0.080 kw N Rated heat output(? Psup - kw
AG Tl ff mode Pro 0.011 kw
AH Standby mode Pss 0011 KW A Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pax 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
o N For air-to-water heat pumps :
(M) 3/h (R0}
AL Capacity control variable AN Rated air flow rate, outdoors 108 m’/h
AP Sound power level, indoors/ ™ 66 B For water-/brine-to-water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - - m¥/h 40
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | Forheat pump ination heater AS | Forheat pump ination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ nwh ‘ - ‘ %
A Daily electricity c ion Qe - KWh AW Daily fuel i | qw | . | wwh
AX | Contact details http://www.samsung.com
AY I For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a
supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
AZ ™ 1f Cdh is not determined by measurement then the default degradation coefficient is Cdh = 0.9.
BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
BB 2 f you are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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A Model(s) : AE160JXYDGH
B Air-to-water heat pump : yes
C Water-to-water heat pump : no
D Brine-to-water heat pump : no
E Low-temperature heat pump : no
F Equipped with a supplementary heater : no
G Heat pump combination heater : no
H Parameters shall be declared for medium-temperature application, except for low-temperature heat pumps. For low-temperature heat pump,
parameters shall be declared for low-temperature application.
| Parameters shall be declared for average climate conditions.
Item ¥ Symbol ® Value ™ Unit ™ Item ¥ Symbol ¥ Value ™ Unit™
N Rated heat output(? Prated © 10 KW p | CEEmEleEliEEEEy e 12 %
efficiency
Q Declared capacity for heating for part load at indoor temperature 20 °C and R Declared coefficient of performance or primary energy ratio for part load at indoor
outdoor Tj 20°Cand outdoor Tj
Tj=-7°C Pdh 84 kw Tj=-7°C COPd® 175 -
Tj=+2°C Pdh 5.1 kw Tj=+2°C COPd® 262 -
Tj=+7°C Pdh 33 kw Tj=+7°C COPd ® 373 -
Tj=+12°C Pdh 15 kw Tj=+12°C COPd® 6.80 -
T Tj = bivalent Pdh 9.5 kw T Tj = bivalent COPd® 157 -
U Tj = operation limit Pdh 9.5 kw U Tj = operation limit COPd 1.57 -
For air-to-water heat pumps ~ For air-to-water heat pumps ® ~ ~
v Tj=-15°C(TOL <-20°C) Pdh w v Tj=-15°C(fTOL <20°C) Copd
w Bivalent temperature Thiv -10 °C X e AP B et TOL -10 °C
Operation limit
Y | Cydlinginterval capacity for heating Pcych - kw z Cycling interval efficiency COPcyc ™ - -
AB Degradation co-efficient(" cdh 09 - AC ezt e wroL - °
AD | Power ion in modes other than active mode AE y heater
AF Off mode Pore 0.080 kw N Rated heat output(? Psup - kw
AG s ff mode Pro 001 kw
AH Standby mode Pse 0.011 kw AJ Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pax 0.000 kw
AK | Otheritems AK | Otheritems
- N For air-to-water heat pumps :
(M) - 3/h (R0}
AL Capacity control variable AN BB o s 108 m¥/h
AP Sound power level, indoors/ ™ 66 @B For water-/brine-to-water heat
outdoors AR pumps: Rated brine or water flow - - m¥/h 0
AQ Emissions of nitrogen oxides NOx - mg/kWh rate, outdoor heat exchanger
AS | Forheat pump ination heater AS | Forheat pump ination heater
AT Declared load profile - AU Water heating energy efficiency ‘ nwh ‘ - ‘ %
AV Daily electricity c i Qetec - kWh AW Daily fuel i ‘ Quel ‘ - ‘ kWh
AX | Contact details http://www.samsung.com
AY © For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated that output Prated is equal to the design load for heating Pdesignh, and the rated heat output of a
supplementary heater Psup is equal to the supplementary capacity for heating sup(Tj).
AZ 1f Cdh is not ined by then the default ion coefficient is Cdh = 0.9.
BA " Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.
BB ?fyou are a professional looking for information on non-destructive disassembly and dismantling, please send an email to: erims.sec@samsung.com
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No English(EN) I ) Spanish(ES) Czech(CS)
|| COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013 | PETIAMEHT (EC) Ne 813/2013 HA KOMUCUATA REGLAMENTOC%%E%?\: 3/2013DELA NARIZENTKOMISE (EU) ¢ 813/2013
I ECODESIGN REQUIREMENTS FOR SPACE W31ckBaHuATa 33 eKONPOEKTYPaHe Ha Los requisitos de disefio ecoldgico de aparato Pozadavky na ekodesign pro vytapéni
HEATER oTOMAUTENEH TOMION3TOYHNK de calefaccion vnitfnich prostorti
A Model(s): [information identifying the MOAE!!/MH:AEHVI: “”“’”'::””’3 a Modelos: [Datos que identifican el modelo o Model/y: linformace k urceni modelu/d, na
model(s) to which the information relates] v modelos a que se refiere la informacion] ktery/é se informace vztahuiji]
A C€ OTHACA]
B Air-to-water heat pump: [yes/no] Tepmonomna,Bb3ayx-Boga’: [na/He] Bomba de calor aire-agua: [si/no] Tepelné erpadlo vzduch-voda: [ano/ne]
C Water-to-water heat pump: [yes/no] Tepmoniomna,Bofja-Bopa“: [aa/He] Bomba de calor agua-agua: [si/no] Tepelné cerpadlo voda-voda: [ano/ne]
D Brine-to-water heat pump: [yes/no] Tepmonomna,conos pasreop-oga’ [fia/He] Bomba de calor salmuera-agua: [si/no] Tepelné cerpadlo solanka-voda: [ano/ne]
E Low-temperature heat pump: [yes/no] Teptononnasa HMCKO;;M/::]’) Rl Bomba de calor de baja [si/no] izkoteplotni tepelné cerpadlo: [ano/ne]
. : | . 0 . ; io:
r Equipped witha y heater: c nogrpesaren: | Equipado conun caIefanor complementario: Vybavenost pidavnym ohiivaéem: ano/ne]
[yes/no] [marke] [si/no]
G e e et KombuHmpaH TepmonomneH arperat 3a Calefactor combmaQo conbomba de Kombinovany ohiivac s tepelnym erpadlem:
otonnetve i BIB: [a/He] calor: [si/no] [ano/ne]
Mlapaverpire e oGaacar 2 Los parametros se declararan para aplicaciones
Parameters shall be declared for CpeHOTEMMEPaTYPHI NPUNOXKEHNS, P P p Parametry musi byt uvedeny pro
) g de media temperatura, excepto si se trata B P
medium-temperature application, except CBEH NPy TepMONOMAMTE C N stiednéteplotni aplikadi, s vyjimkou
de bombas de calor de baja temperatura. . . o
H for low-temperature heat pumps. For low- HIICKOTEMMepaTypHI punoseua. M N nizkoteplotnich tepelnych cerpadel.
Eneel caso de las bombas de calor de baja . . iy -
temperature heat pumps, parameters shall be TepMOMOMMMTe C HUCKOTEMMEPATYPHY . A U nizkoteplotnich tepelnych cerpadel musi byt
N L temperatura, los parametros se declararan ., T
declared for | application. e 06ABABaT 3 o X parametry uvedeny pro nizkoteplotni aplikaci.
para aplicaciones de baja temperatura.
HUC patypHuTe
| Parameters shall be declared for average TapameTpuTe ce 06ABABAT 3a CPeAHM Los parametros se indicaran para condiciones | Parametry musi byt uvedeny pro primémé
climate conditions. KIMMATUYHV YCTIOBHIA. climéticas medias. klimatické podminky.
J Item XapakTepucTuka Elemento Polozka
K Symbol O3Havenue Simbolo Oznaceni
L Value CroiHocT Valor Hodnota
M Unit MepHa eautiia Unidad Jednotka
N Rated heat output(*) H TONAMHHa MOLHOCT(Y) Potencia calorifica nominal (¥) Jmenovity tepelny vykon (*)
0 Prated Prated Prated Prated
P Seasonal space heating energy efficiency Cesonwa eueporr::"a;t:manocr ow Eficiencia energética estacional de calefaccion Sezonni energeticka (cinnost vytapéni
Declared capacity for heating for partload | OBABeHa otonnuTenHa mowHocT 3a yactuier | Capacidad de calefaccion declarada para una P e e
X o o X S Deklarovany topny vykon pro Castecné zatizeni
Q atindoor temperature 20 °C and outdoor TOBap Npv Temnepatypa Bbrpe 20 °Cu carga parcial a una temperatura interior de PR o . L
. o - pfivnitfni teploté 20 °Ca venkovni teploté Tj
temperature Tj BbHLUHa TemnepaTypa Tj 20°Cy una temperatura exterior Tj
Declared coefficient of performance 06ABEH KORQLMEHT Ha TPaHChopMaLWA Coeficiente de rendimiento declarado o factor — . T
X N P N Deklarovany topny faktor ¢i koeficient primérni
or primary energy ratio for part load at YN KORQULIEHT Ha TbPBIUHAT eHEpIYiA 33 energético primario para una carga parcial N S A .
R . o o A A energie pro Castecné zatizeni pfi vnitini teploté
indoor temperature 20 °C and outdoor YacTi4eH ToBap Npy Temnepatypa Bbrpe 20 °C auna temperatura interior de 20°Cy una o . L
R o 20°Cavenkovni teploté Tj
p Tj 11 BbHLUHa Temneparypa Tj I exterior Tj
S COPd or PERd COPd unu PERd COPd o PERd (OPd nebo PERd
T Tj=bivalent temperature T) = Tewneparypa k2 senosaie va Tj =temperatura bivalente Tj=bivalentniteplota
[OMbAHUTENHO NOATPABaHE
U Tj=operation limit temp Tj =rpaHyyHa paboTHa Temneparypa Tj =temp limite de funci Tj=mezni provozni teplota
v For air-to-water heat pumps: Tj=-15°C 3aTepmonomnu, Bb3ayx-8ofa”:Tj =-15°C | Para bombas de calor aire-agua: Tj =-15°C | Utepelnych cerpadel vzduch-voda: Tj=-15°C
(ifTOL<-20°C) (akoTOL<-20°C) (siTOL<-20°C) (pokud TOL < -20°C)
W Bivalent temperature TeMEpaTypa Ka siiovBate Ha Temperatura bivalente Bivalentniteplota
[OMBAHUTENHO NOATPABaHE
X For air-to-water heat pumps: Operation limit 3a TepmOnOMNM, Bb3AYX-BOfa" TPaHyHa Para bombas de calor aire-agua: Temperatura U tepelnych cerpadel vzduch-voda: mezni
temperature paborHa Temneparypa limite de funci provozni teplota
Y Cydling interval capacity for heating Mouocr A NogTopHo-KpaTkoBpeneriek Eficiencia del intervalo ciclico para calefaccion Topny vykon v cyklickém intervalu
PEXVIM Ha oToNNeHUe
z Cydling interval efficiency = TrpH HEZ:::& ' " Eficiencia del intervalo ciclico Uinnost v cyklickém intervalu
AA COPcyc or PERcyc (COPcyc unm PERcyc COPcyc o PERcyc COPcyc nebo PERcyc
AB Degradation co-efficient(**) Koerbwqwem H B":):a B,ane He Coeficiente de degradacion (**) Koeficient ztréty energie (**)
AC | Heating water operating limit temp [paHnyHa paTypa Ha 3arpsBaHaTaBofa | Temperatura limite de calentamiento de agua Mezni provozni teplota ohfivané vody
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No English(EN) lgarian(BG) Spanish(ES) Czech(CS)
0 Power consumption in modes otherthan | Koncymwpata mowHocT B pexumu, pasnnynn | Consumo de electricidad en modos distintos | Spotfeba elektrické energie v jinych rezimech
active mode o paboteH pexum del activo nez aktivni rezim
AE Supplementary heater [JlombnHuTenex noarpesaten Calefactor complementario Pfidavny ohfivac
AF Off mode Pexum, m3kmiover” Modo desactivado Vypnuty stav
AG Thermostat-off mode PexXyim, TepMOCTaTHO U3KNIoueH" Modo desactivado por termostato Stav vypnutého termostatu
AH Standby mode Pexwm, 8 roToBHOCT" Modo de espera Pohotovostni rezim
Al Crankcase heater mode Pexiu,noprpABatie Ha:(aprepa Ha Modo de calentador del cérter Rezim zahfivani skfiné kompresoru
KomMnpecopa’
A Type of energy input Bu Ha nocTbnBaLLaTa eHepria Tipo de insumo de energia Energeticky piikon
AK Otheritems [pyrv xapaKTepucTvkin Otros elementos Jiné polozky
AL Capacity control PerynipaHe Ha MOLLHOCTTa Control de capacidad Regulace vykonu
AM fixed/variable QuKCMpaHa/perynupyema fijo/variable pevnd/proménna
N For air-to-water heat pumps: Rated airflow |  3a Tepmonomnu, Bb3yx-Bofa”: Homuanex | Parabombas de calor aire-agua: Caudal de aire | U tepelnych cerpadel vzduch-voda: jmenovity
rate, outdoors [iebuT Ha Bb3AyXa (Ha oTKpUTO) nominal (exterior) pritok vzduchu ve venkovnim prostoru
A0 mh mh m*h m’h
5 " A, . Hiadina akustického vyks
AP Sound power level, indoors/outdoors HvBo Ha Lwyma (BBTpe/Ha oTKpuTO) Nivel de potencia acustica (interior/exterior) adina akustckého vy'onu vevnitinim
prostoru/venkovnim prostoru
AQ Emissions of nitrogen oxides EMucum Ha a3oTHu okvcn Emisiones de dxidos de nitrdgeno Emise oxiddi dusiku
For water-/brine-to-water heat pumps: 3a Tepmoniomnu, BoAa/conos pasreop-Bofa”: | Parabombas de calor agua/salmuera aagua: U tepelnych erpadel voda-voda/solanka-
AR | Rated brine or water flow rate, outdoorheat | HomuHane febuT Ha conosus pasteop, U Caudal de salmuera o de agua nominal, voda: jmenovity priitok solanky nebo vody,
exchanger BOAAT, BbHLLEH intercambiador de calor de exterior venkovni vyménik tepla
A st sl 3a KOMOMHIMPaH TepMomoMNeH arperar 3a Para calefactores combinados con bomba 1] kombinovariého ohfivace s tepelnym
nbrB: de calor: Cerpadlem:
AT Declared load profile 06BeH T0BAPOB NPOGUN Perfil de carga declarado Deklarovany zatézovy profil
AU Water heating energy efficiency Evepruiiia ed)ekms:z;; fIpHTIOATpAEaHE Eficiencia energética de caldeo de agua Energeticka Gcinnost ohfevu vody
AV Daily electricity consumption [IHeBHo enekTponoTpebnetme Consumo diario de electricidad Denni spotieba elektrické energie
AW Daily fuel consumption [lHeBHo noTpebneHe Ha ropueo Consumo diario de combustible Denni spotieba paliva
AX Contact details KoopawHaTy 3a Bpb3ka Datos de contacto Kontaktni idaje
. . "
e (¥) 3a oTonnuTenHu Tepmorniomnenn arperatt | (¥) Para los aparatos de caIefacnon conbomba (%)U ohiivaés po vytapéninitinich prostor
- 11 KOMOHIpaHK Tepmonomnenn arperat, | de calory calefactores combinados con bomba P " .
pump combination heaters, the rated that N p " s tepelnym cerpadlem a kombinovanych
X X HOMVHaITHaTa TOMMHHa MoLHOCT Prated de calor, la potencia calorifica nominal Prated PN L L -
output Prated is equal to the design load N . - ohfivaci s tepelnym cerpadlem je jmenovity
. . € paBHa Ha NPOEKTHIA OTONAMTeNeH ToBap esigualala carga de calefaccion de disefio - . )
AY for heating Pdesignh, and the rated heat Ny ? ! P . tepelny vykon Prated roven navrhovému
N Pdesignh, a HomuHanHara TonnkHa MolwHoct | Pdesignh, y la potencia calorifica nominal de i o R L
output of a supplementary heater Psup is N N topnému zatizeni Pdesignh a jmenovity
. Ha OMBIHUTENHIA TIOArpesaTen Psup e un calefactor complementario Psup es igual a D A .
equal to the supplementary capacity for . . - tepelny vykon pridavného ohfivace Psup je
] PaBHa Ha JOMbAHUTENHATa OTONNTENHA la capacidad complementaria de calefaccion roven doplfkovému topnému vjkonu sup(T).
: mouHocT sup(Tj) sup(Tj). :
-
(**)If Cdhis not determined by measurement () Ao Cdh He e onpefene spes (**)Si no se determina Cdh por medicion, el ) Nt 1 . . .
" N s I I 0 N L N (**) Neni-li koeficient ztraty energie Cdh
AZ then the default degradation coefficient . coeficiente de degradacion predeterminado PV
. npemana CTOMHOCT 3 KoeuLveHTa Ha A stanoven méfenim, mé implicitni hodnotu 0,9.
isCdh=09. seraCdh=09.
Ha eexuHocTa e Cdh=09.
1) Precautions as described in the 1) Oncarire 5 pLK0BOACTBTO 32 1) Deben tomarse las precauciones que se 1) Pfi montazi, instalaci a Udrzbé tohoto
. ) DACTBOTO 3 MOTP e ) - ) . L PR
installation/user manual must be taken indican en el manual de instalacion/usuario produktu je tieba se fidit bezpecnostnimi
BA S A npeAnasky Mepki TpAGBa Aa e Criasgat X . o PR o
when assembling, installing and maintaining al montar e instalar el producto, as como al opatenimi popsanymi v instalacnia
. nIpy CrnoBABaHe, MOHTUPaHe U NOAAPbXKa ) o o P
this product. realizar tareas de mantenimiento. uzivatelské prirucce.
Ha npopyKTa.
2)Ako Cre poecronanCT H TspaiTe 2) Si Usted es un profesional que desea
2) If you are a professional looking for P P obtener informacion sobre el desmontaje y 2) Pokud jste odbornym pracovnikem
) N " MHGOPMALMA OTHOCHO Bb3MOXKHOCTUTE 32 ) N P . L
on non- desmantelamiento no destructivo de este ahledate informace ohledné bezpecné
BB " ) ] HepaspyLUMTENHO Pa3ro6ABaHe 1 IEMOHTaX, L . N . ;
and dismantling, please send an email to: N X producto, por favor, dirfjase a la siguiente demontaze produktu, napite e-mail na
; MOMS, U3NpaTeTe UMeiiN Ha aApec: erims.sec@ - PN 5
erims.sec@samsung.com direccion de correo electrénico: erims.sec@ adresu: erims.sec@samsung.com.

samsung.com

samsung.com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No Danish(DA) German(DE) ET) Greek(EL)
KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. VERORDNUNG (EU) Nr.813/2013 DER i KANONIZMOZ (EE) api6. 813/2013 THE
| 8132013 KOMMISSION KOMISJONI MAARUS (EL) nr 813/2013, ENTPOMTHS
I Kravene til miljavenligt de?lgn af anlaeg til Die Okods51gn—fkqford§rungen an Gkodisaini nauded ruumi kiitmiseks Oramartroeig OIKOA?VIKOU gxs&laapou yia
rumopvarmning Bepuavtrpag ywpou
Model(ler): [Information, som |deqt|ﬁcerer Modell(e): (Angaben zur Best\mmupg dfes Mudel(c: mudelit (mudeleic) Mov@ol—u): [n)\npoq)op\zc yia Tr]y
A den eller de modeller, som oplysningerne Modells/der Modelle, auf das/die sich die . o TaUTOMoinon Tou HovTENOU (Twv HovTENwY)
N iseloomustavad néitajad] AN L
vedrorer] Angaben beziehen) TI0U apopolV ot Mnpogopiec]
B Luft-vand-varmepumpe: [ja/nej] uft-Wasser (Ja/Nein) Ohu-vee-soojuspump: [jah/ei] Avthia Beppomrac aépa-vepol: [vai/ox]
C Vand-vand-varmepumpe: [ja/nej] Wasser-Wasser-Warmepumpe: (Ja/Nein) Vee-vee-soojuspump: [jah/ei] Avthia Bepporry poU-vepou: [vav/oxi]
D Brine-vand-varmepumpe: [ja/nej] Sole-Wa pumpe: (Ja/Nein) Soojuskandja-vee-soojuspump: [jah/eil Avthia Beppdtnrac dhpng-vepou: [vav/xi
E L [ja/nej] Nieder Wa : (Ja/Nein) Kiilma kliima soojuspump: [jah/ei] Aniia espuomwlcv )é?/lg%ni Beppiokpasiag
F Udstyret med supp\.e renqe forsningsanleg Mit Zusatzheizgerét: (Ja/Nein) Koos lisakiitteseadmega: [jah/ei] Borhopivog u’s UUpﬂ}\anpuTlKO
[ja/nej] Oeppavirpa: [vavox]
G Varmipumpeaqlag il komblngret rtfm- og Kombiheizgerst it Warmepumpe: (1/Nein) Soojuspumbaga vgesogjend\-kutteseade: Ospumnnpalc cuvéugousvnc )\znvoupymc 13
I [ja/nej] [jah/ei] avthia Beppdtnag: [vavox]
Parametre skal angives for Q|e Parameter sid i ine Naitajad esitatakse keskmise temperatuuriga A”,“’V"V‘“' o naQquﬁpot Ya sQapuovn
. . Mitteltemperaturanwendung i i - éang Beppiokpaoiag, e§aipoupéviv Twv
middeltemperaturanvendelse, dog ikke | IR kasutuse kohta, vélja arvatud kiilma kliima . X | .
auBerfir - e " ) avthwv BeppdTnTag xapnAig Beppokpaoiac.
H for lavtemperaturvarmepumper. For " - Kilma kliima . i !
X Warmepumpen. Fiir Niedertemperatur- R I, Mg avehieg Beppomac xapnrg
lavtemperaturvarmepumper angives . S - néitajad esitatakse madalatemperatuurilise y . i
Warmepumpen sind die Parameter fiir eine Beppiokpasia Snhavovtal ol apapeTpol yia
parametre for lavtemperaturanvendelse. o . | kasutuse kohta. ) X )
Nieder £pappioy] xapnAric Beppiokpaoi
| Parametre skal angives for gennemsnitlige Die Parameter sind fiir durchschnittliche Néitajad esitatakse keskmiste klimatingimuste AndvovTal ot MapayETpol yia péaeg
Klimaforhold. li haltni | kohta. KAQTIKEG OUVOIKeC.
J Element Angabe Néitaja XapaknpioTikd
K Symbol Symbol Tahis 20polo
L Veerdi Wert Vadrtus T
M Enhed Einheit Uhik Movasa
N Nominel nytteeffekt (*) lei 3) Nimisoojusvai * OvopiaoTiki} Beppikry oxUg ()
0 Prated Prated Prated Prated
s . Jahreszeitbedingte Raumheizungs- . - Evepyelakr anodoon T emoyiakrc
P Arsvirkningsgrad ved rumopvarmning N Kiitmise sesoonne energiatdhusus . .
E Béppavone xwpou
Angivet varmeydelse for dellast ved Angegebene Leistung filr Teillast Esitatud soojusvoi i ile | Anhwpévn BeppavTiki 100G yia peIKG gopTio
Q | indetemp pa20°Cog ud beiR 20°Cund 20°Cja valistemperatuurile Tj vastaval (osalise | o€ Beppiokpaoia eawrepikol ywpou 20 °C kat
paT) AuB Tj I Oi bel Beppiokpacia e€wtepikol wpouTj
; Am\wLé e 6
Angvet effel ellerpri A bene L hloder Heizz2h i ESImu(:uumitem eraltuurile 20°C ?a r; m:o EVOUG EVE{ zull TJZ?:OT)T:\EEC
R k for dellast ved ind pa | Teillast bei Raumlufttemperatur 20 °Cund peral B PUTOYRVOLC EVEpY f proKpaoe
o o N vdlistemperatuurile Tj vastaval (osalise £owrteptkol ywpou 20 °C kai Beppokpacia
20°Cog udetemperatur paTj AuBenlufttemperatur Tj . e ol O
fwrepikol xwpouTj
S COPd eller PERd COPd oder PERd COPd voi PERd COPd i PERd
T Tj=bi Tj =Bi Tj= Tj = btupn B
U Tj=temy g for drift Tj =Betriet wert Tj = piirtddtemp Tj =optaxi) Beppiokpacia Nerroupy
v For luft-vand-varmepumper: Tj=-15°C (hvis | Fiir Luft-Wasser-Warmepumpen:Tj =-15°C Ohu-vee-soojuspump: Tj=~15°C (kui TOL Mo avthie BeppotnTag aépa-vepou:
TOL<-20°C) (wennTOL <-20°C) <-20°0) Tj=-15°C(eavTOL<-20°C)
W Bivalenttemperatur Bivalenztemperatur Tasakaalutemperatuur Afupn Beppokpacia
X For luft-vand-varmepumper: Filr Luft-Wasser-Warmepumpen: oh o avrhieg BeppdtnTag aépa-vepou: Oplakry
Tem for drift et tTemy o . i 0K oy
Y Cyklusintervalydelse for opvarmning Leistung bei zyklischem Intervall-Heizbetrieb Tsiikli soojusvoimsus Ocppavich IUXU:UIST(ZIU"I Bipreiaevdc
z Cyklusintervalydelse Leistungszahl bei zyklischem Intervallbetrieb Tsiakli tohusus voi primaarenergiategur Anodoon katd T SidpKeta evog KUKANoU
AA COPcyceller PERcyc COPcyc oder PERcyc COPcyc vi PERcyc COPcyc f PERcyc
AB Koefficient for effektivitetstab (**) Minderungsfaktor (4) Kaotegur (**) Tuvteleotrq umoPaBpiong (%)
AC Temperaturgraense for vandopvarmning Grenzviert der B}etrlebstemperatur des Kiittevee piirtddtemperatuur Opuach eEPHOKPGUm )\ElTl?Ule(](VI(I
Heizwassers Béppiavon vepol
< brauch — o ’ " ) ) i
AD | Elforbrugiancre tsande end aktv tstand in ar}deren als ve ajal, kul segde eiole aktiivses Katavdhwon lUXUOS 3 Kgramuozlcn)\nv me
dem Betriebszustand seisundis £vepYOU KATAOTAONG
AE Supplerende forsyningsanlaeg Zusatzheizgerét Lisakiitteseade TupmANPWHATIKGG Beppavirpag
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No Danish(DA) German(DE) ET) Greek(EL)
AF Slukket tilstand Aus-Zustand Valjalilitatud seisund Katdotaon ektoc Aerroupyiag
AG Termostat fra-tilstand Thermostat-aus-Zustand Termostaadiga véllja liilitatud seisund Kardotaon xwpi Aerroupyia Beppootan
AH Standbytilstand Bereitschaftszustand Ooteseisund Kardotaon avapovig
Al Istand Betriet i mit Kurk Kambrikiitte seisund rmoupyia Beppiaviripa otpopalofady
A Energiinputtype Art der Energiezufuhr Sisendenergia liik TUmog €l0EPYGHEVNG EVEPYELDG
AK Andre elementer Sonstige Angaben Muud naitajad ANa yapaktploTika
AL Ydelsesregulering Leistungssteuerung Voimsuse reguleerimine PUBjion toyUog
AM fast/variabel fest/verénderlich Muutumatu/muudetav otabepr/petahnt
For luft-vand-varmepumper: Nominel Fiir Luft-Wasser Nenn- Ohu ump: 6hu luhulk Ta avihieg BeppdnTac aépa-vepou:
AN e . k] , . o
ude Luftdurchsatz, auBen OvopaoTiKi mapoyi aépa, §wtepikol Xwpou
AO m¥h m¥h m¥h m¥h
AP Lydeffektniveau, inde/ude Schalllei | i B 6 liskeskk ZdBun nynTikeg 0yv0G £0WTEPIKOL/
£§wTepIkol ywpou
AQ Emissioner af kvaelstofilter StickoxidausstoR Lammastikoksiidide heide Exmopmég oetdiwv Tou alwrou
4. | o, s andgmmemronnng, | VSIS s ameer | ot
| 9 9 Wasser- oder Sole-Nenndurchsatz ) J. o P ” H ,n POk l"l(n ’po !
sler, ude viljas evaNak Beppotntag efwtepikol xwpou
A For varmep‘umpean\?g til komb}neret um- B St mitWa o | fikiitteseade: T Beppavripa clvn/éuuup'tzvnc \ermoupyiag pe
og p avihia Beppotry
AT Angivet forbrugsprofil Angegebenes Lastprofil Esitatud koormusprofiil Anhwpévo mpogik popriov
AU Energieffektivitet ved vandop: berei E Vee soojendamise kasutegur Evepyeaki anddoon Béppavong vepod
AV Dagligt elforbrug Taglicher Stromverbrauch Péevane elektrienergiatarve Hyepriota katavahwon nhekTpIkrG evépyetag
AW Dagligt breendselsforbrug Taglicher Brennstoffverbrauch Péevane kiltteenergiatarve Hyepriota katavahwon Kauoipiou
AX Kontaktoplysninger Kontakt Kontaktandmed T0ieia emKovwviag
. (¥) Na Beppavrpeg xwpou e avihia
0
) Foryarr(r)\epumpeanlag il _— (¥) Fiir Heizgerate und Kombiheizgeréte mit (¥) Soojuspumbaga kiltteseadmete ja ppOTNTAC Kat BeppavTrp: uévi
. " rum—ogg‘ p ! Warmepumpe st die Wa lei I jendite-kilttesead erroupyiag pe avihia Beppomnac, n
erden nominelle nytteefekt Prated lig med ?rateq g\elch der : s X imsus Prated on vorgine OVOHAOTIK Ssppufn 1ox0c Prated ool
A de lastfor im Heizbetrieb Pdesignh und die arvutusliku soojusvoimsusega Pdesignh, e To BeppavTikG goprio ayediacod
Pelsignh, og den nominelle nyteeffet for et Wa n eines heiz Ils?kunes.ead[ne Psup nimisoojusvimsus on Pdesignh, katn OVOHaOTK espwxn 1oxUg
N N Psup gleich der zusétzlichen Heizleistung vordne lisakiitteseadme soojusvoimsusega Tou oupmnpwatikol Beppavtripa Psup
supplerende forsyningsanlaeg Psup er lig med X N . . .
! sup(Tj). sup(Tj). 1000Tal i TN GUMANPWHATIKT BEPHAVTIK
den supplerende varmeydelse sup(Tj). . N
10x0 sup(Tj).
(*) Hvis th ikke bestemn}gs ved méling, ( )‘{Vud de( Cd'h Wert n.ICht durch Messung (4% Kuitegur Cch on maramata, vaetakse (*) Edvo Cdh §ev npooﬁlopmsl u§ pétpnon,
AZ er koefficienten for effektivitetstab som bestimmt, gilt fiir den Minderungsfaktor der vaikimisi Cdh =09 0 £ 0plopoU ouvTENEaTrC umoBaBang
standard Cdh=0,9. Vorgabewert Cdh=0,9. e eivatCdh=0,9.
1) Du skal tage de forholdsregler, der er 1) Beim Montieren, Installieren und Warten 1) Seadme kokkupanekul, paigaldamisel 1) Otav ouvappohoyeite, eykabiotare
beskrevetiinstallations-/brugervejledningen, des Geréts miissen die im Installations-/ jahooldusel tuleb rakendada Kall GUVTNPE(TE QUTO TO TIPOIdV, Tipénet va
nér du samler, installerer og Benut h beschriebenen paigaldus-/kasutusjuhendis kirjeldatud NapBavere Tig mpo@uNAEeLS ou TeptypdgovTal
dette produkt. Vorsichtsmafnat halten werden. bindusid 0T0 yyEIpiBlo eykatdoTaong/xprong.
. . 2) Edv iote emayyehyiariag kat
2,) Hhis du‘er en erhvervsdivende, dersoger 2) Wenn Sie als Fachkraft Informationen zu 2) Kui olete professionaal, kes otsib avadntdre mnpopopieq OYETIKG e TV
information om, hvordan man o P e X ; .
Demontage und Zerlegung teavet ja iPHONGYnanN Xwpic va mpokAnBolv
BB | stovsugeren uden at odelzegge nogle dele, L PR ¢ . - JURP .
I bendtigen, schreiben Sie bitte eine E-Mail an: demonteerimise kohta, saatke palun e-kiri KATaoTPOQEC, OTEITE prjvupa NAEKTPOVIKOY
bedes du sende en e-mail til: erims.sec@ X - S | 3
erims.sec@samsung.com. aadressil: erims.sec com. pojieiou o Y- erims.sec@
samsung.com
samsung.com

59

HSITON3




COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No French(FR) Croatian(HR) Italian(IT) Latvian(LV)
REGLEMENT (UE) No 813/2013 DELA REGOLAMENTO (UE) N. 813/2013 DELLA
| COMMISSION UREDBA KOMISLIE (EU) br. 813/2013 COMMISSIONE KOMISUUAS REGULA (ES) Nr. 813/2013
Les exigences décoconception applicables Lespecifche perl progettzione
Il g. o ptionapp Zahtjevi za ekoloski dizajn grijac prostora ecocompatibile per apparecchio l Ekodizaina prasibas par telpu silditajs
aux dispositif de chauffage des locaux N -
riscaldamento d'ambiente
o e e o P, " Lo . Modelis(-f): [informacija, ar ko identificé
Modele(s): [informations d'identificationdu | Model(i): informacije za identifikaciju modela | Modelli: [Informazioni per identificare i modelli N L .
A R . " : " . R, - modeli(-Jus), uz kuru(-iem) informacija
ou des modeles concernés] na koji(-e) se informacije odnose] cui sono riferibili le informazioni] attiecas]
B Pompes a chaleur air-eau: [oui/non] Toplinska crpka zrak-voda: [da/ne] Pompa di calore aria/acqua: [si/no] Gaiss-Udens siltumsiknis: [ja/né]
C Pompes a chaleur eau-eau: [oui/non] Toplinska crpka voda-voda: [da/ne] Pompa di calore acqua/acqua: [si/no] Udens-tdenssi is: [ja/né]
D | Pompeachaleur eau glycolée-eau: [oui/non] Toplinska crpka slana voda-voda: [da/ne] Pompa di calore salamoia/acqua: [si/no] Salstidens-dens siltumsaknis: [ja/né]
E Pompesa chaleur. basse température: Niskotemperaturna toplinska crpka: [da/ne] Pompa di calore a bassa temperatura: [si/no] ma d 'aP azona
[oui/non] [jane]
Equipée d'un dispositif de chauffage . PR . R . e
F dappoint:[oui/non] Opremljena dodatnim grijacem: [da/ne] Con riscaldatore supplementare: [si/no] Aprikots ar papildu silditaju: [ja/né]
G Dispositfde chavfage 'T“X‘e parpompe Kombiiranigrjacistopinskom cipkom: Apparecchio misto a pompa di calore: [si/no] Siltumsiikna kombinétais silditajs: [ja/né]
chaleur: [oui/non] [da/ne]
. Les parémgtres sont dedares/ pour . . - | parametri sono dichiarati per Iapplicazione Parametrus deklaré izmantosanai vidéjas
I'application  moyenne température, Parametri se navode za uporabu pri srednjoj . o -
. R s N a media, tranne per le pompe temperatiiras diapazond, iznemot zemas
excepté pourles pompes a chaleur basse osimza e . S . T
) N " X di calore a bassa temperatura Per le pompe temperatiras diapazona siltumsakniem.
H température. Pour les pompes a chaleur toplinske crpke. Za niskotemperatume " ; X R . o
) X . . di calore a bassa temperatura, i parametri Zemas temperatiras diapazona siltumsakniem
basse température, les paramétres toplinske crpke parametri se navode za e . P
P TN A . sono dichiarati per Iapplicazione a bassa parametrus deklaré izmantosanai zemas
sont déclarés pour I'application a basse uporabu pri niskoj temperaturi. I -
, temperatura. temperatiras diapazona.
température.
| Les paramétres sont déclarés pour les Parametri se navode za prosjecne klimatske | parametri sono dichiarati per condizioni Parametrus deklaré vidéjiem klimatiskajiem
conditions climatiques moyennes. uvjete. climatiche medie. apstakliem.
J Caractéristique Stavka Elemento Pozicija
K Symbole Oznaka Simbolo iméj
L Valeur Vrijednost Valore Vértiba
M Unité Jedinica Unita Vieniba
N Puissance thermique nominale (¥) Nazivna toplinska snaga (*) Potenza termica nominale (*) Nominala siltumajauda (*)
0 Prated Prated Pnominale Prated
p Efficacité énergétique saisonniére pour le Sezonska energetska ucinkovitost grijanja Efﬁclgnza energetlca’stagl.onale del Telpu apsides sezonas energoefeiiate
chauffage des locaux prostora riscaldamento d'ambiente
Puissance calorifique déclarée a charge Deklarirani ogrjevni kapacitet za djelomicno Capacita diriscaldamento dichiarata a carico |  Deklarét jauda sildisanai pie daléjas slodzes,
Q | partielle pour une température intérieure de opterecenje pri unutarnjoj temperaturi od parziale, con temperatura interna paria 20 °Ce jatemperatiira telpas ir 20 °C un rgaisa
20°Cetune érature extérieure Tj 20°Civanjskoj temperaturi Tj estemnaTj UrairTj
Coefﬁcllent de ;')erforlmar!ce 4eclar o Deklarirani koeficijent ucinkovitostili omjer | Coefficiente di prestazione dichiarato oindice | Deklarétais lietderibas koeficients vai primaras
coefficient sur énergie primaire déclaré N L P X A N N S,
N N . primarne energije za djelomicno opterecenje di energia primaria per carico parziale, con enerdijas patérina raditajs pie dalgjas slodzes,
R a charge partielle pour une température . L . o ! e N z e e
v o 3 pri unutarnjoj temperaturi od 20 °Civanjskoj | temperaturainterna pari a 20 °C e temperatura jatemperatdira telpa ir 20 °C un argaisa
intérieure de 20 °C et une température - X L
- N temperaturiTj esternaTj temperatiirair Tj
extérieure Tj
S COPd ou PERd COPd li PERd COPd oppure PERd COPd vai PERd
T Tj=température bivalente Tj=bival peratura Tj=temperatura bivalente Tj=bivalenta temp
U | Tj=tempé limite de foncti Tj=granicna radna temperatura Tj=temp limite di esercizio Tj = darba rezima robeztemperati
v Pour les pompes & chaleur air-eau: Tj= Zatoplinske crpke zrak-voda: Tj=-15°C(ako | Perle pompa di calore aria/acqua: Tj=-15°C |  Gaiss-Gdens siltumsakniem:Tj=-15C ja
-15°C(siTOL<-20°C) jeTOL<-20°C) (seTOL<-20°C) TOL<-20°C)
w Température bivalente Bivalentna temperatura Temperatura bivalente Bivalenta temperatiira
X Pour les pompes a chaleur air-eau: Zatoplinske crpke zrak-voda: Granicnaradna | Per le pompe i calore aria/acqua: temperatura | Gaiss-Gdens siltumsakniem: darba rezima
I limite de foncti I limite di esercizio robeztemperati
Y Puissance calo:?g;euseur unintervall Ogrjevni kapacitet intervala ciklusa (idicta deg\r\ilr:te‘r‘v all di capacita peril Cikliska intervala jauda sildisanai
z Efficacité sur un intervalle cyclique Ucinkovitost intervala ciklusa Efficienza della ciclicita degli intervall Cikliska intervala efektivitate
AA COPcyc ou PERcyc COPcycili PERcyc COPcyc oppure PERcyc COPcyc vai PERcyc
AB Coefficient de dégradation (*+) Koeficijent degradacije (**) Coefficiente di degradazione (**) Pazeminajuma koeficients (**)
Température maximale de service de eau . - Temperatura limite di esercizio di Udens uzsildisanas darba rezima
AC Granicna radna temperatura za grijanje vode A . . _
de chauffage risc dellacqua ol p
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No French(FR) Croatian(HR) Italian(IT) Latvian(LV)
Consommation délectricité dans lesmodes | Potrosnja energije u nacinima koji ne ukljucuju Consumo energetico in modi diversi dal . .
AD § L ’ Jauda rezimos, kas nav darba rezims
autres que le mode actif aktivni nacin rada modo attivo
AE Dispositif de chauffage d'appoint Dodatni grija¢ Riscaldatore supplementare Papildu silditajs
AF Mode arrét Stanje iskljucenosti Modo spento Izslégts rezims
AG Mode arrét par thermostat Stanje iskljucenosti termostata Modo termostato spento Izslegta termostata rezims
AH Mode veille Stanje mirovanja Modo stand-by Gaidstaves rezims
Al Mode résistance de carter active Nacin rada grijaca kucista Modo riscaldamento del carter Kartera silditaja rezims
A Type dénergie utilisée Vrsta utroene energije Tipo dialimentazione energetica Pievaditas energijas veids
AK Autres caractéristiques Druge stavke Altri elementi Citas pozicijas
AL Régulation de la puissance Upravljanje kapacitetom Controllo della capacita Jaudas regulésana
AM fixe/variable fiksno/promjenjivo fisso/variabile fikséta/mainama jauda
N Pourles pompes a chaleur air-eau: débit dair | Za toplinsku crpku zrak-voda: Nazivna stopa Perle pompe di calore aria/acqua: portata Gaiss-Udens siftumsikniem: nominala gaisa
nominal, a lextérieur protoka zraka, na daria, allesterno caurplide, arpus telpam
A0 m*h m*h m’h m¥h
AP vaeau,de p u 'Ssaf‘ c/e ac/o.usthue, e Razina zvucne snage, unutra/vani Livellodella pote’nza sonara,lfnterna/ Akustiskas jaudas limenis telpas/arpus telpam
Iintérieur/a lextérieur allesterno
AQ Emissions doxydes d'azote Emisija dusikovog oksida Emissioni di ossidi di azoto Slapekla oksidu emisijas
Pourles pompes a chaleur eau-eau ou eau Zatoplinske crpke voda/slana voda-voda: Perle pompe di calore acqua/acqua e Udens vai salsudens-udens siltumsakniem:
AR | glycolée-eau: débit nominal d'eau glycolée | Nazivna stopa protoka slane vode li vode, na salamoia/acqua: flusso di salamoia 0 acqua nominala salstidens vai tdens caurplide,
ou d'eau, échangeur thermique extérieur vanjskom jivacu topline nominale, scambiatore di calore allesterno artelpusil
AS Pourles disposis d? chauffage mivtes par Zakombinirane grijace s toplinskom crpkom: Per gliapparecchi 1 caldamentomistia Siltumskna kombinétajam silditajam:
pompe a chaleur: pompa di calore:
AT Profil de soutirage déclaré Deklarirani profil opterecenja Profilo di carico dichiarato Deklarétais slodzes profils
.\ Hfficacité energethL’te pourle chaufage Energetska ucinkovitost zagrijavanja vode Efficenza energetylta diriscldamento Udens uzsildisanas energoefekivitite
deleau dellacqua
AV Consommation journaliére délectricité Dnevna potrosnja elektricne energije Consumo quotidiano di energia elettrica Dienas elektroenerdijas patérins
AW | C liére de combustibl Dnevna potro$nja goriva Consumo quotidiano di combustibile Dienas kurindma patérin$
AX Coordonnées de contact Podaciza kontakt Recapiti Kontaktinformacija
() Pour les dispositifs de chauffe . . .
) Pourles dlsm}m sdechau age de.s. * . - . (¥) Per gli apparecchi a pompa di calore per
locaux par pompe a chaleur et les dispositifs (¥) Za toplinske crpke za grijanje prostorai I B X X . _ -
A N . o L il riscaldamento d'ambiente e gli apparecchi (¥) Sittumsakna telpu silditajiem un
de chauffage mixtes par pompe a chaleur, grijace s crpkom RN L K . - AN
) ) ; ) - ) ) dirisc misti apompa di calore, la siltumsiikna kombinétajiem silditajiem
la puissance thermique nominale Prated nazivna toplinska snaga Prated jednaka je N " PN o . Lo
PR y . . . e N potenza termica nominale Pnominale & parial | nominala siltuma jauda Prated ir vienada ar
AY estégale a la charge calorifique nominale | projektnom ogrjevnom opterecenju Pdesignh, N . o . L e o p
. . . . X . o carico teorico peril riscaldamento Pdesignh e | aprékina slodzi sildisanai Pdesignh un papildu
Pdesignh et la puissance thermique nominale |  anazivna toplinska snaga dodatnog grijaca N . - e P . .
P . . o . la potenza termica nominale di un riscaldatore silditaja nominala siltuma jauda Psup ir
d'un dispositif de chauffage d'appoint Psup jednaka je Ny [ s o . s
A " N " Psup é pari alla capacita vienada ar sildisanas papildu jaudu sup(Tj).
Psup est égale a la puissance calorifique kapacitetu sup(Tj). o N
. X supplementare di riscaldamento sup(Tj).
dappoint sup(Tj).
- ] PR -~ S ; N -~ - A
(*¥)Sile Cdh nest.pas determlne p‘ar des (%) Ako Cch ije odveden mjererjemn, (‘ ) Se‘th r)on @ deFermln?to medlar.ne (*¥) Ja Cdh nenosaka, |z.mfnt010t mérij !umus,
AZ | mesures, le coefficient de dégradation par standardni koeficient dearadadiie e Cdh =09, |  ™SUrazone, il coefficiente di degradazione tad standarta pazeminajuma koeficients
défautest Cch=09. Jent degracaciejetdh =57 &Cdh=09. irCdh=09.
1) Des précautions, comme décritdansle | 1) Prilikom sastavijanja, instalacije i odrzavanja 1) Durantef a.s SIemagglo, : \nstal\azwong N
. e . N . . lamanutenzione di questo apparecchio . . R
manuel d'installation/d utilisation, doivent proizvoda potrebno je poduzeti mjere . 1) Montaza un produkta apkope javeic saskana
BA . . N U R " vanno poste in atto tutte le avvertenze e le e e - "
étre prises lors dumontage, de linstallation |~ opreza navedene u prirucniku za instalaciju / - o X o armontazas/lietosanas instrukciju.
¥ N ! . - . precauzioni che sono indicate nei manuali di
et de'entretien de 'appareil. korisnickom prirucniku. L .
e per['utente.
2) Sivous étes un professionnel ala recherche | 2) Ako ste stru¢njak u potrazi za informacijama 2) Se sei un tecnico e vuoi sapere come 2) Ja esat meistars, kas meklé informaciju,
88 desinformations sur le démontage et le 0 nerazomom rastavljanju i rasklapanju, smontare in modo accurato e non distruttivo | ka demontét un izjaukt ierici, to nesabojajot,

démantélement, veuillez envoyer un e-mail a
I'adresse: erims.sec com

posaljite elektronicku poruku na adresu: erims.
eC com

il prodotto, invia una email all'indirizzo: erims.

sitiet e-pasta véstuli uz adresi: erims.sec@

eC@s: com

samsung.com.
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

tat-tishin

No Lithuanian(LT) I fan(HU) Maltese(MT) Dutch(NL)
|| KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 813/2013 ABIZOTTSAG 813/2013/EU RENDELETE REGOLAMENT TAL KUMMISSIONI (UE) Nru VERORDENING (EL) N 313/2013 VAN DE
813/2013 COMMISSIE
I Ekologinio p v uz A yeze tervyeze;eﬂrel vonatlkozP Rekvizt tal-ekodisinn ghal itertalpost Deeisen l.nzake eco\og!sch ontwerp voor
patalpy Sildytuvas helyiségfiits ruimteverwarmingstoestel
Modghs (-‘al.) [mOde“? (-.LD' kl{[lam.( Cems) Modell(ek): [az informéciok targyat képezo MUd(il!w:‘ [tagﬁ"ﬂl .blhﬂgl |dgqt|ﬁkat i Model(len): [informatie ter bepaling van het
A taikoma informacija, identifikavimo ., mudell/jigu identifikati l-mudelli i magfihom . N !
N N modell(ek) megjeldlése] ) N model waarop de informatie betrekking heeft]
huwa relatat dan it-taghrif]
B Oro-vandens Silumos siurblys [taip / ne] Levegd-viz tipust hdszivattyd: [igen/nem] Pompa tas-shana arja-ilma: [iva/le] Lucht/water-warmtepomp: [ja/neen]
C Vandens-vandens Silumos siurblys [taip / ne] Viz-viz tipust hészivattyu: [igen/nem] Pompa tas-shana ilma-ilma: [iva/le] Water/water-warmtepomp: [ja/neen]
D Tirpalo-vandens ilumos siurblys [taip / ne] Sos viz-viz tipusti hdszivatty: lig ] Pompa tas-shana salmura-ilma: [iva/le] Pekel/water-warmtepomp: [ja/neen]
E | Zematemperataris §ilumos siurblys [taip / ne] Nlacsony homersel:]l:ﬁ]homvattyu: figen/ Pompa tas-shana b'temperatura baxxa: [iva/le] Lagetemperatuurwarmtepomp: [ja/neen]
. . . Rendelkezik-e kiegészitd fiitoberendezéssel: . " - Uitgerust met aanvullend verwarmingstoestel:
F Aryra papildomas Sildytuvas [taip / ne] ligen/nem] Mghammar bhiter supplimentari: [iva/le] fj/neen]
Kombinuotasis Sildytuvas su Silumos siurbliu Hészivattyts kombinalt fiitok | N . . Combinatieverwarmingstoestel met
G . y Hiter b'pompa tas-shana: [iva/le] y
[taip/ne] [igen/nem] warmtepomp: [ja/neen]
Pateikiami naudojimo esant vidutinei A parqmgterekgt * a!acsg W homersekletu l-parametri ghandhom jinghataw ghal Parameters moet.en word§n OPgegeven
- o R hészivattydk kivételével a kozepes o, T voor toepassing op middelhoge
temperatlrai parametrai, iSskyrus atvejus, kai RS o L applikazzjoni b'temperatura medja, filief .
L L i I . ., temperatuur, uitgezonderd voor
teikiama informacija apie . PR ghall-pompi tas-shana b'temperatura baxxa.
H | PR - kell megadni. Az alacsony homérsékletii . . lagetemperatuurwarmtepompen. Voor
$ilumos siurblius. Zematemperatriy Silumos o ) ) Ghall-pompi tas-shana b'temperatura baxxa,
A X P " hészivattyk esetében a paramétereket . X . lagetemperatuurwarmtepompen moeten
siurbliy atveju pateikiami naudojimo esant PR il-parametri ghandhom jinghataw ghal " .
o . ] azalacsony NN parameters worden opgegeven bij toepassing
Zemai temperatiirai parametrai. ) ) b baxxa.
vonatkozoan kell megadni. op lage temperatuur.
| Pateikiami naudojimo vidutinémis klimato A paramétereket az atlagos éghajlati Il-parametri ghandhom jinghataw ghall- Parameters moeten worden opgegeven voor
salygomis viszonyokra kell megadni. kundi jet klimatici medji. iddelde kli figheden.
J Parametras Elem Fattur Kenmerk
K Sutartinis Zenklas Jel Simbolu Symbool
L Verté Friek Valur Waarde
M Vienetai Meértékegység Unita Eenheid
N Vardinis Silumos atidavimas () Mért hételjesitmény (*) Potenza termika nominali (¥) Nominale ifte (¥)
0 Prated Prated Prated Prated
b Sezoninis enfrguos patalpoms Sildyti Szezondlis heliségfitési hatisfok Efficjenza enerdetika stagonali tat-tishin Se\zoensgebo‘nden energm:efﬁaenne van
vartojimo efektyvumas tal-post ruimteverwarming
Deklaruotasis swld):mo pajégumas su d»allr?g Névlegesfitdteljsitmény résztethelés melet, Kapa.cha ’tat—t\shln |dd|kj;fr.ata ghal t’aghobua Opgegeyen verwarmingsvermogen voore
Q | apkrova, esant 20 °C patalpy temperatarai ir A P parzjali btemperatura ta' gewwa ta'20 °Cu deellast bij een binnentemperatuur van 20 °C
o 20°C beltéri és Tj kiiltéri hémérsékleten: , - N .
lauko T. ta'barrata'Tj eneen T
Deklaruotasis veiksmingumo koeficientas ) P . . Koefficjent iddikjarat tal- ijew Op prestatiecoéfficiént of
N o Ny N Névleges fiitési josagfok vagy primerenergia- A, U L N N
arba pirminés energijos santykis su daline . . ? ortncs o | Proporzjoniddikjarat tal-energija primarja ghal | primaire-energie-verhouding voor deellast
R o o hényados részterhelés mellett, 20 °C beltéri és M L L. , . N o
apkrova, esant 20 °C patalpy temperatiirai ir e taghibija parzjali b'temperatura ta' gewwa ta bij een binnentemperatuur van 20°Cen
. Tjkiiltéri homérsékleten o ' T - "
lauko Tj. 20°Cu ta'barra ta'Tj I Tj
S COPd arba PERd COPd vagy PERd COPd jew PERd COPd or PERd
T Tj =pergjmo| dvej OP‘{ Sidymorezimg Tj=bivalens hmérséklet Tj=temperatura bivalenti Tj=bivalente temperatuur
U Tj =ribiné veikimo temp Tj= dett iizemi homérsékl Tj=temy tal-imitu tat-thaddim Tj = uiterste bedrijfs
v Oro-vandens Silumos siurbliy atveju - Levegé-viz tipusti hdszivattyik esetében:Tj= | - Ghall-pompi tas-shana arja-ilma: Tj=-15°C | Voor lucht/water-warmtepompen: Tj =-15°C
Tj =-15°C(jeiTOL<-20°C) -15°C(haTOL<-20°C) (jekkTOL <-20°C) (alsTOL <-20°C)
w Peréjimo] dvejopo 5|_Idymo eama Bivalens homérséklet Temperatura bivalenti Bivalente temperatuur
X Oro-vandens Silumos siurbliy atveju - Ribiné Levegd-viz tipust hdszivatty(ik esetében: Ghall-pompi tas-shana arja-ilma: Temperatura |  Voor lucht/water-warmtepompen: uiterste
veikimo i Jett izemi homérsékl taHlimitu tat-thaddim bedrij peratuur
Y Ciklinis pajégumas $ildymo rezimu Fiitési ciklusteljesitmény Kapacita tal-intervall cikliku ghat-tishin Cyclisch-intervalvermogen voor verwarming
z Ciklinis efektyvumas Ciklikus jésagfok Efficjenza tak-intervall ¢ikliku Cyclisch-intervalefficiéntie
AA COPcyc arba PERcyc COPcyc vagy PERcyc COPcyc jew PERcyc COPcyc or PERcyc
AB Blogéjimo koeficientas (**) Degradécios tényezo (**) Koefficjent ta' degradazzjoni (**) Verliescoéfficiént (**)
AC | Sildymo vandens ribiné veikimo Fiitoviz Jett Gzemi hGmérsékl Temperatura imitu tat thaddim ghll-ima Uiterste bedrijfstemperatuur van sanitair water
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No Lithuanian(LT) } ian(HU) Maltese(MT) Dutch(NL)
0 Vartojamojigaliane akyviga velksena Energlafogyasztas Valfo‘f}mkoon kivili Konsum tal energia fi-m minbarra | Elektrici kin andere standen dan de
dikattiva actieve modus
AE Papildomas Sildytuvas Kiegészit6 fiitoberendezés Hiter supplimentari Aanvullend verwarmingstoestel
AF Isjungties veiksena Kikapesolt iizemmaod Modalita Mitfi Uit-stand
AG Termostato isjungties veiksena Termosztat altal kikapcsolt tizemmad Modalita bit-termostat mitfi Thermostaat-uit-stand
AH Budgjimo veiksena Készenléti izemmad Modalita Stennija Stand-by-stand
Al Karterio Sildymo veiksena Forgattyihaz-fiitési izemmod Modalita tal-hiter tal-kisi tal-krank Carterverwarming-stand
A Tiekiamos energijos risis Energiabevitel jellege Tip ta'kontribut tal-energija Soort energie-input
AK Kiti parametrai Tovabbi elemek oggetti ofira Andere kenmerken
AL Pajégumo valdymas Teljesitményszabalyozas Kontroll tal-kapacita Vermogenscontrole
AM pastovus/kintamas rogzitett/dllithato fiss/varjabbli vast/variabel
N Oro-vandens $ilumos siurbliy atveju - Levegd-viz tipusti hdszivattyk esetében: | Ghall-pompi tas-shana arja-ilma: Rata nominali | Voor lucht/water-warmtepompen: nominaal
vardinis oro srautas (lauke) Mért légtol kiltéri ta'fluss tal-arja fuq barra luchtdebiet, buiten
A0 m’h m’h m’h m*h
AP Garso galios lygis (patalpoje/lauke) Hangteljesitményszint, beltéri/kiltéri Livell ta' qawwa tal-hoss, fuq barra/fug gewwa Geluidsvermogensniveau, binnen/buiten
AQ ISmetamy azoto oksidy kiekis Nitrogén-oxid-kibocsétas Emissjonijiet tal-ossidi tan-nitrogenu Emissies van stikstofoxiden
Vandens-vandens ir tirpalo-vandens Silumos | Viz-/s6s viz-viz tipust hészivattydk esetében: |  Ghall-pompi tas-shana ilma-/salmura-ilma: Voor water/water- en pekel/water-
AR | siurbliy atveju - vardinis tirpalo arba vandens | Meért sosviz- vagy vizéramlasi sebesség, kiiltéri | Rata nominali ta'fluss tal-ilma jew tas-salmura, warmtepompen: nominaal pekel- of
srautas (lauko Silumokaityj hécserélével tas-shana lijkun jinsab fug barra i i buiten
A Kombinuotojo 5|Idytuv9 su Silumos siurbliu Hészivatty(s komblpall fiitdberendezés Ghalkiters kombinati bpompa ta-shana: Voor combinatieverwarmingstoestellen met
atveju esetében: pomy
AT Deklaruotasis apkrovos profilis Névleges terhelési profil Profil tat-taghbija ddikjarat Opgegeven capaciteitsprofiel
A Energjos vandenivi idytivartojimo Vizmelegitési hatasfok Efficjenza enerdetika tat-tishin tal-ima Energie-efficiéntie van waterverwarming
efektyvumas
AV Elektros energijos suvartojimas per parg Napi villamosenergia-fogyasztas Konsum ta'kuljum tal-elettriku Dagelijks elektriciteitsverbruik
AW Kuro suvartojimas per para Napi tiizeldanyag-fogyasztas Konsum ta'kuljum tal-fuwil Dagelijks brandstofverbruik
AX Kontaktiniai duomenys Elérhet6ség Dettalji ta'kuntatt Contactgegevens
() Voor ruimteverwarmingstoestellen
(¥) Patalpy Sildytuvy su Silumos siurbliu ir (¥) Hszivattyds helyiségfiitc berendezések (¥) Ghall-hiters tal-post b'pompa tas-shana u . met warmtgpomp e
. o o A A PP, o L P, combinatieverwarmingstoestellen met
kombinuotujy Sildytuvy su Silumos siurbliu | és kombinalt fiit ghall-hiters ikkombinati bpompa tas-shana, . . o
. - - " PP, p . - " is de nominale
atveju vardinis $ilumos atidavimas Prated esetében a Prated mért hételjesitmény il-potenza termika nominali, Prated, hija o .
L . P Ny PR ! y " - . Prated gelijk aan de ontwerpbelasting
A lygus projektinei apkrovai Sildymo rezimu | egyenl6 a Pdesignh tervezési fiitési terheléssel, dags it-taghbija tad-disinn ghat-tishin, . N .
y . o . s . N . o voor verwarming Pdesignh, enis de
Pdesignh, o papildomo Sildytuvo vardinis emellett a kiegészit fiitoberendezés Psup Pdesignh, u l-potenza termika nominali ta' . "
. S L P " ! . . X " . _.. | nominale warmteafgifte van een aanvullend
Silumos Psup lygus pa mért g asup(Tj) | Hhitersupy Psup, hija dags il-kapacita X o
Sildymo pajégumui sup(Tj) kiegészité fiitcteljesitménnyel supplimentari tat-tishin, sup(Tj) verwarmingstoestelPsup geljk aan het
: : ! : aanvullend vermogen voor verwarming
sup(Tj).
(*#) Jei Cdh nenustatomas matuojant, (**) Amennyiben a Cdh értékét nem méréssel | (**) Jekk il-koefficjent ta’ degradazzjoni, Cdh, | (**) Als Cdh niet door meting is bepaald, is de
AZ | naudojama numatytoji blogéjimo koeficiento allapitjak meg, akkor az alapértelmezett ma jigix stabbilit bil-kejl, bmod ik daardwaarde van de verliescoéfficiént
verté Cdh=09. degradacios tényez6: Cdh =0,9. jitqies lihuwa ta'Cdh=09. Cdh=09.
1) AtIlekanT montawrlno \r aptamavimo 1) Atermék dsszeszerelése, telephése s a 1) Prek et kif deskiit flinstall 1) [?e voorzorg?rpaatregelen dieinde
darbus privaloma laikytis atsargumo ) . o . s gebruikershandleiding worden beschreven,
BA R A . karbantartasa soran tartsa be a telepitési/ ul-utent manwali ghandhom jittiehdu meta N "
priemoniy, nurodyty diegimo/vartotojo P P . R . moeten in acht worden genomen bij montage,
haszndlati leirt jlagga uz-zamma dan il-prodott . " I
vadove. installatie en van dit product.
2) Jei esate specialistas i ieskote informacijos 2) Ha On szakember, és informaciot keres 2) Jekkiinti persuna professionali u ged tfittex 2) Als u als professional op zoek bent naar
8 kaip isardyti jranga jos nepazeidziant, azértalmatlan szétszereléssel és bontdssal | informazjoni fug armar u zarmar li ma jaghmilx informatie over de niet-destructieve

parasykite el. laiska adresu: erims.sec@
samsung.com

kapcsolatban, kérjiik, kiildjon egy e-mailt az:
erims.sec@samsung.com cimre.

danni, jekk joghbok ibaghat email fug: erims.

e com

demontage en ontmanteling, stuur dan een
e-mail naar: erims.sec@samsung.com
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

podgrzewania wody

4gua de aquecimento

Uzitkovej vody

No Polish(PL) Portuguese(PT) (RO) Slovak(SK)
|| ROZPORZADZENIE KOMISJI (UE) NR 813/2013 REGULAMENTC%(JIES)S%M 3/20130A NARIADENIE KOMISIE (EU) ¢. 813/2013 NARIADENIE KOMISIE (EU) ¢. 813/2013
I Wymogi dotyczace ekoprojektu dla Os requisitos de concecao ecoldgica para Poziadavky na ekodizajn tepelny zdroj na Poziadavky na ekodizajn tepelny zdroj na
ogrzewaczy pomieszczen aquecedor de ambiente vykurovanie priestoru vykurovanie priestoru
A Model(-e): [dane okreslajace modele, do Modelo(s): [dados de identificagdo dof(s) Model(-y): [informacie na urenie modelu(-ov), | Model(-y): [informécie na urcenie modelu(-ov),
ktorych odnosza sie informacje] modelo(s) a que se refere a informagao] ktorého(-ych) sa informécie tykaju] ktorého(-ych) sa informdcie tykaji]
B Pompa ciepta powietrze/woda: [tak/nie] Bomba de calor ar-agua: [sim/nao] Tepelné cerpadlo vzduch - voda: [dno/nie] Tepelné cerpadlo vzduch - voda: [no/nie]
C Pompa ciepfa woda/woda: [tak/nie] Bomba de calor dgua-dgua: [sim/nao] Tepelné cerpadlo voda - voda: [ano/nie] Tepelné cerpadlo voda - voda: [ano/nie]
D Pompa ciepta solanka/woda: [tak/nie] Bomba de calor salmoura-agua: [sim/nao] Tepelné cerpadlo sland voda - voda: [ano/nie] Tepelné cerpadl;)é;ts/dnrilgna voda -vodz:
. . . Bomba de calor de baixa temperatura: . . s o " . . o
E | Niskotemperaturowa pompa ciepta: [tak/nie] [sim/ndol Nizkoteplotné tepelné cerpadilo: [&no/nie] Nizkoteplotné tepelné cerpadilo: [4no/nie]
r Wyposazona w dodatkowy ogrzewacz: Equipada com um aquecedor suplementar: Vybavené dodato¢nym tepelnym zdrojom: Vybavené dodatocnym tepelnym zdrojom:
[tak/nie] [sim/ndo] [dno/nie] [dno/nie]
G Wielofunkeyjny ogrzewacz z pompa ciepta: | Aquecedor combinado com bomba de calor: Kombinovany tepelny zdroj - tepelné Kombinovany tepelny zdroj - tepelné
[tak/nie] [sim/ndo] Cerpadlo: [ano/nie] Cerpadlo: [ano/nie]
Parametry podaje sie dla zastosowan w Devem ser indicados parametros para Parametre sa deklarujui pre poutitie pri Parametre majui byt deklarované pre pouzitie
$rednich temperaturach, z wyjatkiem aplicagdo a média temperatura, exceto paraas strednych teplotach, okrem tepelnych pri strednych teplotéch, okrem tepelnych
H niskotemperaturowych pomp ciepfa. W bombas de calor de baixa temperatura. Para as Cerpadiel pre nizke teploty. V pripade Cerpadiel pre nizke teploty. V pripade
przypadku niskotemperaturowych pomp | bombas de calor de baixa temperatura, devem tepelnych cerpadiel pre nizke teploty sa tepelnych cerpadiel pre nizke teploty sa
ciepta parametry podaje sie dla zastosowan serindicados parametros para aplicagdo a parametre deklaruji pre pouZitie prinizkych | parametre majui byt deklarované pre pouzitie
w niskich temperaturach. baixa teplotach. prinizkych teplotéch.
| Parametry sa deklarowane dla warunkéw 0Os parametros declarados devem Parametre sa deklarujd pre priememé Parametre majui byt deklarované pre
klimatu umiark corresponder a condigdes climéticas médias. klimatické podmien priememé klimatické podmient
J Parametr Elemento Polozka Polozka
K Symbol Simbolo Symbol Symbol
L Wartos¢ Valor Hodnota Hodnota
M Jednostka Unidade Jednotka Jednotka
N Znamionowa moc cieplna (*) Poténcia calorifica nominal (*) Menovity tepelny vykon (*) Menovity tepelny vykon (*)
0 Prated Prated Prated Prated
P Sezonova efekt).fwnoss energeltyczna Eficéncia energet\ca doaguecimento Sezonna energetické Ucinnost vykurovania Sezonna energetické tcinnost vykurovania
ogrzewania pomieszczer ambiente sazonal
Delflérowana wydgjnpsc Jrzewczaprzy Capacidade declarada para aquecimento a Deklarovany tepelny vykon pre ciastocné Deklarovany tepelny vykon pre ciastocné
czesciowym obciazeniu w temperaturze ) P R o R o
Q ) e carga parcial a uma temperatura interior de zatazenie privniitomej teplote 20 °Ca zatazenie privniitomej teplote 20 °Ca
pomieszczenia 20 °Ci temperaturze o N L X L X
o 20°Ce auma temperatura exterior Tj vonkajsej teplote Tj vonkajsej teplote Tj
zewnetrznej Tj
Deklarowany wskaznik efektywnosci lub y ' P . s
PR Py . Coeficiente de desempenho declarado ou Deklarovany vykurovacisiicinitel alebo Deklarovany vykurovaci sticinitel alebo
wskaznik zuzycia energii pierwotnej przy L PR ) e Sl L
. P récio de energia priméria a carga parcial a slicinitel vyuzitia primarnej energie pre sticinitel vyuZitia primamej energie pre
R zesciowym obciazeniu w temperaturze P o P o | e o
. o uma temperatura interior de 20°Ceauma | Ciastocné zatazenie privniitornej teplote 20°C | Ciastocné zatazenie pri vntitornej teplote 20 °C
pomieszczenia 20 °Ci temperaturze - . X o X
. temperatura exterior Tj avonkajsej teplote Tj avonkajsej teploteTj
zewnetrznej Tj
S COPd lub PERd COPd ou PERd COPd alebo PERd COPd alebo PERd
T Tj= dwuwartosciowa Tj =temp bivalente Tj =bivalentnd teplota Tj =teplota bivalencie
U Tj=graniczna temp robocza Tj =temp limite de funci Tj = prevadzkova hraniéné teplota Tj = hranicna prevadzkova teplota
v Pompy ciepta powietrze/woda:Tj =-15°C | Parabombas de calor ar-dgua: Tj =-15°C (se Pre tepelné cerpadla vzduch - voda: Pre tepelné cerpadld vzduch - voda:
(jezeliTOL<-20°C) TOL<-20°C) Tj =-15°C(akTOL<-20°C) Tj =-15°C(akTOL<-20°C)
w Temperatura dwuwartosciowa Temperatura bivalente Bivalentnd teplota Teplota bivalencie
X Pompy ciepta powietrze/woda: Graniczna Para bombas de calor ar-agua: Temperatura- | Pre tepelné cerpadla vzduch - voda: Hranicnd | Pre tepelné cerpadla vzduch - voda: Hranicna
p robocza limite de funci prevadzkova teplota prevédzkova teplota
v Wydajnosc w okresie cyklu w interwale dla Capacidade de aquecimento em intervalo Vykon v ramdi cyklického intervalu pre Vykon v ramdi cyklického intervalu pre
ogrzewania ciclico vykurovanie vykurovanie
z Wydajnos¢ w okresie cyklu winterwale Eficiéncia em intervalo ciclico Stcinitel'v ramci cyklického intervalu Stcinitel'v ramci cyklického intervalu
A COPcyc lub PERcyc COPcyc ou PERcyc COPcyc alebo PERcyc COPcyc alebo PERcyc
AB Wspétczynnik strat (**) Coeficiente de degradagdo (**) Sucinitel straty Gcinnosti (**) Sucinitel'straty Ucinnosti (**)
AC Graniczna temperatura robocza dla Temperatura-limite de funcionamento para Hranicné prevadzkova teplota pre ohrev Hraniend prevadzkovi eplota pre ohrev vodly
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No Polish(PL) Portuguese(PT) (RO) Slovak(SK)
AD | Pobérmocy wirybachinnych nizaktywn Consumo energético em modos distintos Elektricky prikon v inych rezimoch ako Spotreba el. energie v inych rezimoch ako
ywiy y y do modo ativo aktivny rezim aktivnych
AE Ogrzewacz dodatkowy Aquecedor suplementar Dodatocny tepelny zdroj Dodatocny tepelny zdroj
AF Tryb wytaczenia Modo desligado Rezim vypnutia Rezim vypnutia
AG Tryb wylaczonego termostatu Modo termdstato desligado Rezim vypnutia termostatu Rezim vypnutia termostatu
AH Tryb czuwania Modo de vigilia Pohotovostny rezim Pohotovostny rezim
Al Tryb wiaczonej grzati karteru Modo de resisténcia do carter Rezim ohrevu klukovej skrine Rezim nahrievania oleja
A Rodzaj pobieranej energii Tipo de alimentagdo de energia Typ elektrického prikonu Typ elektrického prikonu
AK Inne parametry Outros elementos Ali parametri Iné polozky
AL Regulacja wydajnosci Controlo de capacidade Reguldcia vykonu Regulacia vykonu
AM wydajnosc stata/zmienna fixo/variavel Pevné/premenliva Pevné/premenliva
N Pompy ciepta powietrze/woda: znamionowy |  Para bombas de calor ar-agua: Caudal dear | Pre tepelné cerpadla vzduch - voda: Menovity | Pre tepelné cerpadla vzduch - voda: Menovity
przeptyw powietrza na zewnatrz nominal, exterior prietok vzduchu, von prietok vzduchu, exteriér
A0 m3/h m¥h m3/h m3/h
Poziom mocy akustycznej w pomieszczeniu/ . - L . Vnitorné/vonkajsia hladina akustického Vniitorné/vonkajsia hladina akustického
AP Nivel de poténcia sonora interior/exterior p p
nazewnatrz vykonu vykonu
AQ Emisje tlenkow azotu Emissces de dxidos de azoto Emisie oxidov dusika Emisie oxidov dusika
Pompy ciepta woda/solanka-woda: Para bombas de calor dgua/salmoura-dgua: | Pre tepelné cerpadla voda/sland voda - voda: |  Pre tepelné cerpadla voda/studnicné voda -
AR | znamionowe natezenie przeptywu solanki Caudal nominal de salmoura ou dgua, Menovity prietok slanej vody alebo vody, voda: Menovity prietok studnicnej vody alebo
lub wody, zewnetrzny wymiennik ciepta I jor térmico exterior vonkajsi vymennik tepla vody, vonkajsi vymennik tepla
AS | Wielofunkeyjne ogrzevacze 2 pompa depla: Para aquecedores combinados com bomba Pre kombinovany tepelny zdroj - tepelné Pre kombinovany tepelny zdroj tepelného
cyne g pompa ) de calor: cerpadlo: cerpadlo:
AT Deklarowany profil obciazen Perfil de carga declarado Deklarovany profil zatazenia Deklarovany profil zatazenia
.\ Efektyunoi¢ ener%veotz;zna podgrzewania Eficiéncia energética do aquecimento de dgua Energetickd Gcinnost pripravy teplej vody Energetickd Gcinnost pripravy teplej vody
AV Dzienne zuzycie energii elektrycznej Consumo didrio de eletricidade Dennd spotreba elektrickej energie Dennd spotreba elektrickej energie
AW Dzienne zuzycie paliwa Consumo didrio de combustivel Dennd spotreba paliva Dennd spotreba paliva
AX Dane kontaktowe Elementos de contacto Kontaktné Udaje Kontaktné Udaje
. ) .
ow przypadlfu Ogrzewaczy pomleszczen (¥) Para aquecedores de ambiente com (¥) Pre tepelné zdroje na vykurovanie . P .
zpompa cieptai wielofunkcyjnych X . s 3 " . (¥) Pre tepelné zdroje na vykurovanie
N N bomba de calor e aquecedores combinados priestoru - tepelné cerpadld a kombinované . s . . .
ogrzewaczy z pompa ciepta znamionowa - p PR L. < .| priestoru-tepelné cerpadld a kombinované
N T - com bomba de calor, a poténcia calorifica tepelné zdroje - tepelné cerpadld sa menovity o L .
moc cieplna Prated jest réwna obciazeniu ) P ) o Lo X tepelné zdroje samenovity tepelny vykon
- . nominal Prated é igual a carga de projetopara |  tepelny vykon Prated rovnd projektovanému L . N
AY obliczeniowemu dla trybu ogrzewania N ! L p N . N Prated rovna projektovanému vykurovaciemu
N N N aquecimento Pdesignh e a poténcia calorifica vykurovaciemu zatazeniu Pdesignh, a - . o -
Pdesignh, aznamionowa moc cieplna " o o " zatazeniu Pdesignh a menovity tepelny vykon
o nominal de um aquecedor suplementar menovity tepelny vykon dodatocného . ) N .
ogrzewacza dodatkowego Psup jest réwna PR N N " . < L dodatocného tepelného zdroja Psup sa rovna
. o X Psupp éigual a capacidade de aquecimento | tepelného zdroja Psup sa rovna dodatocnému . PR X
dodatkowej wydajnosci grzewczej dla trybu N L X dodatocnému tepelnému vykonu sup(Tj).
ogrzewaniasup(T) suplementar sup(Tj). tepelnému vykonu sup(Tj).
(%) Jezeli wspoiczyr?nlk thnle zosltaJ (**)Se naf: se determinar C\?h por medfgao, (4% Ak Cdh e uréené meranim,impliciny (*) Ak Cdh qle !(?.urcepe mE@EII’n, pthm
AZ | wyznaczony przez pomiar, wspotczynnik strat o coeficiente de degradagdo predefinido sGéinitelstraty Géinnosti e Cdh = 0.9 predvoleny sticinitel'straty ticinnostije
przyjmuje wartosc domyslng Cdh =0,9. éCdh=09. y ) o Cdh=09.
Wrakcie montazy, intalac |'cbslug| 1 )As precaoes qescntas nomanuel de 1) Trebuie sa fiti precauti conform manualului 1) Vystrahy ako sti popisané v instalacnom/
tego produktu nalezy zachowac zasady instalagdo/instrugdes dever ser adotadas I, P S P JI
BA o g . - . N de utilizare/instalare in timpul asamblarii, uzivatelskom manuali musia byt uvézené pri
bezpieczeristwa opisane w instrukcji durante a montagem, instalagéo ou R, . P L
. - . N instalarii si intretineri acestui produs. montaZi, instalacii a starostlivosti o produkt.
instalacji/obstugi. manutencao do produto.
in fsz::ll,#zsottes prtzfecsrj]or:::l\sizz Szik?gzgo d 2) Se é um profissional e pretende obter 2) Odborni pracovnici mozu ziskat informacie | 2) Odborni pracovnici mézu ziskat informacie
88 | demon tjaiu i)rloilzigrki uprzejlchiqe grosimy o informagdes sobre desmontagem e tykajiice sa nedestruktivnej demontaze na tykajlice sa spravnej demontéze na

wystanie wiadomosci email na adres: erims.
e com

desmantelamento néo destrutivos, envie um
e-mail para: erims.sec@samsung.com

nasledujlicej e-mailovej adrese: erims.sec@
samsung,com.

nasledujuicej e-mailovej adrese: erims.sec@
samsung.com.
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COMMISSION REGULATION (EU) No 813/2013"

No Slovenian(SL) Finnish(FI) Swedish(SV)
| UREDBA KOMISLIE (EU) . 813/2013 KOMISSION ASETUS (EU) N:0 813/2013, KOMMISSK)NEQ]S ;%%RDNING Er
Okoljsko primerno zasnovo zahteve za Ek i i varten Lo .
Il . I B for
grelnik prostorov tilalammittimelld o
Model(-): [informacije za |(1.ent|ﬁkaF|Jo Mali: tedot sen malin (viden mallen) Modell(er): [Information sow |dent|ﬁ9:rarden
A modela(-lov), na katere se informacije T modell (de modeller) som informationen
L yksildimiseksi, joita tiedot koskevat] -
nanasajo galler]
B Toplotna ¢rpalka zrak-voda: [da/ne] lIma-vesi-limpdpumppu: [kyllé/ei] Luft-till-vatten-vérmepump: [ja/nej]
C Toplotna ¢rpalka voda-voda: [da/ne] Vesi-vesi-lampopumppu: (kylla/ei] Vatten-till-vatten-varmepump: [ja/nej]
D Toplotna ¢rpalka slanica-voda: [da/ne] Suolavesi-vesi-limpdp [kylla/ei] Saltllosning-till-vatten-varmepump: [ja/nej]
E peraturna toplotna rpalka: [da/ne] | Matalan lampétilan [a [kylla/ei] L& d [ja/nej]
F Opremljena z dodatnim grelnikom: [da/ne] Varustettu lisélammittimella: (kylla/ei] Utrustad med extra va [ja/nej]
L . . Pannor med inbyggd
G Kombinirani gre[lg;l;:et]o plotno épallo Lémpopumppuyhdistelmalammitin: [kylla/ei] tappvarmvattenberedning och med
drmepump: ja/nej]
Parametri se navedejo za uporabo pri srednji Parametrit ilmoitetaan keskilampdtilan Parametrar ska anges for
i, razen za i lluk lukuun ottamatta matalan mediumtemperaturtillampning, utom
H toplotne crpalke. Parametri za lampdtilan lamp&pumppuja. Matalan forlagtemperaturvarmepumpar. For
nizkotemperatume toplotne crpalke se I&mpétilan [ampGpumpuista parametrit la Fl ska
navedejo za uporabo pri nizki i ilmoitetaan matalan limpdtilan sovelluksesta. anges for la i
| Parametri se navedejo za povprecne Parametritil keskiméaréisissa P ska anges for genomsnittliga
podnebne razmere. ilmasto-ol Klimatforhalland
J Postavka Kohta Post
K Oznaka Symboli Beteckning
L Vrednost Arvo Varde
M Enota Yksikkd Enhet
N Nazivna izhodna toplota (*) Nimellislimpo () Nominell avgiven vérmeeffekt (*)
0 Prated Prated Pmark
p Sezonska energijska ucinkovitost ogrevanja Tilalémmityksen kausittainen Sasongsmedelverkningsgrad for
prostorov jiatehokk ppvarmni
Pvuavljena.zmog!pvost ogre@nja 2 de.\.no Imaitetu limmitysteho osekuormalla Dek\arera.d kapac.ltet for uppvarmmrlg for
Q obremenitev pri temperaturi v notranjih R o o X delbelastning vid innetemperatur 20 °C och
oo . .| sisalampdtilassa 20 °Cja ulkolémpdtilassaTj N
prostorih 20 °Cin temperaturi na prostem Tj utetemperaturTj
Prijavijen koeficient ucinkovitosti ali razmerje e Deklarerad varmefaktor eller
. " P lImoitettu [impokerroin tai - y . -
primarne energije za delno obremenitev pri e . primérenergifaktor for delbelastning vid
R X N P, primaarienergiakerroin osakuormalla . JO
temperaturi v notranjih prostorih 20 °Cin R o : i y en inomhustemperatur pa 20 °Coch en
. N sisalampotilassa 20 °C ja ulkolampdtilassaTj | )
temperaturi na prostem Tj p Tj
S COPd ali PERd COPd tai PERd COPd eller PERd
T Tj=bival P Tj =kaksiarvoinen limpdtila Tj =bi
U Tj=mejna delovna temp Tj = toimintarajalampotil Tj=grd for drift
v Zatoplotne crpalke zrak-voda:Tj =-15°C IIma-vesi-limpdpumput: Tj =-15°C (jos For luft-till-vatten-varmepumpar. Tj =-15°C
(CejeTOL<-20°C) TOL<-20°C) (omTOL<-20°C)
w Bivalentna temperatura Kaksiarvoinen limpdtila Bivalenttemperatur
X Zatoplotne crpalke zrak-voda: mejna IIma-vesi-limpGpumput: For luft-till-vatten-varmepumpar:
delovna temperatura Toimintarajalampotila i for drift
Y Zmogljivost intervala cikla za ogrevanje Lammityksen vuorottelujaksoteho Cykelintervallets uppvarmningskapacitet
z Ucinkovitost intervala cikla Vuorottelujakson energiatehokkuus Cykelintervallets verkningsgrad
AA COPcyc ali PERcyc COPcyc tai PERcyc COPcyc eller PERcyc
AB Koeficient degradacije (**) Alenemiskerroin (**) Degraderingskoefficient (**)
AC Mejna delovna temperatura za ogrevanje Limmitysveden toimintarajalimpotia Uppvarmnlngsvaﬁrneté granstemperatur
vode for drift
0 Poraba en?rgue v Fwaamh, kine vlf\;ucujejo Tehonkulutus mt{lssg tllgllssa kuin aktiivisessa Effektforbrukning  andra gen inaktivtige
nacina aktivnega delovanja
AE Dodatni grelnik Lisalammitin Extra vérmegenerator
AF Stanje izkljucenosti Pois paélta -tila Franlige
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No Slovenian(SL) Finnish(FI) Swedish(SV)
AG Stanje izkljucenosti termostata Termostaatti pois padltd -tila Termostatfrénldge
AH Stanje pripravljenosti Valmiustila Standbylage
Al Nacin grelnika ohisja Kampikammion lammitys -tila Vevhusvérmarlage
A Vrsta dovedene energije Ottoenergian tyyppi Typ avtillférd energi
AK Druge postavke Muut kohdat Andra poster
AL Upravljanje zmogljivosti Tehonséato Kapacitetsreglering
AM stalna/spremenljiva kiintea/muuttuva fast/variabel
N Zatoplotne crpalke zrak-voda: nazivna lIma-vesi-lampdpumput: nimellisilmavirta, For luft-till-vatten-varmepumpar: Nominellt
stopnja pretoka zraka, zunanja ulkona luftflode (ute)
AO m’h m¥h m¥h
AP Nivozvokowe ::s;:;;:anﬁh prostori/ Aanitehotaso, sisalls/ulkona Ljudeffektniva, inomhus/utomhus
AQ Emisije dusikovih oksidov Typen oksidien padstot Utslépp av kvéveoxider
Zatoplotne ¢rpalke voda/slanica-voda: Vesi-/suolavesi-vesi-dmpopumput: For vatten-/saltidsning-till-vatten-
AR nazivna stopnja pretoka slanice ali vode, laveden tai veden nimellisvirtaus, Nominellt saltlosning- eller
zunanji izmenjevalnik toplote kolammansiirri vattenflode, varmevaxlare utomhus
For pannor med inbyggd
AS Zakombinirani grelnik s toplotno ¢rpalko: Lampopumppuyhdistelmalammitin: tappvarmvattenberedning och med
AT Doloceni profil rabe lImoitettu kuormitusprofiili Deklarerad belastningsprofil
AU Energijska ucinkovitost ogrevanja vode Jenldmmityk jiatehokk Energieffektivitet vid uppva avvatten
A Dnevna poraba elektricne energije Vuorokautinen sahkonkulutus Daglig elférbrukning
AW Dnevna poraba goriva Vuorokautinen polttoaineenkulutus Daglig brénsleforbrukning
AX Kontaktni podatki Yhteystiedot Kontakt
(¥) For vérmare med vérmepump for
» , . rumsuppvarmning och pannor med
{ :jz:;ﬁ;t;::épa:;izliﬁroevlz::;zos:ﬁ(fv (¥) Lamp&pumpputilalammittimilla ja inbyggd tappvarmvattenberedning
‘e nazivna izho%na to \ota';rate d er’\)aka lampdpumppuyhdistelmalammittimilla och med vérmepump ar den nominella
N | o i 2 obremenityiza Zgrevanje Pdesignh, nimellislampateho Prated on yhta suuri kuin avgivna varmeeffekten Prated lika med den
nazivna izhodna toplota dodatnega grelnika | . ... % P Pdesignh ja . ekapacteten Pdesignh,
Poup paj enaka dodatni zmaglivost lisélammittimen nimellislimpdteho Psupon | och den nominella avgivna varmeeffekten hos
jasup(T). yhta suuri kuin lisalammitysteho sup(Tj). en extra vrmegenerator Psup &r lika med den
ogrevanja sup(Tj). Kkompk fe uppvérmningskapaciteten
sup(Tj).
A () Ce Cdh ni dolocen z meritvami, privzeti (**) Jos Cdhin arvoa ei mééritetd mittaamalla, |  (**) Om Cdh inte bestams genom métningar
koeficient degradacije znasa Cdh =0,9. I toimen oletusarvoon Cdh=09. | ska degraderingskoefficienten vara Cdh=09.
3y 1) Pr.l sgstavl fanju, namescanju .tf' 1) Asennus- e iyttboppaassa kuttuja .1) ForSIIftlghetsatgardema som k?es.knvs i
izdelka - ] installationsmanualen/bruksanvisningen
BA X O turvaohjeita on noudatettava laitteen o g L N
ukrepe, ki so navedeni v priro¢niku za . o y méste foljas vid montering, installation och
N kokoamisen, asentamisen ja huollon aikana. .
uporaboin underhdll av denna produkt.
2) Omdu ér en professionell anvandare
2) Ce ste strokovnjakin iscete informacijeo | 2) Jos olet ammattiasentaja ja haluat lisitietoja som letar efter information om icke-
o porusi ljanjuind v ksen turvallisesta purk destruktivdemontering och isértagande
posljite e-postno sporocilo na: erims.sec@ ahettakaa sahkopostia osoitteeseen erims. avdammsugaren, kan du skicka ett
samsung.com sec@samsung.com ep delande till: erims.sec g
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COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 811/2013”

I PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF SPACE HEATERS)

) S Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics
Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd.
b Supplier's model identifier AE090JXYDEH AE090JXYDGH AE120JXYDEH AET20JXYDGH
. Seasonal space heating Medium-temperature © A+ A+t A+ A+
energy efficiency class Low-temperature @ - A+t A+t A+t A+t
d Rated heat output Medium-temperature ® | kW 6 5 8 8
(Average) Lo perature @ kw 7 6 i il
. Seasonal space heating | Medium-temperature® | % 126 125 115 115
energy efficiency (Average) Low-temperature @ % 176 176 178 178
¢ Annual energy Medium-temperature® | kWh 2764 2236 3889 3889
consumption (Average) Low-temperature @ kWh 2159 1778 3327 3327
g Lwa (sound power level, indoor) dB - - - -
h Specific precautions” -
. Medium-temperature ® | kW 6 5 8 8
i Rated heat output (Colder) Low-temperature 9 P P P " "
. Medium-temperature ® | kW 6 5 8 8
) D e Low-temperature @ kw 7 6 il 1
K Seasonal space heating Medium-temperature® | % 13 106 9 9
energy efficiency (Colder) Low-temperature @ % 158 156 152 152
| Seasonal space heating Medium-temperature ® | % 157 147 160 160
energy efficiency (Warmer) Low-temperature @ % 246 200 214 214
n Annual energy Medium-temperature® | kWh 4155 3868 6774 6774
consumption (Colder) Low-temperature @ kwh 3235 3008 5843 5843
N Annual energy Medium-temperature ® | kWh 2209 2054 2933 2933
consumption (Warmer) Low-temperature @ kWh 1548 1733 2989 2989
0 Lwa (sound power level, outdoor) dB 63 63 64 64
) S T e Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics
Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd.
b Supplier's model identifier AE140JXYDEH AE140JXYDGH AE160JXYDEH AE160JXYDGH
] Seasonal space heating | Medium-temperature ® | - A+ A+ A+ A+
energy efficiency class Low-temperature @ At At At At
d Rated heat output Medium-temperature ® | kW 9 9 10 10
(Average) Low-temperature @ kw 12 12 13 13
. Seasonal space heating Medium-temperature ® | % 114 114 112 112
energy efficiency (Average) Low-temperature @ % 177 177 176 176
¢ Annual energy Medium-temperature ® | kWh 475 4175 4750 4750
consumption (Average) Low-temperature @ kWh 3634 3634 3968 3968
[ Lwa (sound power level, indoor) dB
h Specific precautions” -
) Medium-temperature ® | kW 9 9 10 10
! T =y Low-temperature @ kw 12 12 13 13
. Medium-temperature ® | kW 9 9 10 10
) ey Low-temperature @ kw 12 12 13 13
‘ Seasonal space heating | Medium-temperature® | % 98 98 107 107
energy efficiency (Colder) Low-temperature @ % 153 153 160 160
| Seasonal space heating | Medium-temperature® | % 162 162 164 164
energy efficiency (Warmer) Low-temperature @ % 214 214 209 209
n Annual energy Medium-temperature ® | kWh 725 725 7444 7444
consumption (Colder) Lo ire @ kWh 6305 6305 6579 6579
n Annual energy Medium-temperature® | kWh 34 34 3551 3551
consumption (Warmer) Low-temperature @ kWh 3245 3245 3587 3587
0 Lwa (sound power level, outdoor) dB 65 65 66 66

" Precautions as described in the installation/user manual must be taken when assembling, installing and maintaining this product.

68




I PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF PACKAGES OF SPACE HEATER) i)

a Supplier's name or trademark Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics
PP Co, Ltd. Co,, Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd.
b Supplier's model identifier AE090JXYDEH AE090JXYDGH AE120JXYDEH AET20JXYDGH
s Seasonal space hgatlng energy efficiency % 128 127 17 17
(Preferential space heater)
Factor for weighting the heat output
t . - 0 0 0 0
(Preferential space heater)
Mathematical expression :
! 294/(11 - Prated) ” ) 43 >3 33 33
Mathematical expression :
v 115 /(11 - Prated)? - 1.7 2.1 13 13
The difference between the seasonal
w | space heating energy efficiencies under % 13 19 16 16
average and colder climate conditions
The difference between the seasonal
X space heating energy efficiencies under % 31 22 45 45
warmer and average climate conditions #
a Supplier's name or trademark Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics Samsung Electronics
PP Co, Ltd. Co., Ltd. Co, Ltd. Co, Ltd.
b Supplier's model identifier AET40JXYDEH AET40JXYDGH AE160JXYDEH AE160JXYDGH
s Seasonal space heatlng energy efficiency % 116 116 14 14
(Preferential space heater)
¢ Factor for weighting the heat output of the | 0 0 0 0
preferential and supplementary heaters
Mathematical expression :
! 294 /(11 + Prated) ? ) 30 30 > >
Mathematical expression :
v 115 /(11 - Prated)? - 1.2 12 10 1.0
The difference between the seasonal
w | space heating energy efficiencies under % 16 16 5 5
average and colder climate conditions *
The difference between the seasonal
X space heating energy efficiencies under % 48 48 52 52
warmer and average climate conditions #
y  "Whereby Prated is related to the preferential space heater.
z  ?Whereby Prated is related to the preferential space heater.
aa Y For preferential heat pump space heaters.

I PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF TEMPERATURE CONTROLS)

a Supplier's name or trademark - Samsung Electronics Co,, Ltd.
b Supplier's model identifier - MIM-E03AN
ab The class of the temperature control - Class I
The contribution of the temperature
ac control to seasonal space heating %
energy efficiency
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COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 811/2013”

No English(EN) Bulgarian(BG) Spanish(ES) Czech(CS)
i COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) JIENEMAPAH PETTIAMEHT (EC) N2811/2013HA REGLAMENTO DELEGADO (UE) No 811/2013 DE NARIZENTKOMISE V PRENESENE PRAVOMOC!
No811/2013 KOMUCHATA LA COMISION (EV) ¢.811/2013
i PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF SPACE | pozyKToB it (€HeprviiHOTO eTvKeTipaHe Ha Ficha del producto (etiquetado energéticode | Informacnilist vyrobku (energie na energetickych
HEATERS) OTOMIMTENHY TOMIOU3TOYHMLY) aparatos de calefaccin) Stitcich ohfivacti pro vytapéni vnitinich prostord)
MpoayKTOB Gy (eHEPUHOTO €TUKeTUpaHe Ficha del producto (etiquetado energético Informacnilist vyrobku (energie na energetickych
i PROD;JACCTK%ESE (()EFN SE'EAGCVEL:;\ETLELA;\‘G & Ha KOMMNEKTV OT OTOMMTENEH de EQUIPOS COMBINADOS DE APARATO DE titcich ohfivacii pro souprav sestavajicich z
TOMIOKU3TOYHIK) CALEFACCION) ohiivace pro vytapéni vnitinich prostord)
v PRODUCT FICHE (ENERGY LABELLING OF TIDoRyKI0B i evepriiioro emierpare a Ficha del producto (etiquetado energéticode | Informacni st vyrobku (energie na energetickych
TEMPERATURE CONTROLS) pony s P CONTROLES DE TEMPERATURA) stitcich ohfivaci pro requltoru teploty)
a Supplier's name or trademark nammenosaumz:x];:ﬁgacxa Vapkara nombre o marca comercial del proveedor nézev nebo ochranné znamka dodavatele
- P - identifikacni znacka modelu pouzivana
b Supplier's model identifier VGHTUQUKATOP Ha [J0CTaBYMKA 33 MOAiena identificador del modelo del proveedor dodavatelem
4 Seasonal space heating energy efficiency class KIBCHT Ha Cea0HA2 OTONTITENHA HEpTIAL2 ldasedeeficenci ene(g'etlca estaconalde trida sezonni energetické ticinnosti vytapéni
edeKTMBHOCT calefaccion
d Rated heat output (Average) TONIMHHA MOLIHOCT (cpepHy) la potencia calorifica nominal (medias) jmenovity tepelny vykon (primérnych)
. Seasonal space heating energy efficiency Ce30HHaTa eHepryiita epeKTBHOCT My la eficiencia energética estacional de calefaccion sezonni energeticka ucinnost vytapéni
(Average) oronetime (cpenty) (medias) (primérmych)
f Annual energy consumption (Average) TOLWILHOTO NIOTPEGeHve Ha exepris (cpeati) el consumo anual de energia (medias) rocni spotieba energie (primémych)
[ Lwa (sound power level, indoors) Lwa (HMBOTO Ha 38yKOBaTa MOLHOCT, Ha 3akpuTo) |  LWA (el nivel de potencia actstica, en interiores) Linpipadne h@dylna akustckého vkonu,
vnitfnim prostoru)
h Specific precautions” cneuvdnyHy npeanasiu” precauciones especificas” konkrétni preventivni opateni”
i Rated heat output (Colder) HOMVHaNIHaTa TOM/IMHHA MOLYHOCT (Mo-CTyeHu) la potencia calorifica nominal () jmenovity tepelny vykon (chladnéjsich)
i Rated heat output (Warmer) HOMVHaNHaTa TONMHHa MOLLHOCT (Mo-Tonm ) la potencia calorifica nominal () jmenovity tepelny vykon (teplejsich)
k| Sesmcmhe Ce30HHaTa eHepryiita epeKTUBHOCT Ny la eficiencia energetlca' esFacwona\ de calefaccion sezonni energetlcka'l.ii\nnost vytapéni
oronieHve (no-rygeti) (més frias) (chladnéjsich)
| Seasonal space heating energy efficiency Ce30HHaTa eHepryiiHa eheKTBHOCT Ny la eficiencia energética estacional de calefaccion sezonni energetickd Ucinnost vytdpéni
(Warmer) oronnieHue (no-Tonau) (mds calidas) (teplejsich)
m Annual energy consumption (Colder) fopyHoTo noTpebree 1 eneprin el consumo anual de energia (s frias) rocni spotieba energie (chladnéjsich)
(no-cryaenu)
n Annual energy consumption (Warmer) ORALHOTO n;:gerg:::v:e Ha eHeprA el consumo anual de energfa (més calidas) rocni spotieba energie (teplejsich)
0 Lwa (sound power level, outdoors) Lwa (HMBOTO Ha 38yKOBaTa MOLLHOCT, Ha oTkpuo) | LWA (el nivel de potencia actistica, en exteriores) Lunpipadne hlad"?a akustceho ikon,
venkovnim prostoru)
p Medium-temperature CpeaHoTeMMepaTypHY de temperatura media stiednéteplotni
q Low-temperature HUCKOTeMNepaTypHY de baja temperatura nizkoteplotnim
[]
" Precautions as described in the installation/ OmicaTe B PLAOSOACTBOTO SANOHTIDaK/ | Las precauciones descritas en los manualesde | " Pfi montazi, instalaci a tdrzbé tohoto produktu
) PbKOBOAICTBOTO 33 NOTPE6UTENA NpezNa3Hy o L ISV
r user manual must be taken when assembling, usuario e intalacion deber tomarse cuando se jetieba sefidit bezpecnostnimi opatienimi
—— P Mepki1 TpAGBa Aa ce cnassar npyt CrobABaHe, ) ’ P PR
installing and maintaining this product. ensambla, instala y mantiene este producto popsanymiv instalacni a uzivatelské prirucce.
MOHTUDaHE U NOIPbXKa Ha NpoyKTa.
Seasonal space heating energy efficiency C30MHATaCHEPIUA EGeKTBHOCT T la eficiencia energética estacional de calefaccion Seasonalrspace heaglng energy ‘?fﬁ,"e(‘fy,
s ) oTOMeHMe (PYIOPUTETHO M3NOM3BaHNA . (preferovaného ohfivace pro vytapéni vnitinich
(Preferential space heater) (aparato de calefaccion preferente) N
OTOMUATE/IEH TOMNIOV3TOYHIK) prostort)
TEMOBHUAT KORQUUMEHT 33 NpeTernae - o - o
Factor for weighting the heat output of the Ha TOMAUHHaTa eHepriA, NPom3BeieHa ot elfacorde ponderauen de] ¢ potenula calonﬁg faktor ”f.“ po[()vynavnl te;{glnehg vykorlu P
t e heaters ot delos calefactores preferentey p e apiidavnych ohfivach
b de un equipo combinado soupravy
p Ha AafleH KoMkt
u Mathematical expression: 294/(11+ Prated) " MaTemaTiyeckis u3pa3: 294 /(11+ Prated) " la expresion matematica: 294 /(11 + Prated) ! hodnotu matema;\r:lt(:gl;:|:lyrazu sl
v Mathematical expression: 115 /(11+ Prated) ? MaTeMaTuyecka u3pas: 115 /(11 Prated) la expresion matematica: 115 /(11 + Prated) hodnotu matemapﬂ[:\:zl)o Z:Iyrazu i
The difference between the seasonal space paanmuwe»qy CES0HHGT2 OTONIATETH k d|ferenc|a entrelas eﬁqfenuas energencas rozdilu sezonnich energetickych tcinnosti
X S €HepriiiHa eeKTUBHOCT NpW CPeaHI estacionales de calefaccion en condiciones P
w heating energy efficiencies e . ‘g vytdpéniza primémych a chladnéjsich
- I KNMMATMYHA YCTIOBUA 1 Tasi Npy NO-CTYAeHN climaticas medias y mas frias, expresado en L P
underaverage and colder climate conditions 3 . Klimatickych podminek
KIUMATAYHI YCTOBYA porcentaje
The difference between the seasonal space pasnmm'a MEXI CE30HHaTa GTONMMTETHa Ia dlfe!encla entelas Eﬁc.l,e ndas ene'rglencas rozdilu sezonnich energetickych tcinnosti
. S €HepruiiHa eGeKTMBHOCT NPU NO-TonM estacionales de calefaccion en condiciones - I
X heating energy efficiencies PRI X vytépéni za teplejsich a primémych Klimatickych
y _— KAVIMaTU4HA YCNIOBIAA 1 Ta3 NPY CPeHY climéticas mas calidas y medias, expresado g
under warmer and average climate conditions A 3 podminek
KIMMaTdHi ycnosu ¥ en porcentaje
"\Whereby Prated is related to the preferential " kngero Prated e cBbp3aHa C NpUopHTETHO " donde la Prated estd relacionada con el aparato | " pricemz Prated se vztahuje k preferovanému
y space heater. V3101138aHVA OTONAMTENEH TONIOM3TOYHIK de calefaccion preferente ohfivai pro vytapéni vnitinich prostort
2 “Whereby Prated is related to the preferential 2 kbpero Prated e cBbp3aHa C npuopHTeTHO donde la Prated estd relacionada con el aparato | 2 preferovanému ohiivai pro vytapéni vnitinich
space heater. V3M10713BaHNA OTOMIMTENEH TOMMIOM3TOYHIK de calefaccion preferente prostord
34 3)4), 34 Vi Fivaci Apéni vnitini
- i s 3 NPUOPUTETHO M3M03BaH OTOMAMTENHI en'\'o que respecta alos aparatos de ; preferovarlych ohrw;'acquro vytapéni vpmmch
TepMOTOMIeHY arperatn calefacci6n preferentes con bomba de calor prostorii s tepelnym cerpadlem navic
ab The dlass of the ontrol KNaCbT Ha perynaTopa Ha Temneparypara laclase del control de tfida requlatoru teploty
The contribution of the temperature control IPAHOCETHa perynamPa faTeneparypara la contribucion del control de temperaturaala prinos regulatoru teploty k sezonni energetické
ac KbM Ce30HHaTa eHepruiiHa eheKTvBHOCT Ny

to seasonal space heating energy efficiency

oTonnexu1e

eficiencia energética estacional de calefaccion

cinnosti vytapéni




No Danish(DA) German(DE) Estonian(ET) Greek(EL)
i KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING DELEGIERTE VERORDNUNG (EU) Nr. 811/2013 KOMISJONI DELEGEERITUD MAARUS (EL) nr KAT EZ0YZIOAQTHEH KANONIZMOE (EE) api6.
(EV) Nr.811/2013 DER KOMMISSION 811/2013 811/2013THE ENITPOMHE
i Produktdatablad (energimeerkning af anlaeg til P (Energi ichnung von Tootekirj jlamérg kohta Aektio mpoidvroc (evepyeiakn emorpavon Twv
p Raumt kiitteseadmest) Beppavtripwy xwpou)
i Produktdatablad (energimaerkning af anlzeg til Produktdatenblatt (E k ichnung von Tootekirjeld: kohta Ai‘gf&’pjgxﬁlé:Epvazilf’rgzwzwn T:W
pakker med anleeg til i bundanlagen aus Raumheizgeré kiitteseadme, komplekt) ¥ )Z:;gtj puavTIp
v Produktdatablad (energimzerkning af anlzeg til Produktdatenblatt (Energiek ichnung von kirjeld kohta etio mipai6vrog (evepyelakr emorjuavon Twv
! i ! L r laatorist) pubuot Bepuokpaviod)
a leverandgrens navn eller varemzerke Name oder Warenzeichen des Lieferanten tamija nimi voi kaubamérk Toduoyaln E"WUM, m}) ToopnfeuT
£UTOpIKO arjpia:
b leverandarens modelidentifikation Modellkennung des Lieferanten tamijamudelitahis TO MRS uov@ou anotor
. klasse for ; ved rumoy die Klassle furdle i \iitmise energatshususe Kass n1dén evepyeaKiic unoﬁogqg G EmoyIakic
fastslaet Béppavang ywpou
d den nominelle nytteeffekt itlige) die Wai leistung (durchschnittlichen) keskmistel 1 ovopaoTikr Beppikr] 1ox0¢ (péoeq)
e ved. . d,‘e T kiitmise sesoonne energiatohusus (keskmistel) EVEprEIaKT ano§oan me El:lo)(l(lKnC Béppovonc
itlige) E (durchschnittlichen) XWpou Ot (éaeq)
f det arlige energiforbrug (gennemsnitlige) den Jamﬁ?ﬁ:c;mmlichen) ! aastant bimine (keskmistel €m0l Katavahwon evépyelag (péoeq)
9 WA (ydefektniveauet, inde) 1WA (den Schlle bin A UWAn ovdéyn “X?("“,";TU')”X”“ eouepiod
h specifikke forholdsregler” L | ket ! i kiitteseadme k ise! €dikég mpoguAdcerc
i dennominelle nytteeffekt (koldere) dieWa lei (kilfteren) (kiilmema) ) ovoplaoTikn Beppikr] 1oxUc (Yuypdtepeq)
j den nominelle nytteeffekt (varmere) dieWa d (soojema) novoy  Bepptkr] toxUc (Beppotepec)
k | drsvirkningsgraden ved rumopvarmning (koldere) de T kiitmi nn: (kiilmema) nevepyea qnoéocn TCEnoaic Béppavorc
E (kalteren) XWPOU 0€ (YuypoTepeC)
| ved rumoy die f ed Kiitmise ehusussogjem) 1 Evepyelakr aﬁoéocn mwe eqoxlaxnc Bppavong
(varmere) E XWpou o (Bepudtepeq)
m det arlig iforbrug (koldere) denjahrlichen i h (kalteren) aastane (kiilmema) €Tfjola Katavalwon evépyelag OTEpEC)
n det arlig (varmere) denjahrlichen Energi h (wa aastan jatarbimine (soojema) eTfola katavawon evépyelag (Beppotepeq)
0 Lwa (lydeffektniveauet, ude) Lwa (den Schallleistungspegel, im Freien) Lwa (miravoimsustase, valjas) L (ordéyn VIXTI;;(;:SYXUO(A urepivod
p fdeltemp Mitteltemp keskmisel temp il péong Bepu
q I p Niedertemp: kiilma kliima Xapnhic
1) Bej i i ] f q
" Du skal tage de forholdsregler, der er beskrevet i j:zg;::ﬁ:él}n;:‘::iz; ﬂ:x z:f/n "Toote kokkupanekul, installimisel ja hooldamisel ot Ozﬂn: Z'::gﬂi‘;:\oﬁnﬁ?ﬁ;: E(:Vﬂf
r | installations-/brugervejledningen, nar du samler, Benutzerhandbuch beschriebenen jargige paigaldus-/kasutusjuhendis kirjeldatud TTpn souhite r?ou n; lp y DWOI%TO
installerer og vedligeholder dette produkt. o | A ettevaatusabinousid. CTipop § N X pIypagol
Vorsic werden. eyeipidlo eykatdotaong/yprion.
s arsvirkningsgraden ved rumopvarmning (det Seasonal space heating energy efficiency kiitmise sesoonne energiatohusus 1) evepyetakr| anodoan g emoxiakric Béppiavang
priméere anlaeg til i ( heizgerd (pohikiitteseadme) XWpou € (mpoTipwy pHaVTTpa YWpOU)
faktoren for vaegtning af den nominelle Faktor 2ur Gevichtung der Warmelestung der komplekti pohi- ja téiendavate kiittesead fic o1dByiang TG Beppikic loyUog
t nytteeffekt af primaere og supplerende A jusvoi kaalumi vastavalt TOU TIPOTIWHEVOU Kall TOU GUUMAN Wy 0
Vorzugs- und Zusatzheizgeréte N X )
i en pakke kéesoleva pHAVTrDY YKpOTI
veerdien af det matematiske udtryk : Wert des mathematischen Ausdrucks: 294/ " - 1 1) TI] ToU paBnpaikoU Tomou : 294/(11«
u 294/(11+ Prated) " (11-Prated)? matemaatilise avaldise : 294 /(11 « Prated) Prated)
veerdien af det matematiske udtryk : Wert des mathematischen Ausdrucks: 115/ " - 2 1T} Tou paBnpaikoU Tomou : 115/(11«
v 15/(11 - Prated)? (11+Prated)? matemaatilise avaldise: 115 /(11 « Prated) Prated)?
vardien af forskellen mellem &rsvirkningsgraden 'at‘ll! :;:fgz,f;erg:;ﬁ :;E:Egsr . keskmiste! kliimatingimustel ja killmema Slagopdg TG evepyelakic andoong e
w | vedrumopvarmning under gennemsnitlige og f eJr iceffizen beig durchschnittlichegn nd kliima korral leitud kiitmise sesoonsete €N0yIaKIlC BEppavang Xwpou umd HEEC kat
koldere Klimaforhold der}e?n’gen beikiteren Kimaverhalnissen energiatohususte vahe ¥ uypoTepeC KNakég ouvBrieg
vaerdien af forskellen mellem arsvirkningsgraden .a:: ::;:fgzﬁerg:m ::E:?ZS: s soojema kliima korral ja keskmistel Slagopag TG evepyelakic anodoong e
X ved rumopvarmning under varmere og EnerJieefﬁzwenz bei v?/eirmeren und derg'eni on Kliimatingimustel leitud kiitmise sesoonsete enoylaiic Béppavang xwpou umd Bepudtepeg
gennemsnitlige klimaforhold beigdurchschnimichen i . J g” energiatohususte vahe ¥ Kal péoeq KAaTkeG ouverikeg
] i il " wobei si g o 0
9 hvor Prated vedrorer det prinizre anlaeg il wobeisich Prateq guf dgs Y i Prated seloomustab potikitteseadet omou Prated aqmpa wy TIPOTIHEVO
P bezieht Beppavirpa yopou:
2 i i 2 i si 24 q 0
s hvor Prated vedrarer det pnmaere anlaeg il wobei swd} Frateq fiuf d.as i Pratediseoomustab pohikiteseadet Gmou Prated utpopu my TIPOTIH@HEVO
I bezieht PHAVTIPa YWPOU:
34 i lq til 34 0 i )
2 for primaere pumy til 24y heizgerte mit Wmepuy 39 sojuspumbaga pohiitteseadmete kohta Yy roucnponuwgsvouc Qspuavrr]psc XWpou
I Ve avrhia Beppdrry
ab klasse for temperaturstyring dieKlasse des Temperaturreglers temperatuuri regulaatori klass 1 7a¢n Tou pubpioTr Beppiokpasiac:
temperaturstyringens andel af Beitrag des Temperaturreglers zur ) NN To pepidio Tou pubjoTr Bepiiokpaoiag oy
ac | drsvirkningsgraden ved rumopvarmning i procent temperatuuriregulaator o5 itmise sesoonses evepyelaki] amodoan g enoylakric Béppiavong

afrundet til en decimal

jahreszeitbedingten Raumheizungs-
P

energiatohususes

Y@pou
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COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 811/2013”

No French(FR) Croatian(HR) Italian(IT) Latvian(LV)
. REGLEMENT DELEGUE (UE) No 811/2013 DELA REGOLAMENTO DELEGATO N. 811/2013 DELLA £
i COMMISSION DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) br. 811/2013 COMMISSIONE EUROPEA KOMISLJAS DELEGETA REGULA (ES) Nr. 811/2013
i Fiche de produit (Iétiquetage énergétique des Informacijskilist proizvoda (oznacivanja Scheda prodotto ([etichetta indica il consumo Razojuma datu lapa (energomarkgjumu uz
dispositifs de chauffage des locaux) getske ucinkovitosti grijaca prostora) denergia degli apparati per i riscald: telpu silditaju)
Fiche de produit (1étiquetage énergétique des Informacijskilist proizvoda (oznacivanja Scheda prodotto ([etichetta indica il consumo . .
y PR S PO PR PSP S Razojuma datu lapa (energomark&jumu uz telpu
il produit combiné constitué d'un dispositifde | energetske ucinkovitosti kompleta koji sadrzavaju denergia degli insiemi di apparati per l P
.t N silditaja iekartas, komplektu)
chauffage des locaux) grijac prostora) risc:
; Fiche de produt éiquetage énergétiqued \nfom:a(ufkl list promda (.oznacwan!a ) Sched’a pr(x%ort.o (I et.lc.h.etSa indicail consumo Raojuma datulapa energomarkgumuuz
iv A . nergetske ucinkovitosti uredaj za upravijanje denergia dispositivi di controllo della _ ;
d'un régulateur de température) temperatras regulatori)
a_ | lenom du fournisseur ou la marque commerciale nazivili zastitni znak dobavljaca il nome 0 marchio del fornitore piegadataj vai precu zime
b | laréférence dumodéle donnée parle fournisseur | dobavijaceva identifikacijska oznaka modela Identificativo del modello del fornitore adataja modela identifikators
| e ” . e - onaledi )
c | classe defficacité pour | razred 9 ucinkovitosti pri la classe di efficienza energetica stagionale di {elpuapsides sezonas energoefekttates Kise
le chauffage des locaux prostora riscaldamento
d la puissance thermique nominale nazivna toplinska shaga (prosjecnim) la potenza termica nominale (medie) nominala siltuma jauda (vidgjos)
. lefficacité énergétique saisonniére pour le sezonska energetska ucinkovitost prizagrijavanju | lefficienza energetica stagionale diriscaldamento telpu apsildes sezonas energoefektivitate
chauffage des locaux prostora (prosjecnim) dell'ambiente (medie) (vidgjos)
f | lac ion annuelle dénergie godisnja potrosnja energije (prosjecnim) il consumo annuo di energia (medie) gada energijas patérins (vidgjos)
g Ll iveau dﬁm;zr:)ce acoustaue, a Lw (razina zvucne snage, u zatvorenom) LWA (il livello di potenza sonora, interna) L (akustiskas jaudas fimenis, telpas)
h les précautions particuliéres " posebne mjere opreza” eventuali precauzioni” ipasi piesardzibas pasakumi"
i la puissance thermique nominale (plus froides) nazivna toplinska snaga (hladnijim) la potenza termica nominale (pid fredde) nominal siftuma jauda (aukstakos)
j la puissance thermique nominale (plus chaudes) nazivna toplinska snaga (toplijim) lapotenza termica nominale (pii calde) nominala siftuma jauda (siltakos)
" lefficacité énergétique saisonniere pour le sezonska energetska ucinkovitost pri zagrijavanju | lefficienza energetica stagionale diriscaldamento telpu apsildes sezonas energoefektivitate
chauffage des locaux (plus froides) prostora (hladnjim) (pi fredde) kstak
| [efficacité énergétique saisonniére pour le sezonska energetska ucinkovitost prizagrijavanju | lefficienza energetica stagionale diriscaldamento telpu apsildes sezonas energoefektivitate
chauffage des locaux (plus chaudes) prostora (toplijim) (it calde) (siltakos)
m | lac i lle dénergie (plus froides) godisnja potrodnja energije (hladnijim) il consumo annuo di energia (pit fredde) gada energijas patérins (aukstakos)
n f consommatlo:::l:\(;li:e denergeplus godisnja potrosnja energije (toplijim) il consumo annuo di energia (piti calde) gada energijas patérins (siltakos)
0 w leniveay d‘i s:é':::l%e acoustiaue, a Lw (razina zvuéne snage, na otvorenom) LWA (il livello di potenza sonora, allesterno) L (akustiskas jaudas limenis, arpus telpam)
p moyenne srednjim media vidéjas
q basse nisko bassa Zemas
" Des précautions, comme décrit dans le manuel " Prilikom sastavijanja, instalacije i odrZavanja " Le precauzioni descritte nel manuale Woctads: . -
- e A . ! - o » X . Izstradajuma salikSanas, uzstadisanas un
dinstallation/d'utilisation, doivent étre prises proizvoda potrebno je poduzeti mjere opreza devono essere rispettate in o f
r n " A A L . . N N apkopes laika jaievéro uzstadisanas/lietosanas
lors du montage, de linstallation et de 'entretien | navedene u prirucniku za nstalaciju / korisnickom | fase di montaggio, installazione e manutenzione JE -
. . R rokasgramata noraditie piesardzibas pasakumi.
delappareil. prirucniku. del prodotto
[efficacité énergéf isonnie I L R B, . . . ; .
effcacite énergetique sasonnieré pouré sezonska energetska ucinkovitost pri zagrijavanju | lefficienza energetica stagionale diriscaldamento telpu apsildes sezonas energoefektivitate
s | chauffagedeslocaux dudisposiifde chaffage rostora (primarnog grijaca prostora) (preferenziale per il riscaldamento) (preferenciala telpu silditaja)
des locaux utilisé a titre principal) P p 9gracap p P p P )
I coefficent e pondeéaton dela puisance ilfattore di ponderazione della potenza termica
thermique du dispositif de chauffage utilisé  titre tezinski faktor toplinske snage primamog il . ponderaz P L koeficients komplekta preferenciala un papildu
t L . . L degli apparecchi diriscaldamento preferenzialio | . .. PR
principal et du dispositif de chauffage d'appoint dodatnih grijaca u kompletu T silditaja siltuma jaudas svértas vértibas iegusanai
. N L supplementari i un insieme
d'un produit combiné
u lexpression mathématique: 294/(11 + Prated) ! matematicke formule : 294 /(11+ Prated) " espressione matematica: 294 /(11 + Prated) " matematiskas izteiksmes : 294 /(11 + Prated) !
v lexpression mathématique: 115/(11 + Prated) matematicke formule : 115 /(11+ Prated) ? espressione matematica: 115 /(11 + Prated) matematiskas izteksmes: 115/(11+ Prated) ?
ladifférence entre les efficacités énergétiques razlike izmedu sezonskih energetskih Differenza tra lefficienza energetica stagionale atSkiribai starp telpu apsildes sezonas
w | saisonniéres pour le chauffage des locaux dans les ucinkovitosti pri zagrijavanju prostora u delriscaldamento in condizioni climatiche medie energoefektivitati vidgjos un aukstakos
conditions climatiques moyennes et plus froides® | prosjecnimi hladnijim Klimatskim uvjetima* epil fredde* apstaklos ¥
- s
Iavd\ﬁers‘ence entre esefccté razlike izmedu sezonskih kit Differenza tra lefficienza energetica stagionale i .
saisonniéres pour le chauffage des locaux dans P . X U atskiribai starp telpu apsildes sezonas
X AR ucinkovitosti pri zagrijavanju prostora u toplijim i delriscaldamento in condizioni climatiche piti A " T
les conditions climatiques plus chaudes et i Mg 0 energoefektivitti siftakos un vidgjos apstaklos
M prosjecnim klimatskim uvjetima calde e medie
moyennes
" dans laquelle Prated renvoie au dispositif de " pri ¢emu se Prated odnosi na primami grija¢ | "dove Pnominale si iferisce all'apparecchio peril | " vertiba, kur Prated attiecas uz preferencialo
y chauffage des locaux utilisé a titre principal prostora riscaldamento p jal telpu silditaju
Z 2 dans aquelle Prated renvoie au dispositif de 2 pri ¢cemu se Prated odnosi na primami grija¢ dove Pnominale si riferisce all apparato peril 2 vértiba, kur Prated attiecas uz preferencidlo
chauffage des locaux utilisé a titre principal prostora riscaldamento preferenzial telpussilditaju
aa 39 pour les dispositifs de chauffage des locaux 39 7a primame toplinske crpke za grijanje 34 per gli apparati per il riscaldamento 39 preferencialajiem siltumsukna telpu
par pompe a chaleur utilisés a titre principal prostora p iali a pompa di calore silditajiem
. . . . ladl | dispositivo di llo dell _
ab la classe du régulateur de température razred uredaja za upravjanje temperaturom adasse el dts:}i::gj:awmm odella temperatiras regulatora klase
la contribution du régulateur de température doprinos uredaja za upravijan il contributo del dispositivo di controllo dell _ §
S, X A, e N N temperatiras regulatora devums telpu apsildes
ac a lefficacité énergétique saisonniére pour le sezonskoj energetskoj ucinkovitosti pri temperatura allefficienza energetica stagionale

chauffage des locaux

ju prostora

diriscaldamento

sezonas energoefektivitate




No Lithuanian(T) {U) Maltese(MT) Dutch(NL)

i KOMISIJOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) | ABIZOTTSAG 811/2013/EU FELHATALMAZASON REGOLAMENT TA'DELEGA TAL-KUMMISSJONI | GEDELEGEERDE VERORDENING (EU) Nr.811/2013
Nr.811/2013 ALAPULO RENDELETE (UE) Nru 811/2013 VAN DE COMMISSIE

. Gamlﬂlovardlnlqparanjetrq.le.ntele(energuos Terméki G adatlap aft asanak L-iskeda tat-taghrif tal-prodott (tikkettar Productkaart (de energie-etikettering van

ii vartojimo efektyvumo zenklinimo dél patalpy P iséafits . . X .

Sidytuvo) cimkézése a helyiségfiitd berendezések) enerdetiku ta' fiters tal-post) ruimteverwarmingstoestellen)
Gaml[uovardlnlqparan:letrqlle.mele(energuos - 5 adatiap L i L—{skeﬁata’t—taghnf.tal—pmdon‘(tlklfertar Productkaat(de energie-etketerng van
il vartojimo efektyvumo zenklinimo dél patalpy o P " energetiku ta' pakketti maghmulin minn fiter N .

, o cimkézése a helyiségfiitd berendezéshdl) pakketten van ruimteverwarmingstoestellen)
Sildytuvo, tal-post)
" Gam‘:::? Y.ard|n|:{ ‘paramemv{ Ielnlt.eI.e (enf'rlguos 0 adatlap l L-iskeda tat-taghrif tal-prodott (tikkettar Productkaart (de energie-etikettering van
! - P cimkeézése a homérséklet-szabdlyozobol) enerdetiku ta'regolatur tat-temperatura) temperatuurregelaars)
a tiekejo pavadinimas arba prekés Zenklas abeszallitd neve vagy védjegye isem il-fornitur jew il-marka kummercjalitieghu | de naam van de leverancier of het handelsmerk
b tiekéjo modelio Zymuo abeszallitd altal megadott modell; lidentifikatur tal-mudell tal-fonitur de typeaanduiding van de leverancier
. sezoninio energijos patalpoms Sildyti vartojimo szezondlis helyiségfiitési energiahatékonységi il-klassi tal-efficjenza energetika stagonali de sei bonden energie- ek
kty klasé osztélya tat-tishin tal-post voor ruimteverwarming
d vardinis $ilumos atidavimas (vidutinio) amért hoteljesi (atlagos) il-potenza termika nominali (medji) de nominal i iddeld
. sezoninis ene‘r?uos patalpqms gl.dyt\ vartojimo aszezondlis helyiséqfiitési hatasfok (étlagos) lefficjenza energetika stag9nal| tat-tishin de selzcgnsgebonden .energ\e-efﬁaenﬂe voor
y (vidutinio) tal-post (medji) ruimteverwarming
f tinis energijos suvartojimas (vidutinio) az éves energiaf ds (étlagos) il-konsum annwali tal-energija (medji) het jaarlijkse energieverk iddeld
g Lw (garso galios lygis, patalpoje decibelais) Lwa (t ljesi beltéri) L (iH-livell ta' qawwa tal-foss, fug g Lw (het geluid binnen)
h specialios atsargumo priemonés” kiilén dvintézkedések” I joni specifika” specifieke len”
i vardinis Silumos atidavimas (Saltesnio) amérthételjesitmény (hidegebb) il-potenza termika nominali (iksah) de nominale (koudere)
j vardinis Silumos atidavimas (Siltesnio) amért hd é legebt il-potenza termika nominali (ishan) de nominale warmte (warmere)
" sezoninis energijos patalpf)ms sllfiytl vartojimo aszezonslishelisfitesi hatsfo hidegebt lefficjenza energetlka‘stagonall tat-tishin de selzoen§gebonden e{lergle-efﬁC|ent|e voor
efektyvumas (Saltesnio) tal-post (iksah) ruimteverwarming (koudere)
| sezoninis energijos patalpgms sw!dytl vartojimo aszezondlishelisfites hatsfo (melegebt lefficjenza energenka'stagonall tat-tishin de selzoen.sgebonden eperg\e-efﬁclentle voor
efektyvumas (Siltesnio) tal-post (ishan) ruimteverwarming (warmere)
m metinis energijo: (Saltesnio) azéve: és (hidegebb) il-konsum annwali tal-energja (iksah) het jaarlijkse energie ik (koudere)
n metinis energijo: (Siltesnio) azéve s (melegebt il-konsum annwali tal-energija (ishan) het jaarlijkse energieverbruik (warmere)
0 Lw (garso galios lygis, lauke decibelais) Lua (F ljesi killtéri) Lu (il-ivell ta' qawwa tal-hoss, fug barra) Lwa (het geluid: buiten)
p vidutingje temperatiroje kozepes homérsékletd bitemp medja idd
q 1 i alacsony homérsékleti | baxxa I
1 i irengiant§i i ) e
Montu'ojantargrengl.allf_s;pmfi%lktq,tall'ppat' A termékis lise telepitése ésa " prel et if deskiittfHinstallazzioni u D.evoorzorgén?aatregelendlelnde
atliekant jo technine priezidirg, butina atsizvelgti . L . s p gebruikershandleiding worden beschreven,
r . . N y karbantartasa soran tartsa be a telepitési/ l-utent manwali ghandhom jittiefidu meta jlagqa . "
jmontavimo / naudojimo vadove aprasytas P PP L . moeten in acht worden genomen bij montage,
. hasznalati leirt u danil-prodott AR S
atsargumo priemones. installati van dit product.
sezoninis energug s pata! poms m[dyu vartojmo a szezonalis helyiségfiitési hatasfok (az elscdleges | I-efficjenza energetika stagonali tat-tishin tal-post de: selzoensgebgnden‘energle-efﬁcl.e e voor
s efektyvumas (pirmiausia naudojamo patalpy o . . . s ruimteverwarming (ruimteverwarming van de
o helyiségfiito berendezés) (tat-tishin tal-post tal-fiter tal-post preferenzjali) .
$ildytuvo) hoofdverwarming )
A R acsomaghan talalhatd elsdleges és kiegészitd i attur ghall-ippezar tal-potenza termika de factor voor het wegen van de
komplekto pirmiausia naudojamo ir papildomo o PRI . - . | o
t o - e . fiitoberendezések hételjesitményének tal-iters pi jali u tal-hiters supy van hoofd-en
$ildytuvy Silumos atidavimo svorinis koeficientas o RO | e "
olgald tényezd ta'pakkett r van een pakket
u matematinio reiskinio: 294 /(11+ Prated) " matematikai kifejezés : 294 /(11 Prated) ! tal-formola matematika: 294 /(11 + Prated) " dewiskundige formule: 294 /(11 + Prated) !
v matematinio reiskinio: 115/(11 + Prated) matematikai kifejezés : 115 /(11 « Prated) ? tal-formola matematika: 115 /(11 « Prated) de wiskundige formule: 115 /(11 « Prated)
sezoniniy energijos patalpoms Sildyti vartojimo az tlagos és a hidegebb éghajlati viszonyok taq—d\ffe.renz“a b.ej " I—efﬁqeljza er!er‘get!!fa het \{erschl\{u s de seu‘oensgebonde.n
. FE N X P S stagonali tat-tishin tal-post f kundizzjonijiet energie-efficiénties voor ruimteverwarming
w efektyvumy skirtumo vidutinio ir Saltesnio mellett mért szezonalis helyiségfiitési hatasfok N "
N .3 A klimatici medji u dik f kundizzjonijet klimatici onder warmere en gemiddelde
klimato salygomis kozotti killonbség ksah? W ey
. " - o AP tad-differenza bejn |-efficjenza energetika het verschil tussen de seizoensgebonden
sezoniniy energijos patalpoms Sildyti vartojimo amelegebb és az atlagos éghajlati viszonyok RN A, e . X
X L i o stagonalitat-tishin tal-post  kundizzjonijiet energie-efficiénties voor ruimteverwarming
X | efektyvumy skirtumo Siltesnio ir vidutinio klimato | - mellett mért szezondlis helyiségfiitési hatasfok RN, N .
4 L klimatici medji u dik Klimatici onder n koudere
salygomis kozotti kiilonbség ishan® b odon 4
" kur Prated yra susijes su pirmiausia naudojamu " ahol a Prated az elsGdleges helyiségfiits "ejn l-valur ta'Prated huwa marbut mak-iter " waarbij Prated is gerelateerd aan het
y patalpy Sildytuvu berendezésre vonatkozik tal-post ruimtever | als hoofdverwarming
B ¥ kur Prated yra susijes su pirmiausia naudojamu % ahol a Prated az elsGdleges helyiségfiito fejn il-valur ta' Prated huwa marbut mal-hiter 2 waarbij Prated is gerelateerd aan het
patalpy Sildytuvu k ésre vonatkozik tal-post ruimtever | als hoofdverwarming
- ¥ ¥ pirmiausia naudojamy patalpy Sildytuvy su ¥ ¥ elsodleges hdszivattyts helyiségfiitd 39 ghall-fiters tal-post preferenzjali bpompa 39 voor ruimteverwarmingstoestellen met
$ilumos siurbliu berendezések esetében tas-shana als hoofd ing
ab temperataros reguliatoriaus klase ahomérséklet-szabalyozo osztélya il-klassi tar-regolatur tat-temperatura de klasse van de temperatuurregelaar
. m " "
N o andassez a hémérséklet-szabalyozd szezondlis il-kontribut tar-regolatur tat-temperatura ghall- de b.udrage van detempera.tuunege.laéraan
ac energijos patalpoms Sildyti vartojimo P, P . PR de seizoensgebonden energie-efficiéntie voor
: helyiségfiitési hatasfokhoz vald hozzéjarulésanak | - efficjenza enerdetika stagonali tat-tishin tal-post X .
efektyvumui ruimteverwarming
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COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 811/2013”

No Polish(PL) P i} (RO) Slovak(SK)
. ROZPORZADZENIE DELEGOWANE KOMISJ! (UE) REGULAMENTO DELEGADO (UE) Ne811/2013 DA REGULAMENTUL DELEGAT AL COMISIEI (UE) NR. : -
i RT3 COMSSio 811013 DELEGOVANE NARIADENIE KOMISIE (EU) ¢. 811/2013
i Karta produktu (w odniesieniu do etykiet efek Ficha de produto (rotulag gética dos Fisa produsulu (ce priveste clasa de energie a Informany lst energetické oznacovanie tepelnych
energetyczne] dla ogrzewaczy pomieszczeri) jores de ambiente) instalatiilor pentru incalzirea incintelor) zdrojov na vykurovanie priestoru)
fara prodg\ftu tw odn|e3|§n|u © elyk{et Ficha de produto (rotulagem energética dos sistemas Fisa produsului (ce priveste clasa de energie Informacny lst (energetické oznacovanie tepelnych
i efektywnosci energetycznej dla zestawow . ) - . } .
. o mistos de aquecedor de ambiente) instalatilor pentru incalzirea incintelor) ‘drojov na vykurovanie priestoru)
zawierajacych ogrzewacz pomieszczen)
iv Karta produktu (w odniesieniu do etykiet efektywnosci Ficha de produto (rotul gética dos Fisa produsului (ce priveste etichetarea energeticaa | - Informacnylst (energeticke oznacovanie regulétorov
energetycznej dla requlatorow temperatury) dispositivo de controlo de temperatura) requlatoarelor de temperaturd) teploty)
a y lub jego znak towarowy Nome do fornecedor Denurmirea sau marca comerciala lui dodavatela alebo ochrannd zndmka
b modelu dostawcy Modelo Modelul identificator al furnizorului identifikacnj kod modelu
. klasa sezonowej efektywnosci energetycznej Classe de eficiéncia energética do aquecimento (lasa de eficientd ic a aferentd tried: getickej tcinnosti vykurovania
ogrzewania pomieszczen ambiente sazonal incalziiincintelor priestoru
. . i Poténcia calorffica nominal (condigdes climiti P o P
d Znamionowa moc cieplna (usredniona) oténda alorfica ?né d\aas(hm ides cimétices Puterea termicé nominala (medie) menovity tepelny vykon (priemeny)
. S | 3¢ energetyc Fficiéncia energética do aquecimento ambiente Eficienta energetica sezoniera aferenta incalziri sezonna energeticka tcinnost vykurovania priestoru
pomieszczeft (usredniona) sazonal (condicdes climaticas médias) incintelor (medie) (priemernd)
f Roczne zuzycie energii (usrednione) Conmoanialde e:gdg;[’condlgoes dimétias Consumul anual de energie (medie) rocné spotreba energie (priememné)
q LWA (poziom mocy akustycznej, w pomieszczeniu) LWA (Nivel de poténcia sonora, no interior) LWA (nivelul de putere acustica, la interior) LWA ( hladina akustického vykonu, vnitomé jednotky)
h Szczegdlne srodki ostroznosci” Precaugdes espectficas” Masura de precautie specifica” bitng £ é opatrenie”
i znamionowa moc cieplna (chiodnego) Potincacalorfc n:z;;r;:!(:)ond\goes dimétcs Puterea termica nominala (mai reci) menovity tepelny vykon (chladnejsi)
. . Poténcia calorffica nominal (condigdes climiti DU " o
j znamionowa moc cieplna (cieptego) oténci o (mgsqu:r‘g}dmsc alass Puterea termica nominala (mai calde) menovity tepelny vykon (teplejif)
¢ ktywnosc energetyc Fficiéncia energética do aquecimento ambiente Fficienta energetica sezonierd aferenta incalziri sezonna energeticka tcinnost vykurovania priestoru
pomieszczert (chiodnego) sazonal (condicoes climaticas mais frias) incintelor (mai reci) (chladnejsi)
| k §¢ energetyczna og i Fficiéncia energética do aquecimento ambiente Eficienta energetica sezoniera aferenta incalziri sezonna energeticka tcinnost vykurovania priestoru
pomieszczert (cieptego) sazonal (condicdes climaticas mais quentes) incintelor (mai calde) (teplejsi)
. X nsumo anual de energia (condicdes climati A . . ”
m roczne zuycie energii chtodnego) Consumoanua de;;sgfr?ago ighes dimitis Consum anual de energie (mai reci) rocnd spotreba energie (chladnejsi)
n foczne zuycie energii (cieplego) Consumoanl deepergla (condites imtis Consum anual de energie (mai calde) focnd spotreba energie (teplejich )
mais quentes)
0 LWA y akustycznej, na zewnatrz) LWA (Nivel de poténcia sonora, no exterior) LWA (nivelul de putere acustica, la exterior) LWA (ladina akustického vykonu, vonkajsie jednotky)
P i média temp T amedie strednd teplota
q iskotem baixa temp peraturd scizuta izkoteplotné
P montazu, instalacji oraz serwisowanil L N .
odcs ota.u quoa Snsorani "Asprecaugoesdesmlasnomanualdemstalagao/ " Atentionari, descrise in manualul de instalare/ “Bezpecnosmeopatrenla,horesupoplsanev
produktu nalezy stosowa szczegolne srodki L . ;
r instrug ser operare, ce trebuie luate andse cke, sa musia vykonat
ostroznosclzgodmezmformaqamuawanymw N . L B
; instalacdo ou manutengdo do produto. asambleaza, instaleaza sau intretine acest produs. pri mstalacn a lidrzbe tohto produktu.
instruki instalacji/podrec
ktywnosc energetyc . " . ' Eficienta energetica sezonierd aferenta incalzii sezonna energetickd ticinnost vykurovania priestoru
S Eficiéncia energética do aquecimento ambiente - RO T o p N y
s pomieszczert (podstawowego ogrzewacza N N incintelor (alinstalatiei p pentruincdlzirea | (ur tepelného zdroja na vykurovanie
y ) sazonal (do aquecedor de ambiente preferencial) S A
pomieszczeri) incintelor) priestoru)
wspdtczynnik wazacy moc cieplng ogrzewaczy ofator de ponderagdo da poténdia calorfica factorul de ponderare a putem termice ainstalatiilor suamtel na vazenie tepelného vikonu
t p ych oraz ogrzewaczy d doag preferencial e dos aquecedores deincalzire p din cadrul d Iného zdroja adodatocnjch
wzestawie complementares de um sistema misto i gachet tepe\ny’chzdmov
§¢ wyrazeni : . " - " . -
u Warst Zaajanwir;:zgaﬁyanego Expressao matematica: 294 /(11 « Prated) " Valoarea expresiei matematice :294/(11 + Pnominal) matematickj viraz: 294 (11« Prated) "
v Wanoscv:y]rﬁammn;a ::::tzr[;n)a;ycmego: Expressdo matematica: 115 /(11 + Prated) Valoarea expresiei matematice : 115 /(11 - Pnominal) matematicky vjrazu: 115/(11+ Prated)
Roznica miedzy sezonowymi efektywnosciami aD:ES:Sn:::;E::ge&:;:;;Tr;g:;:;f :Zs Diferenta dintre eficienta energetica sezoniera hodnota rozdielu sezonnych energetickych tcinnosti
w energetycznymi ogrzewania pomieszczen w q_ o - g aferenta incalziriincintelor in conditi climatice vykurovania priestoru za priemernyich a chladnejsich
) . " dlimdticas médias e em condides climiticas o 3 Ly
warunkach Kiimatu umiarkowanego chlodnego s s medii i mai reci podmienok
Réinica miedzy ymi efek leerengaentreaLseﬁcwenaaselnergetlcasdo Lo AP " hodnotarozd\elu sezonnychenergetlckychuclnnostl
; ; ) aquec m condicoes Diferenta dintre eficienta energetica sezoniera aferenta o .
X energetycznymi ogrzewaniaf el ) JO A I I zateplefSichar h
Co - " climéticas mais quentes e em condigdes climaticas | inclzii incintelor in condii climatice calde i medii Y
warunkach Kiimatu cieptego i umiarkowanego médias” podmienok
Vgdzie Prated dotyczy podstawowego ogrzewacza "em que Prated diz respeito ao aquecedor de " Unde Pnominal se refer a instalatia ald "kde Prated siivisf s upredh ym tepelnym
Y pomieszczef ambiente preferencial pentruincalzirea incintelor. zdrojom na vykurovanie priestoru
2 % qdzie Prated dotyczy podstawowego ogrzewacza %em que Prated diz respeito ao aquecedor de 2 Unde Pominal se refera a instalatia preferentiala ¥ kde Prated stvisi s uprednostiiovanym tepelnym
pomieszczert ambiente preferendial pentruincalzirea incintelor. zdrojom na vykurovanie priestoru
@ 39 Dla podstawowych ogrzewaczy pomieszczen 39 para os aquecedores de ambiente preferenciais 34 Pentru instalatiile preferentiale cu pompa de 39 pre uprednostiované tepelné zdroje na
2pompa ciepfa com bomba de calor caldurd pentru incélzirea incintelor. vykurovanie priestoru - tepelné cerpadld
ab klasa regulatora temperatury Adasse dodispositivo de controlo de (lasa regulatorului trieda regulétora teploty
udziafregulatora temperatury w sezonowe) Acontviciodo dipasitivodecontoode Contributia regulatorului de temperatura a eficienta rispevok regulatora teploty k sezonnej energetickej
ac 9 peralury ! temperatura para a eficiéncia energética do tareg P g prispevokreg ploty ) ENEIgeLe)

efektywnosci energetycznej ogrzewania pomieszczen

aquecimento ambiente sazonal

energetica sezoniera aferentd incalziri incintelor

(icinnosti vykurovania priestoru




No Slovenian(SL) Finnish(Fl) Swedish(SV)
. . KOMISSION DELEGOITU ASETUS (EU) N:o KOMMISSIONENS DELEGERADE FORORDNING
i DELEGIRANA UREDBA KOMISLJE (EU) $t. 811/2013 8112013 (EU)nr 81172013
i Podatkovni st izdelka (energjskeg T loste (tilalammittimien, Produktblad (energimérkning av pannor och
grelnikov prostorov) iamerkinné d for ppvarmning
i Podatkovni st izdelka (energjskeg Cevanja loste (tilalammittimest, Produktblad (energimérkning av paket med
kompletov grelnika prostorov) i pannor och v for ppvarmni
v Podatkovni st izdelka ijsk I Produktblad (energimarkning av
naprave za I ki I lator )
a obaviteljevo ime ali blagovna znamka nimi tai L Brens namn eller varumarke
b dobaviteljeva identifikacijska oznaka modela j i L o jellbeteckning
. razred sezonske energijske ucinkovitosti pri lalammityksen k laterads jeffektivitetsklass vid
ogrevanju prostorov hokkuusluokk pp
mukaan ukien mahdol Den nominella avgivna vérmeeffekten
d nazivnaizhodna toplota (povprecnih) lisélammittimen nimellislampdteho L
e (genomsnittliga)
. sezonska energijska ucinkovitost pri ogrevanju kausittai jatehokk Sé Jelverkni i for
prostorov (povprecnih) [ (genomsnittliga)
f letna poraba energije (povprecnih) vuotuinen kulutus (kesk Arlig energiférbrukning (genomsnittliga)
q Lw (raven zvocne mod, notranja) Lwa (3&nitehotaso, sisélla desibel Lwa (Ljudeffektnivd, inomhus)
h posebni vamostni ukrepi” erityiset 4 sarskilda forsiktighetsatgarder !
i nazivnaizhodna toplota (hladnejsih) e .m“k.m.n Iuk.len o Den nominella avgivna vérmeeffekten (kallare)
lisélammittimen (kylmissa)
. - imellisla mukaan lukien mahdoll ’ L
j nazivnaizhodna toplota (toplejsih) lisslimmittimen i " " Den nominella avgivna varmeeffekten (varmare )
K sezonska energijska ucinkovitost pri ogrevanju ilalammityksen kausittai jatehokk S Jelverkni j for
prostorov (hladnejsih) (kylmissa) pp (kallare)
| sezonska energijska ucinkovitost pri ogrevanju ilaldmmityksen kausittai hokk S8 Jelverkni j for
prostorov (toplejsih) (Idmpimissé) ppvarmning (varmare )
m letna poraba energije (hladnejsih) vuotuinen (kylmissd) Arlig energf ing (kallare)
n letna poraba energije (toplejsih) tui jiankulutus (ldmpimissa) Arlig energiférbrukning (varmare)
0 Lwa (raven zvoéne moti, zunanja) Lwa (3&nitehotaso, ulkona desit Lua (Ljudeffektniva, utomhus)
p stednjih temp li keskilampotilan i
q izk matalan [mpétilan 4
" Pri sestavijanju, namescanju ter vzdrzevanju " Asennus-tai kéyttooppaassa kuvattuja ) ! F0T5|kt|ghetsatgarderna on l?eskrlvs g
r izdelka upostevajte previdnostne ukrepe, ki so turvaohjeita on noudatettava laitteen |n'st‘a\lat.|onsmanL!aIer}/bruksa‘nwsmngen mafte
navedeni v priro¢niku za uporabo in namestitev. kokoamisen, asentamisen ja huollon aikana. foasvid montering nstalaton och underhéll
avdenna produkt.
s sezonska energijska ucinkovitost pri ogrevanju ilalammityksen kausittai jatehokk rumi?::;iﬂﬁ;g;'z;ﬁ;:g;ga::::;e"er
prostorov (za prednostni grelnik prostorov) (ensisijaisen tilalammittimen tilalammityksen) N
t ensisijaisen [immittimen ja lisélammittimen ensisijaisen [immittimen ja liséldmmittimen ktningsfaktor for primér- och till
Jimpétehon painotustero Jimpétehon painotusero rodutionor ket
u matematicne enache : 294 /(11 + Prated) matemaattisen ilmaisun : 294 /(11 Prated) " matematiska formeln: 294 /(11 + Prated) "
v matematicne enache: 115/(11 + Prated) matemaattisen ilmaisun: 115 /(11 « Prated) ? matematiska formeln: 115 /(11 + Prated)
razlike med ki jjskil k losuf Skillnaden mellan den sésongsrelaterade
w ucinkovitostma pri ogrevanju prostorov v jeffektiviteten vid ippvarmning under
povprecnih in hladnejsih podnebnih razmerah ¥ hokkuuk 3 genomsnittliga och kallare klimatforhallanden *
razlike med ki jskil I  ja kesk issd ilmasto- Skillnaden mellan den sésongsrelaterade
X ucinkovitostma pri ogrevanju prostorov v losuhte en tilalammityk jeffektiviteten vid ippvarmning under
toplejsih in povprecnih podnebnih razmerah ¥ kausittai jiatehokkuuksi 4 varmare och genomsnittliga klimatforhéllanden
" pri ¢emer se Prated navezuje na prednostni " jossa Prated littyy ensisijaiseen " dar Prated & relaterat il den priméra pannan
y grelnik prostorov tilalammittimeen ellervé
B 2 pri cemer se Prated navezuje na prednostni 2 jossa Prated liittyy ensisijaiseen 2 dar Prated ar relaterat till den priméra pannan
grelnik prostorov tilalammittimeen ellervé
3% prednostne toplotne Crpalke za ogrevanje |y, I, 39 for primara vérmare med varmepump for
aa | ensisijaisista limpopumpputilalammittimista -
prostorov Ipp
ab razred naprave za uravnavanje temperature lammansaatolaitteen luokka Temperaturregulatoms klass
pnspevek napraveza uraunavanje te.mperatu@ limmonsaatlateen vaikutus lammitysen Temperaturregulatoms bidrag till
ac | ksezonski energijski ucinkovitosti pri ogrevanju
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